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E ylül ayında ülke gündeminin ilk sırasına y •rl ·� •n "Er­
meni Konferansı"na; ayın son günlerinde ger · •kle ·­
mesi nedeniyle, ekim sayısında kısa bir hab rl ' y •r 
vermiş, hazırlığımızı bu sayıya saklamıştık. 

Konusu tam anlamıyla tarih olmayan ancak tarih çevr leri­
ne mal edilen bu toplantının; hukuksal parodiler, yumurtalar 
ve domatesler eşliğinde neredeyse "seyirlik" bir hadiseye dö­
nüştüğünü; yaklaşık bir hafta ya da on gün süreyle gazetelerin 
birinci sayfasından, haber bültenlerinin ilk sırasından geri düş­
mediğini ve kendine has bir magazin niteliği kazandığını ya da 
kazandırıldığını gördük. İki-üç gün boyunca hangi araştırmacı, 
bilim adamı ya da gazetecinin salona girerken "menemen"le 
karşılandığı; birliği oluşturan Avrupalıların, 3 Ekim arifesinde, 
Türkiye'nin üyelik başvurusunu konferans değerlendirmesine 
iliştirerek yeni birşey söyleyip söylemediği; konferanstan il­
ginç görüntüler çerçevesinde aktarılan, konferans salonuna 
sızmış bir kaç resmi görüş yanlısıyla "kapışma" sahneleri; sa­
vundukları dünya görüşüne ve seçmen profiline bakıldığında 
iktidar ve muhalefettin olayı beklenenden farklı değerlendir­
meleri, gündemi süsleyen ara başlıklar oldu. Bununla birlikte, 
ulusal tabu niteliğindeki bir konuya dokunulmuş, üzerinde tar­
tışılmış olunması bir yana, ülkemizdeki uzun sayılabilecek de­
mokratikleşme mücadelesinde hatırı sayılır bir yeri de olacak 
bu konferansın. Belki de gelecekte bir dönüm noktası olarak 
nitelendirilecek. .. 

Konuyla ilgili olarak bu ayki sayıda; kon� ran ı, rt 1 ni in­
den bugüne değin hemen her yönüyl d ğerl ndiren; Halil 
Berktay'la Sedat Şenoğlu'nun yaptığı bir söyle i yer alıyor: "Er­
meni Konferansı'nın Ardından ... " Söyleşiyi, Oktay Özel'in; 
kendi değerlendirmesiyle 'Normal koşullarda yalnızca bir bi­
limsel toplantı olması gerekirken, konunun ve ortamın hassa­
siyeti karşısında, tasarlanış aşamasından itibaren aynı zaman­
da bir demokrasi, bilim ve fikir özgürlüğü mücadelesi boyu­
tuyla da öne çıkaran' bu olayı, bir tarihçi gözüyle aktaran; "Bir 
Kördüğüm Çözüldü ... Darısı Tarihçiliğin, Tarihçiliğimizin Ba­
şına" başlıklı makalesi izliyor. Christoph K. Neumann'ın, ülke­
mizde yaşayan bir tarihçi olmasına karşın konuyu, tam anla­
mıyla bir gözlemci olarak değerlendirmeye çalışan "Ermeni 
Konferansı'nın İçi ve Dışarıdakiler" başlıklı makalesiyse olaya; 
tarafların dışından yaklaşan tavrıyla farklı bir pencereden ba­
kıyor. 

Bunlara ek olarak Özgür Gökmen'in "Hilal Altında Dört 
Sene ve Buna Ait Bir Cevap: Unutulmuş Bir Risaleyi Hatırla­
mak" ve Suavi Aydın'ın "İsimler Milli Birliği Nasıl Bozar? Bak 
Şu Tilkinin Ettiğine ... " başlıklı yazılarıysa, bir yanıyla konfe­
rans ve etkileriyle ilişkili olduğunu düşündüğümüz makaleler. 
Bir dosya çalışmasına dönüşen bu ayki kapak konumuza, kon­
feransa ait görüntü malzemesiyle destek veren Bilgi Üniversi­
tesi'ne de teşekkür ederiz. Önümüzdeki sayıda buluşmak 
dileğiyle ... 

Murat Diri an 
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ve Buna Alt Bir Cevap 

( ... ) ne lsa'yı, ne Musı'yı yerınabllen No­
•••'ln kitabının. Hlkkı Bey'ln yı da Kut• 
lu'nun yazdıklannden çok dahil fazlasını 
lçtrdltl blllnmell. Osmınlı llnlformısı tııı· 
mıı bir Venezllellının, kendi durumunu 
lıeh etme çebısı olen bu hlıtınıtın Türkiye­
li okuyucuylı bulutmı vakti artık hlırhllcle 
9elml1tlr. Hıttı 
Hakla Bey'ln rlsele· 
sini de içeren bir 
blskı, belkl çok dıhı 
Iİlbetll ollblllr. 
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Haberler ... 

Sobessos Antik 
Kenti 

Koç All ianz ve acentelerin in  
desteğiyle kazı çal ışmalar ına ye­
n iden  başlanan Kapadokya'daki 
Sobessos antik kentinde, Tü rki­
ye'de i lk kez geç Roma-erken H ı ­
ristiyanl ık  dönemine a i t  bulgula ra 
ulaşı ldı. Yapı lan kazı lar sonucun­
da, yörede tahminen 1500 yı l  ön­
ce yaşamış bir halka a it 80 adet 
mezar, çok sayıda mozaik, bir ha­
mam ve bir toplantı sa lonu günı­
ş ığ ına çı karı ldı . 

Kazıyla i lgili b ir  değerlendir­
mede bulunan Nevşehir Müzesi 
arkeologları ndan Murat Gülyaz, 
şunları söyledi : 

"Türkiye'de i lk kez geç Roma­
erken H ı ristiyan l ık  dönemine ait 
meza rların bulunuşunu tarihe bü­
yük bir katkı olarak görüyoruz. 
Elimizdeki bulgulardan i lk incele­
melerde edindiğimiz izlen im, So­
bessos halk ın ın,  şehirlerini bir sü­
reliğine terk edip geri döndükleri 
yönünde. Bulunan 80 mezardan 
ç ıkardığ ımız iskeletlerin erkek ye­
tişkinler ve çocuklara a it o lduğu 

ve bu insanların salgın hasta lı kla­
ra maruz kaldı kları ihtimali üze­
rinde du ruyoruz. Ancak elbette 
incelemelerimiz devam edecek ve 
kesin bilgilere u laşt ıkça bunları 
kamuoyuyla paylaşacağız." 

Sobessos a nt ik kenti, Kapa­

dokya 'n ı n  t u ri zm m erkezi ür­

güp'e 30 km mesafedeki Şahine­

fendi Köyü yak ın la r ında yer a l ı ­

yor .  Şahinefe n di Köyü ha l kı, 

196o'lı yı l larda tarlada çift sü rer­

ken, iki atın çektiği savaş a ra ba­

l ı  mozaiklere şahit o lm uş. B i r  an ­

lam veremedi kleri bu  m ozaikle­

rin üzerini  kapata rak, bölgeyi y ı l­
larca yonca tarlası olara k  kul lan ­

m ışlar. Bu  elbette b i r  açıdan ka­

l ınt ı lar ın  korunmas ın ı  sağla mış. 

Daha sonra kaçak kazı yap maya 

çalı ş ı lm ış  o lsa da kaz ın ın  önemli 

bölüm leri ele geçi rilememiş. 
2002 yıl ında Nevşehir Müzesi 

öncülüğünde başlat ı lan ve 2005 
y ı l ında Kültür ve Turizm Bakanl ığı 
i le Koç All ianz ve acentelerinin 
yardım ıyla tamamlanan kazı lar­
da, Türkiye'de i lk  defa geç Roma­
Erken Hristiyanl ık  dönemine a it 
mezarlar bulundu. 
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Özellikle toplantı salonun etrafı 
genişletili rken açığa çıkarı lan 80 
adet mezar açıl ıp incelendiğinde ta­
mamına yakı nın ın erkek erişkin ve 
erkek çocuğa ait olması arkeologla­
ra dikkat çekici geliyor. Üstelik bir 
mezarda birden çok iskeletin bulun­
ması da Sobessos kentinin salgın 
bir hasta lık sebebiyle terk edilmiş 
olabi leceği tahminini kuvvetlendiri­
yor. Ele geçen iskeletler detaylı ola­
rak incelemek üzere toplanıyor. 

Sobessos kentinin gün yüzüne 
çıkmasıyla Kapadokya'da tarih tu­
rizminin önemli bir aşama kayde­
deceği belirtiliyor. 
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nlzll-Aydm illeri 
zey Araştırmalar1 

d n, 2000 yı l ından bu yana, Tu­
m ve Kültür Bakanl ığı'n ın izni ile 
nlzli ve Aydı n i l lerinde yüzey 

r ştı rmaları sürdürülüyor. Doç. 
r. Neşe Atik başkanl ığında ve Yrd. 
oç. Dr. Zeynep Koçel Erdem'in 

kan yardımcıl ığında, bölüm öğ­
ncllerinin de kat ı l ımı ile gerçek-

1 tlrllen çalışmalar yaz aylarında 
y klaşık üç hafta devam ediyor. Yü­

y araştırmaları, kazı yapı lmaksı-
ın yüzeyde bulunan çanak çömlek, 

m, sikke gibi çeşitli küçük arke-
lojlk bu luntuların ve mevcut yapı 

lı ntıların ın  tespitine yönelik ça­
lı malar ve saptanan yerleşmeler 

u tür buluntular yardımı i le tarih­
i ndlriliyor. Denizli'de sürdürülen 
r ştırmalar Bu ldan i lçesinde yo­
unlaştır ı lmış durumda. Bu çalışma 
ynı zamanda Türkiye Bil imler Aka­

misi Türkiye Kültür Sektörü (TÜ­
A·TÜKSEK) tarafı ndan başlatılan 
Türkiye Kü ltür Varlıkları Envanter 
rojesi"nin de pi lot bölge projele­

rinden biri. 2001-2004 yılı ça lış­
m ları sonucunda, Bu ldan'ın pre­
hl torik devirlerden itibaren iskan 
dildiği anlaşıldı. Bölgede bugüne 

k dar hiç tespitedilmeyen, günü­
müzde tarla olarak kullan ı lan, in­

imiş kültür katları olan, bazen 
uzun, bazen de kısa süreli iskanın 

z konusu olduğu "s ığ yerleşim" 
nitelikli pek çok antik alan ve nek­
ropol alanı saptandı. Yüzey bulgu­

rı sayesinde bölgede Roma döne­
minin oldukça parlak geçtiği, buna 

rşı l ık geç Roma döneminde fakir 
k rakterli yerleşim lerin fazlasıyla 
urulmuş olduğu anlaşıldı. Bu dö­
mde zenginl iğin söz konusu ol­
dığı, yüzeyde bulunan kaba ya-

lın çanak çömleklerden ve yine ka­
ba, şekilsiz taş levhalarla yap ı lan 
sa ndık mezarlardan a n laş ı l ıyor. 
Bu ldan'da yaygın mezar tipi olan 
sandık mezarların yanı sıra,  çağlar 
boyu farklı gömü geleneklerinin be­
nimsendiği ve zaman zaman farklı 
mezar tiplerinin (pithos, urne, Kar­
ya tipi) aynı nekropol alanında kul­
lan ı ldıkları biliniyor. Buldan'da fa­
kir yerleşimlerin yanı sıra, yaşam 
seviyesinin yüksek olduğu anlaşı­
lan ve içlerinde az sayıda kaliteli 
çanak çömleği n ele geçtiği erken 
Roma dönemi

'
ne ait villalar da (vil­

la rustica) tespit edildi, yine az sa­
yıda Bizans kalesi ve yerleşimi de 
bulundu. Ele geçen, pişmiş toprak­
tan yapılma tezgah ağırlı kları günü­
müzde dokumacı l ık geleneği ile ün­
lü Buldan ilçesinin dokumacıl ık ge­
leneğinin antik çağlara dek uzandı­
ğının ve günümüzden en az bin beş 
yüz yıl önce var olduğunu da bir ka­
nıtı. Bu ldan'da en iyi korunagelmiş 
örenyeri ise Apollonia/Tripolis (Ye­
nicekent). Büyük ölçüde turizm po­
tansiyeli olan bu örenyerinde de, 
bi limsel yayın ve bir gezi rehberi 
ve ayrıca ziyaretçilerin yapı ka l ınt ı ­
ları nı algılamaları için bir gezi yolu 
oluşturulması çalışmaları başlandı. 
Aydın il inde yürütülen ça lışmalar 
ise daha çok Çi ne ilçesinde yoğun­
laştır ı lmış durumda. Arazinin enge­
beli doğal yapısına paralel olarak, 
çok sayıda tahkimli tepe yerleşimi 

5 

ve kayalara oyu lmuş Karya tipi me­
zarlardan oluşan nekropol alan ları 
tespit edildi. Bunların yanı sıra, az 
say ıda höyük yerleşimlerine de 
rastlandı. Tahkimli yerleşmeleri n 
içlerinde ve civarlarında çok sayıda 
işlik (zeytinyağı ve şarap) ve sa rn ıç­
lar bulunuyor. Kaya l ık  alanlarda 
günlük yaşama ilişkin yap ı ların ka­
yalara oyu lmuş temel izleri ve ba­
samakları n yanı sıra küçük adak 
nişlerinin olduğu kutsal alanlara ait 
izler ve kalelerin örenyerlerinin dı­
şında kesme taş bloklarla inşa edil­
miş kuleler de dikkati çekiyor. Nek­
ropol alanları içerisinde yer alan bu 
kulelerin mezar kulesi (anıt mezar) 
olmaları kuvvetle muhtemel. Civar­
larında Helenistik devir çanak çöm­
lek parçaların ın da bulunduğu kale, 
kule ve küçük tümülüs mezarlar, 
bölgede Helenistik dönemin parlak 
bir dönem olduğuna işaret ediyor. 
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Küçükyah Arkeoloji 
P rkı 

Bizans İmparatoru 1. Miha i l  
Ranga bes' in oğlu İgnatios tara­
fı nda n  9. yüzyı lda inşa etti ri len 
Satyros Manast ır ı ,  Küçükyal ı 'da 
Türkiye'n in  ilk arkeoloj ik parkı 
olacak. Uzun yı l lar Bizans sarayı 
sa n ı la n  a lan ı  İta lyan Profesör 
Alessandra Ricci başka n l ığ ı nda­
k i  arkeologlar, Ma ltepe 

Be lediyes i 'n i n  desteğiy le  
dört  y ı ldır i n cel iyor . Üzer inde 
kubbel i  b ir  kil ise bu lunduğu be­
lirlenen sarnıç ve su  kanal ı ,  dö­
nemin in  ender  rastla nan örnek-

!eri nden .  Çevredeki binalar ne­
den iyle tam a m ı  kaz ı la m ayan ka­
na l, Başı büyü k'e kadar uzan ıyor. 
Kü ltür  Bakanl ığ ı 'ndan  iz in a l ı n­
m a s ı n ı n  a rdı nda n ,  arkeo lo j ik  
a la n da çay bahçeleri , sey i r  te­
raslar ı ,  hediye l ik  eşya dükkan la­
rı yap ı lacak. Şu anda zarar gör­
m emesi iç in  üzeri kapat ı lan  kazı 
a lan ı  da aç ı lacak ve kazı lar beş 
y ı l  da ha sürecek. Kaz ı ları yürü­
ten Bizans sanat tari h i  uzman ı  
İta lyan Alessandra R icc i ,  ya p ı n ı n  
9 .  yüzy ı lda İ m p arator Teofi­
los'u n yapt ırdığı Bryas Sarayı ol­
duğu n u  düşün üyo rdu. Ancak 
2001'de başlayan ça l ışmalarda 
sarn ıcın hemen üzeri nde rastla-

nan ki l ise kal ınt ı lar ı ,  aynı döne­
me ait Satyros Manast ı r ı o lma 
iht imal in i  gündeme getirdi. Yap ı ­
n ın  m erkez inde ki l isenin yer a l­
mas ı ,  çevrede saraylara özgü ek  
binalar ın bu lunmamas ı  da  bu ih ­
t ima l i  güç lendirdi . Prof. R icc i ,  
"Yap ın ı n  özel l ikleri ve süsleme­
ler ,  ki l isenin MS 9. yüzy ı l ı n  i ki nci 
yarıs ı nda yap ı ldığ ın ı  beli rleme-

Dolmabahçe'den Nişantaşı'na 

Araştırmacı Burak Çetintaş tarafından yaklaşık altı y ı l  
süren bir çal ışmanın sonunda hazırlanan ve Antik A.Ş .  Ya­
yınlar ı arasından ç ıkan Dolmabahçe'den Nişantaşı'na Sul­

tanların ve Paşaların Semtinin Tarihi adlı kitap birkaç bö­
lümden meydana geliyor. Kendi konusunda bir başvuru ki­
tabı olarak rafla rda yerini a lan 370 sayfal ık bu kitapta, ço­
ğu i lk defa gün ışığına ç ıkan 5oo'ün üzerinde yeni ve eski 
fotoğraf, gravür ve tablo bölgenin son 200 yıl l ık değişimini 
gözler önüne seriyor. Prof. İ lber Ortayl ı'n ın  sunuş yazısı i le 
başlayan kitabın ilk bölümü bir zamanlar Dolmabahçe Sa­
rayı'n ın  yerinde yükselen eski Beşiktaş Sarayı'n ın yapı lma­
sıyla önem kazanan bölgenin hikayesiyle başlıyor. Bu bö­
lümde civardaki köşkler, bahçeler, mesire 
yerleri ve ilk mahallelerin kuruluş öyküleri 
ayrıntı larıyla an latı lıyor. Aynı bölümde yer 
alan ve Dolmabahçe vadisinden l h lamur 
Kasrı'na kadar uzanan arazi nin sahibi olan 
Hacı Hüseyin Ağa'n ın oğlu Sipahi ler Ağası 
Mehmed Emin Ağa'nın 1738 tarih l i vakfiye­
si de ilk defa yayımlanan belgeler arasında. 

İ lerleyen sayfalarda Dolmabahçe Sara­
yı i le şeki l lenmeye başlayan Maçka, N i ­
şantaşı ve  Teşvikiye'deki kamusal deği­
şiklikler be lgeler yardım ıyla an latı lıyor ve 
öze l l ikle N işantaşı 'na ismini  veren N işan-

taş ı l ı lardan bahsediliyor. Kitapta, semtlerin önce padi­
şah emri, daha sonra da belediye el iy le nası l  şeki l lendiği 
vurgulan ıyor, bölgedeki mahallelerin yapıs ı  ve burada 
yaşayanlar ın sarayla olan bağlant ı ları okuyucuya an lat ı l ı ­
yor.  Kitab ın  diğer iki  bölümünden i lk i ,  bölgedeki camiler, 
çeşmeler, oku llar ve kışlalarla i lgi l i .  Bu  bölümde de diğer 
bölümlerde olduğu gibi bol sayıda görsel eşliğinde tarih i  
yapı lar ın h ikayeleri ayrı nt ı la rıyla an latı l ıyor. 

Beşinci ve son bölümde ise bugün yerlerin i  apartman­
lar ın a ld ığ ı  geniş bahçel i  ahşap konakların ve bu konak­
larda yaşamış olan ai lelerin öykülerine yer veri liyor. Bu­
rada konaklar ı  olan Sadrazam Cevat Paşa'dan, Hal i l  R ıfat 
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Paşa' dan, Veliaht Yusuf İzettin Efendi' den 
ve Osmanl ı  İm paratorluğu'nun  son döne­
mine damgasını  vurmuş olan padişaha 
yakın pek çok tan ınm ış  isimden kitapta 
bahsediliyor. Bölüm arala rı nda ise Teşvi­
kiye ve N işantaşı'n ı n  eski günlerini  tatlı 
bir üslupla an latan Sermet Muhtar Alus, 
Osman Cemal Kayg ı l ı ,  Cavit Baysun gibi 
bazı yazarların 193o'ların gazete lerinde 
yayım lanmış  makalelerinden al ınt ı lar ya­
p ı l ıyor. Anekdotlar ve bet imlemeler yardı­
m ıyla bölgenin okuyucunun gözünde da­
ha iyi canlanması sağlan ıyor. 
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m nast ı r ın  mimaris inde güçlü İs­
i m sanatı etki leri var. K.are-haç 

1 nl ı  kili sen in ana girişi n in ,  sar­
nıcı n ü stüyle bir l ikte çöktüğü sa-

manast ı ra ait sarn ıc ın  kapa­
it sinin 2700 metreküp olduğu ­

n u  saptadı. Veri le re göre  kanal 
şı büyük'e kadar uzan ıyor. ]e ­

r dar ve jeoelektr ik  araştı rma-
1 rı ise, yeralt ında başka yap ı lar 

olduğunu  gösteriyor. 

Fariba Zarinebaf, John Bennet 
Jack L. Davis tarafından hazır­

ı nan Osman l ı  Yunan istan'ı n ı n  
rlhsel ve Ekonomik Coğrafyası :  

ıB. Yüzyılda Güneybatı Mora adl ı  
kitap, Osman l ı  İmparator lu ­

u'nun  Gü neybat ı  Mora (Polo­
n z)/Yunanistan bölgesi üzerine 
V pı lan çal ışmalara yenil ikçi ve 
1 birlikç i  bir yaklaşım getiriyor. 

l ışma, daha önce yayımlanma­
mış Osmanl ı  belgelerin i  ve diğer 

rlhi  kaynakları Osmanl ı 'n ın  Ve­
n d lklilerden bölgeyi geri alma-

s ın ın sonrasına denk gelen Mo­
ra'n ın  18. yüzyı l ı n  başlar ındaki 
tari h i  ve ekonomik coğrafyasına 
ait artsüremli arkeoloj i k  çal ışma­
ların sonuçlarıyla birleşti riyor. 

Kitab ın ana e ksen in i ,  Anavarin 
(Navarino, günümüzde Pylos) ka­
zasına ait, detaylı bilgi ler içeren 
bir Osmanlı kadastro defterinin 
baz ı  bö lümler in in  tercümesi  
oluşturuyor. Kitaba ek  o larak ha­
z ı rlanan CD-ROM'da be lgeler in 
t ıpk ı bas ım ı  ve i l lüstrasyon ları n 
renkli versiyonları yer alıyor. 

Griffin Burril'in 
Vefatı 

Columbia Üniversitesi Türkiye 
Çalışmaları Profesörü Kathleen R. 
F. Griffin Burril, 

18 Eylül'de geçirmiş olduğu ani 
kalp krizi sonucu 81 yaşında vefat 
etti. 8 Mart 1924'te İngiltere'nin 
Canterburry şehrinde dünyaya ge­
len Griffin Bu rri l, beş yı l  boyunca 
Tü rkiye'de kendi alan ında çal ış­
malard a bu lundu.1955'te New 
York'a yerleşen Burri l, "The Quat­
rains of Nesi mi Fourteenth-century 
Hurufi" isimli çalışmasıyla Colum­
bia Üniversitesi'nden doktorasın ı  
ald ı .  1957'den  emekl i  o lduğu 
1999'a kadar folklor, Osmanlı ve 
modern Türk edebiyatı konuların-
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ca araları nda Türk-Am rlkan O r· 
neği, Amerikan Türk Dil i  Öğr t 
menleri Derneği, Türk Çalışmalcırı 
Derneği ve Tü rkiye Çalı şmaları 
Enstitüsü'nün de yer ald ığı birçok 
profesyonel kuruluşta aktif rol ala­
rak önemli görevlerde bulundu. 

Theater an der Ruhr 
İstanbul'da ... 

İstanbul Büyükşehir Beled iye­
si Şehir  Tiyatroları, 9-13 Kasım ta­
ri h leri arasında Harbiye Muhsin 
Ertuğru l  Sahnesi 'nde Alman­
ya'dan Theater an der Ruhr'u mi­
safir ed iyor. Robert Ciul l i yönet­
men liği ndeki grup, 9 Kas ım'da 
Woody Allen'in "Tan rı", 10 Ka­
s ım'da Wi l l iam Shakespeare'in 
"Vened ik  Tacir i" ,  ıı Kas ım'da 
Sophokles'in "Antigone", 12 Ka­
s ım'da Anto ine  de Sai nt- Exu­
pery'n in "Küçük Prens", 13 Ka­
s ım'da ise Bertolt Brecht'in "Üç 
Kuruşluk Opera" ad lı oyunları nı 
sergileyecek. 
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Sanat Eleştirisi ve 
Edebiyat 

"Sanat Eleştirisi ve Edebiyat" 
sempozyumu,  Fransız Anadolu 
Araştırmaları Enstitüsü ve Yı ldız 
Teknik Üniversitesi'nin himayesin­
de, Timour Mouhiddine (INALCO) 
ve Bahriye Çeri'nin (Yı ldız Teknik 
Üniversitesi) orga nizasyonuyla ; 
12-13 Kasım 2005 tarih lerinde, Yıl­
dız Teknik Üniversitesi' nde gerçek­
leşecek. Modern dönem öncesi 
eleştiri, sanat eleştirisi ve edebiyat, 
Ortadoğu'da gerçeküstücülük ve 
yeni eleştiri gibi başlıklar altında 
gerçekleşecek sempozyuma Pierre 
Chuvin (IFEA) "Edward Said'in Ba­
kışıyla Oryantalizm", Duygu Köksal 
(Boğaziçi Üniversitesi) "Erken Dö­
nem Cumhuriyet Sanatı'nda Eleştiri 
ve Avrupa Modernizmi", Bahriye 
Çeri (Yı ld ız Teknik Üniversitesi) 
"Nahit S ı rrı Örik ve Sanat Eleşti risi" 
ve Timour Mouhiddine (INALCO) 
"Ala Turka bir Gerçeküstücülük Le-

hine: Andre Breton'un Mektubu" 
başlıklı tebliğleriyle katılacaklar. 

"lstanbul'da Ölüm" 
Sergisi 

Osmanl ı  Bankası Müzesi, "İs­
tanbul 'da Ölü m ;  Osmanlı Payi­
tahtında Ölü m  ve Ölüm Ritüelle­
ri" başlı k l ı ,  kendi projelendirdiği 
bir sergiye ev sahipl iği yap ıyor. 
Toplum yaşantıs ında ölümün  ne 
denl i  öneml i  olduğu düşünülür­
se, Osmanlı Müslüman toplumu­
nun,  öze ll ikle İstanbu l  nüfusunun 
toplumsa l, kültürel ve zih insel ya­
p ıs ın ı ,  bu yap ın ı n  zaman içindeki 
değişimin i  anlamanın bir yolu da,  
ö lüm olgusunu m ü m kü n  old u­
ğunca etraflı bir şeki lde incele­
mektir. Bu  amaçla 1453-1922 yıl­
ları aras ındaki 600 yı la yak ın  süre 
içinde Osmanl ı  Müslüman ölüm 
kültürünü ve olgusunu ele alan 
sergi, ö lümün algı lan ış ından m i­
ras paylaşım ına, intihardan ida-
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sempozyum ı p111et /s6ylep 
lstanbul. 12 Kasım 2005 

Türkiye işçi Partisi 
Parlamento' da 

40.Yll 
s.n.ıo�1965--1969:.:.Partamento� 

-......Dr.T....,nıı.ut 
Dr��(ftMIOop\�A�s-pt� 

12Kastm200S.eum.rtesls..t:10.J0-17.JO 
Glılıtnaol')' OnMnitl!d, Aydın Oopn s.torıu, Orı.k6y 

ma,  mezar taşla r ı ndan  kardeş 
katl ine, değişen şehadet kavra­
mından cenaze törenlerine kadar 
ö lümün değişik veçhelerin i  ince­
lemeye ça lışacak. Prof. Dr. Ed­
hem Eldem'in küratörlüğünde ha­
z ı rlanan ve belgeler, minyatürler, 
gravürler,  dönem fotoğraflar ı ,  
mezar  taşları g ib i  objelerin yanın­
da röprodüksiyonlar ın da  kul lan ı ­
lacağı sergi, 16 Kas ım 2005 Çar­
şamba günü aç ı lacak ve 31 Mart 
2006'ya kadar devam edecek. 
Voyvoda Cad. (Bankalar Caddesi) 
No:35/37 Karaköy 
Te lefon: 212 292 76 05 
[www.obmuze.com]  

Osmanh Bankası 
Müzesi 
lstanbul Sohbetleri 

Osman l ı  Bankası Müzesi'nce 
her ayın ikinci çarşa mba günü 
18:30-20:30 saatleri arasında ger­
çekleşti rilen, İstanbul'un tarih ine 
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im r gözüyle bakmayı amaçla­
n sohbetin başlığı şöyle: istan­
l'un neyinden Söz Etmeli? 
2,700 yı l l ık  bir tarihin verileri­
lzll ya da  açık biçimde sakla-

n, her politik ve kültürel deği­
mde yeni bir kimlik kazanan is­
nbu l, 195o'den sonra tarih in in 
tUn fiziksel boyutlar ın ı  kat kat 
n kökten bir değişime uğra­

ı tır. Tarih i  çekirdeğinin iskeleti 
rçevesinde kaoti k bir  megalo­
llstl r. Kentin yarattığı sorunla ra 
llt lk egemen k ı rsal kü ltürün ya­

ıt  vermesi olanaks ızd ı r. Prof. Dr. 
olan Kuban' ın "İstan bul 'un ne­

yinden Söz Etmeli?" başlıklı 16 

Kasım'daki konuşması da ,  İstan­
bul söyleminde vurgu lanması ge­
reken öncelikler üzerine kurulu.  

Obje ve Ritüel Söyleşileri 

Osmanl ı  Bankası M üzesi'nce 
her ayın dördüncü çarşamba gü­
nü 18:30-20:30 saatleri arasında 
gerçekleşti ri len, sanat ın  günlük 
yaşama yansıması  ve yaşamı  algı ­
layış kü ltürü üzerine söyleşinin 
başl ığı şöyle: Osmanlı M üslüman 
Ölü m  Ritüellerinde Devaml ı l ı k  ve 
Değişim. 

15. ve 20. yüzyı llar arasında, 
Osmanlı -İslam kültüründe ölüm ri-

tüellerl bir y nd n 1 1 m 1 n il· 
nin tem ll Uz rlnd otururk n, dl· 
ğer yandan da O m nlı kültUrUnUn 

kend ine has öz lllkl rl n d nlyl 
etki leşime uğramıştır. Bu Ur 
bir de 19. yüzyılda başlay n mo· 
dernleşme hareketi ki n ln , 
ölüm ritüellerinin Batı n ın etklslyl 

bazı dönüşümlere uğradığı görü· 
lür. Prof. Dr. Edhem Eldem 30 Ka 
sım'daki konuşmasında, bu ritüel· 

terin süreç içindeki dönüşümünü 
örneklerle ele alacak. 
Voyvoda Cad. (Bankalar Caddesi) 
No: 35/37 Karaköy 
Telefon :  (212) 292 76 05 
[www.obmuze.com]  

amaltmda Devr·I Alem" Sergisi 
Haziran 2005'te kapı ları n ı  ziyarete açan Suna ve İnan K ı raç  Vakfı Pera M üzesi dün­
çapında öneml i  b ir  sergiye ev sahipliği yapmaya hazır lan ıyor. Camın  arka yüzeyine 

z boya, guvaş, yağlı boya ve akril ikle yapı lan ve antik çağlardan bu yana uygulanan 
r resim tekniği camalt ı  resmi  ve i lk  kez dünyanın dört bir yanından örneklerin sergi le-

eği zengin bir  seçkiyle yer a l ıyor Pera Müzesi'nde. Günü müzde kaybolmaya yüz tu­
n bu sanat ve tekniğin önem li koleksiyonlardan derlenen yaklaşık 200 örneği "Camal­

nda Devr-i Alem Dört Kıtadan Örneklerle Cama ltı Resimleri n in Büyülü Dünyası nda Bir 
ezl" sergisinde sanatseverlere sunu luyor. Sergide Avrupa, Asya, Afrika, Amerika ör-

klerinin yanı sıra Anadolu ve İslam eserleri de öne ç ıkıyor. Eski bir halk sanatı olan ve 
keden ü lkeye, kıtadan  kıtaya değişik coğrafya lardan örneklerle bir arada incelendiği 
man benzerlikleri n  yanı sıra çok büyük çeşitli l i klerin de gözlendiği ,  özell ikle Anadolu 
maltı sanat ın ın  bu yelpazede ne denl i  benzersiz yer tuttuğunu gösteren camaltı eser­
r 26 Ekim'de aç ı lacak sergide yıl sonuna kadar ücretsiz o larak izlenebi lecek. 

şrutiyet Caddesi No.141; Tepebaşı Beyoğlu.  Tel :212 334 99 oo 
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litı. ... . , an Dubuffet "Baskılar ve Resimler 1944 1984" 

H aziran 2005'te kapı larını  ziyarete açan Suna ve İnan K ı raç Vakfı Pe­
MUzesi, Jean Dubuffet "Bask ı lar e Resimler 1944-1984" başl ık l ı  

rıls lne ev  sah ipl iği yapmaya h azı rlanıyor. Kend i  kend inin önc ü s ü  
olarak nite lenen, boya v e  tuvalin yanı s ı ra kum, çak ı l, kağıt hamuru, ku­
rutulmuş otlar, çiçe kler, ağaç kabukları , tutkal gibi s ı ra d ı şı pek çok 
malzem e  kullanarak çağdaş sanata yepyeni bir  soluk getiren Jean Du­
buffet, 20.  yüzy ı lda "Art Brut" (Ham Sanat) kavram ının  yaratıcı lar ından 
olmuştur. il. Dünya Savaş ı 'nın karanl ı k  günle rinden yola çı karak önce  
Avrupa, sonra da  dünya resm i ne yepyeni b ir soluk getiren, resim d i l ini 
be lki de başka h içbir sanatçının yap m ad ığ ı  kadar değişti ren, yap ıtlarıy­
la bi rkaç kuşak sanatçıyı etki leyen "delifışek" usta Jean Dubuffet'nin 
63 l itograf ve serigraf bask ıs ı  ile 1 heykel ve 10 yağlı boya, toplam 7 4 ya­
pıt ı ,  Paris Dubuffet Vakfı ve Frans ız  Kü lt ü r  M erkezi işb i rl iğiyle sergile­
niyor. "Bask ı lar ve Resimler 1944- 1984" başl ık l ı  sergi, 26 Ek im 2005 -
8 Ocak 2006 tarih leri  aras ında Pera M üzesi'nde gezilebilecek.  

Meşrutiyet Caddesi No.141; Tepebaşı Beyoğlu. Te l :212 334 99 oo 

.,Picass·o. 
İstanbul' da" 

,, 
Türkiye'de �at ı l ı b i r  sanatçı­

ya ayrı lan ilk büyük  sergide Pi­
casso'nun öneml i eserleri sergi­
lenecek.  

Sabancı Üniversitesi Sakıp Sa­
bancı Müzesi (SSM), 24 Kasım 
2005-26 Mart 2006 tari h leri ara­
sında 20. yüzyı l ın en büyük res­
samlarından Pablo Picasso'nun 
eserlerine ev sahipliği yapacak. 
Türkiye'de Bat ı l ı  bir sanatçıya ay­
rı lan ilk büyük sergi olma özelliği­
ni taşıyan sergide, ressamın İs­
panya'daki ilk gençli k  y ı lları na 
dair çizimlerin de bulunduğu, tüm 
dönemlerini kapsayan 135 eser 
yer alacak. 

· Paris ve Barse lona'daki Picas­
so müze lerinden,  Musee d'art 
moderne Li lle M etropole'den ,  FA­
BA'dan (Fundaci6n Almine Ber­
nard Ruiz-Picasso para el Arte) ve 
ai le koleksiyon larından Picas-

so'nun torunu Bernard Ruiz-Pi­
casso tarafından seçi len eserler 
krono loji k olarak sergilenecek. 
Sergide, ayrıca sanatçın ın çal ıştı­
ğı stüdyoların ve yakın çevresin-

Yoksulların Yemeği, Paris, 1904 
Çinko oymabaskı, 46 x 37,8 cm; 

Musee Picasso, Paris 

© Photo RMN / © Jean-Gilles Berizzi; 

© Succession Picasso 2005 

1 0  

deki kişilerin, ünlü fotoğrafçı lar 
tarafından çeki len fotoğrafları da 
yer alacak. 

Sergi ve katalog çal ışmaları 
Picasso biyografisti Mari lyn 
McCully tarafı ndan yapı l ıyor. Ser­
ginin sponsorluğunu ise Sabancı 
Şi rketler G rubu üstlen iyor. Sergi 
için hazırlanan katalogda, John 
Richardson ve Michel  Leiris gibi 
uzmanlar tarafı ndan kaleme alı­
nan makaleler yer alıyor. Türkçe 
ve İngilizce olarak hazı rlanan ka­
taloğun, Picasso hakkında araş­
t ı rma yapanlar için öneml i  b i r  
kaynak görevi görmesi bekleni­
yor.  Sak ıp  Sabancı Müzesi, sergi 
boyunca düzenleyeceği seminer 
ve film gösterimleriyle, ziyaretçi­
lere Picasso'yu daha yakından ta­
n ıtmayı  hedefliyor. 

Sakıp Sabancı Cad. No: 22 Emir­
gan 
Tel: 212 227 22 oo 
[http://muze.sabanciuniv.edu] 
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Türkiye'de tari h bi l incin in yer­
m si için y ı l lard ı r  önemli çalış­
ı r yapan Tari h Vakfı, ayn ı  za­
nda yerel ve sözlü tarih konu-

nda ki çalışmaları n ı  da uygula­
lı eğit imlere d ö n üştürüyor. 

Ub t 2005'ten bu  yana ,  Avrupa 
rllAI i le Türkiye İ ş  Kuru m u  or­
kl ığında "Yen i  Fı rsatlar Progra­
ı"  çerçevesinde yürütülen "Fe­
r·Balat Semtlerinde Yaşayan 
Kadın larına Eyüp Oyuncakçı l ı -

'nı n Öğreti lerek İş Sahibi  Yap ı l ­
ı rı ve Sürdürülebil ir İ ş  İ l işki­

rl Kuru lması" projesi de bu  tür 
l ı şmalardan bir i .  
Tari h Vakfı ' n ı n , geçmişte 

yüp üzerine yaptığı pek çok ça­
l ma; oyun ve oyuncak tari h i  ko­
U unda yaptığı araşt ı rmalar ve 
yUp oyu ncakçıl ığı n ı n  yeniden 
yata geçirilmesi amaçları bir­
t lr i lerek, "Yeni  Fı rsatlar Prog-

mı"ndan sağlanan bir destekle 
lge kad ı n ları n ı n  isti hdam ına  
nelik bir  p roje yaratı ld ı .  Böyle­
hem kaybed i lmiş önemli b i r  

ltüre l mirasım ı z  o lan Eyüp 
uncakçı l ığı n ı n  yen iden canlan­

ırılmas ı, hem de  oyuncaklar ın 
d ın lar tarafı ndan üreti lmesiy­

' kayıt d ış ı  ekonomin in ön len -

mes i  yolunda b i r  ad ı m  daha at ı l­
d ı .  Projeye Balat - Fener Kültür ve 
G üzel leşt i rme Dern eği,  Fener­
Balat Semtleri Rehab i l itasyon 
Program ı ve Eyüp Belediyesi de 
katkı sağlad ı .  

Fener-Balat bölgesi nde  yaşa­
yan kad ın lar, 3 ay süren Eyüp 
oyuncakçıl ığı eğitimi s ı ras ı nda 
yaratt ı k ları oyun cakları , ş imdi  
Darphane'de serg i l iyorlar. 21 
Ekim-18 Aral ı k  tarih leri aras ında 
açı k kalacak olan sergide,  tefler­
den tahta k ı l ı çlara, beşi klerden 
arabalara kadar çeşitli oyuncak­
lar ziyaretçi leri n beğenis ine su­
nu luyor. 21  Ekim-18 Aral ı k  tari h ­
leri aras ında Darphane- i  Ami ­
re'de açı k kalacak olan sergi, da­
h a  sonra Eyüp Belediyes i 'n in  aç­
maya hazı rland ığı m üzen in  Eyüp 
oyuncakçılığı bölümünd e  de ser­
gi lenecek. 

Sergi Adresi :  Darphane-i  Ami­
re, S ı ra Odalar, Topkap ı Sarayı ı. 
Avlusu, Aya İrin i 'n in  yan ı (Su lta­
nahmet) 

Tarih 
Kongresi 
Sona Erdi 

Tarih Vakfı tarafı ndan dü­
zen lenen,  otuz y ı l ı  aşk ın  bir  sü­
red i r  tari hsel sosyoloji n i n  bi­
riktird iği bi lgiyi, bu b i lgi n i n  biçi-

1 1  

m ini v e  ortaya ç ıkan orun l.m 
tart ı şmak, ayn ı  zam a n da bu b l l  
gi türünün potansiyel in i  ve til 
r ih,  sosyoloji ve siyaset bi l imin 
kazan d ı rd ı kları n ı  i ncelem eyi he· 
d efleyen 5. Ulu s lararası Tar ih 
Kongresi  26-28 Ek im tari h le ri 
aras ı nda  O DTÜ Kültür Kongre 
Merkezi'ne "Tari hse l  Sosyoloji­
Strateji ler,  S o ru n lar, Parad ig­
m alar" baş l ığıyla gerçekleştiri l ­
di . İ stan b u l  Bi lg i  Ünive rsite­
si'nden Prof. Dr.  Mete Tunçay'ın 
açı l ı ş  kon u ş m as ıy la başlayan 
kongre, gen iş  b i r  izleyici top lu ­
luğuna ev sah ip l iği yapt ı .  ABD, 
İ sviçre, Fransa, İstanbu l  ve An­
kara 'd an kat ı l a n  kon uk lar 26  
Ekim akşam ı Frans ız Büyükelçi­
ği'n in verd iği resepsiyon a  kat ı l ­
d ı lar. Kongre "Tari h, Sosyoloji 
ve Siyaset Bil im i  Aras ı ndaki İ l iş­
k i ler  Üzer ine Düşünceler" baş­
lıklı yuvarlak m asa toplantıs ı  i le 
sona e rd i .  
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Batllılaşma·Modernleşme, 
Laiklik ve ôrtünme 
Başörtüsü· Türban 

Murat Aksoy, Kitap Yayınevi, 320 syf. 
Murat Aksoy' un İstanbul Bilgi 

Üniversitesi, İ nsan Hakları Huku­
ku Bölümü'nce kabul  edilen yük­
sek lisans tezinden oluşan bu ki­
tap, son yılların en önemli tartış­
ma ve gerginlik konu ları ndan 
olan türban kon usuna değiniyor. 

Osmanlı Devleti ve 
Kürt Mll/lyetçlllijl 

Hakan Özoğlu, Kitap Yayınevi, 
210 syf. 

Kürt önde gelenleri­
ne ve onları n 20. 
yüzyı lda ortaya çı kan 
milliyetçilik hareket­
lerine Türkiye çalış­
maları çerçevesinde 
yaklaşan b u  kitap, 
Osman lı devletin in 
Kürt aşiretleriyle iliş­
kilerini birinci el kay­

naklara bağl ı kalarak anlatıyor. 

Amat 

İhsan Oktay Anar, İletişim Yayın­
ları, 235 syf. 

Olağanüstü dünyaların yaratı­
c ıs ı  İhsan Oktay Anar, aynalar, 
atlaslar, okunması yasak sır do­
lu kitaplar, savaşlar, gülleler, 
yen içerilerin etrafında  geçen bu 
m asalsı, ironik ve derin felsefi 
an lam lar yüklü roman ı nda tari­
hin gizemli sayfaları n ı  aralıyor. 

Nurcular, Nakş/ler, Milli 
Görüş ve AK Parti 
Modernleşen 
Müslümanlar 

Hakan Yavuz, 
Kitap Yayınevi, 

424 syf. 
Bu kitap 

İs lam ı, kend i  
entelektüel 
şartların ı  oluş­
turarak Bat ı  
toplumları n ı n  
yabancı olmad ığı b i r  dille sivil 
toplumu yeniden oluşturmaya ça­
lışan bir çerçevede değerlendire­
rek tart ışmalara farklı bakış açıla­
rı getiriyor. 

il. Dünya Savaşı 

R.A.C. Parker, Dost Kitabevi, 
332 syf. 

Taraflar ı n  stratejileri, savaş 
güçlerinin zayıflığı ve direncinin 

ana hatlarıyla 
anlat ı ld ığı bu 
kitap, il. Dün ­
ya Savaş ı 'n ı n  
nedenleri ve 
seyrine dair 
dengel i  bir 
özet sun ma­
sıyla diğer ta­
rih kitapların ­
dan ayrı l ıyor. 

Felsefi izlenimler 

Taner Timur, 
İmge Kitabevi, 
191 syf. 

"Fre nch 
Theory" n in en 
çapraş ık sorun ­
salları n ı n  anla-
t ıldığı bu kitap, 

T-lfMNr 

1zfe���er 

çağı n en ilginç felsefi tart ışma ko­
nularıyla okuyucuyu  tanışt ırıyor. 

1 2  

Araplarm Gözüyle Osmanlı 
Beyrut Şehremininin 
Amlart 

Selim Ali Selam, Kla­
sik Yayınevi, 234 syf. 

1868-1938 yılları 
aras ı nda  Beyrut 
Şehremin liği ve Os­
manlı Meclis-i Me­
busan azalığı yap­
mış olan Se lim Ali 
Selam'ın an ı ları n ı  
içeren bu kitap, bir 
Arap ayd ı n ı n  mücadeleleriy le 
dönemin özelde Lübnan, genelde 
Arap coğrafyası ndaki yönelişleri­
ne ışık tutuyor. 

Gezeqensel Ütopya 
Tarihi 

Armand Mattelard, Ayrıntı Yayınları, 
424 syf. 

Matte lard bu  
kitabı nda, dün­
yan ı n  dört bir 
yan ı ndaki olu­
şumlarla, bir­
likte yaşam a­
n ı n  dilini yeni­
den kazan mak 
için ekono-
m izme karş ı 

örülen toplumsal ağların uzun ve 
çelişkili tarihini sorguluyor. 

Bir 'Göçüş' Ôyküsü 
Naze 

İrfan Aktan, İletişim 
Yayınları, 195 syf. 

Bu kitapta, Kürt 
aşiretlerin in , göç hi­
kayelerinin iradeleri 
d ış ında evlendirilen 
kad ı n ları n hikayesin­
de birleştiği 104 ya­
ş ı n daki Naze' nin 
hayatı an latılıyor. 

Nau 
&ir 'C:.6...,•ç' ô�""" 
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Muhammed Zahir Blqi 
M verahünnehir'de 

Seyahat 

Ahmet Kanlıdere (Haz.), 
Kitabevi Yayınları, 124 syf. 
Zahi r Bigi'n in  1893'te 
Türkistan'a yapmış oldu­
ğu gezi s ırasında tuttuğu 
notla ra dayanan bu ki­
tap, Bat ı l ı  bir tatar Molla­
sının Doğu'daki Rus kül­

UrU ve modern hayatla henüz ta­
l m ı ş  d indaşlar ı  hakk ındaki 
özlemlerin i  içeriyor. 

ri n l ikli ve sürekli bir düşünüm 
1 in, bütün eksi kleriyle bir likte, 

üçlü bir ad ım oluştu ruyor. 

Araplarm Gözüyle Osmanlı 
ittihatçı Bir Arap 
Aydmmm Amlan 

İmparatorluğun çökü­
şüne tan ı kl ı k  etse de 
daima Osmanl ı  kimli­
ğini  ön planda tutan,  
önemli  bir  Arap aydı n ı  
olan Emir Şekip Ars­
lan'ın bu otobiyogra­
fisi, geçtiğimiz yüzyı ­
l ın  Türk-Arap i l işkileri 
üzerine önemli ders­
ler veriyor. 

Ücretli Ev Emeqi ve Kadm 
Özne/liqinin inşası 
Kadmlarm Sımfı 

Aksu Bora, 
İletişim Yayınları, 
190 syf. 

Bu kita pta, 
kad ı n lar ı n sa­
d ece kad ı n  ol ­
dukları için ezil­
d ikleri gerçeğinin 
etrafı nda,  bu 
ezilmenin onları k ızkardeş yap ıp  
yap ı lmadığı sorgulanıyor. 

Bizans Araba Yanşlarm­
dan Osmanlı Şenliklerine 
Atmeydam 

Seza Sinanlar, Kitap Yayınevi, 
88 syf. 

Bu kitap, 
Ta r ih i  Ya r ıma­
da'n ın  en gör­
kem li  yap ı lar ı ­
n ı n  a ras ında 
sessiz bir  kori­
dor olan At­
meydan ı'n ın  
an ıtlar ı ,  infazları , ayaklanmalar ı  
ve şenlikleriyle tarihini  an latıyor. 

Dimetoka'dan Erzincan'a 
Bir Alevi Aşiret 
Balabanlılar 

Vatan Özgül, Pan Yayıncılık, 
248 syf. 

Bu kitapta, beş yüz y ı l  önce 
D imetoka'dan göçü p  Anadolu 'ya 

yerleş m i  b i r  
top lu lu k olan 
Ba laban l ı la r'ı n 
1908 i l e  1922  
aras ı n d a ki dö­
nemin  top lum­
sa l  olaylar ı nda  
oynad ığ ı  rol an ­
lat ı l ıyor. 

13 

Korkut Boratav, lmg Kit b vl, 
142 syf. 

Günümüz Türklye's lnl  k v 
ramak iç in 80' li y ı l lar ın m r­
cek alt ına a l ı nması gereklil iği · 
ni doğru layan bu kitap, s ı ·  
n ıflar arası  ve s ın ı f  içi dönü· 
şüm i l i şkilerin i ,  burjuvazi­
devlet bağlantı lar ındaki dö­
nüşüm leri ortaya koyuyor. 

Anadolu'ya ve lran'a 
Seyahat 

Josaphat Barbaro, 
Yeditepe Yayınevi, 132 syf. 

Osman l ı -Venedik sa­
vaşlar ı  sü rerken Akko­
yunlu sarayına elçi ola­
rak gönderilen Josephet 
Barbaro'n un  d il i nden 
Doğu Anadolu'dan Kaf­
kaslar'a kadar yapt ı ğı 
gezilerin an lat ı ld ığ ı  kitap, 
Bat ı l ı  gözüyle dönemin  
savaşla r ından kanun lar ına, gele­
neklerinden sporlarına kadar  b i r­
çok kon uyu abartı s ız bir ifadeyle 
sunuyor. 

1923-24 lstanbul'undan 
Erotik Bir Derqi 
Bin Bir Buse 

Ömer Türkoğlu (Haz.), 
Kitap Yayınevi, 268 syf. 

Bu kitapta, Rumi 1339-40 (Mi ­
lad i  1923-24) y ı l la r ı nda İ stan­
bu l'da yayınlanan Bin Bir Buse: 

En Şen, En Şuh Hikayeler başlıkl ı  
erotik dergi nin,  büyük çoğun lu· 
ğu, bura m  buram 192o'lerin İs· 
tanbu l'u kokan, gerek konuları ,  
gerekse a rka planlar ı açıs ı ndan 
yerel çeşni l i h ikayelerle dolu, çı k· 
m ı ş  bütün sayı ları toplanmıştır. 
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Osmanh Tarihçileri Projesi 

Naima, İnternetl 
Buluşuyor! .. 
Tarihçi  meslektaşlarımı n ve tarihe merak l ı  okuyucular ın  d ik katin i, i l k  mad­

d e l erin i  k ı s a  bir s ü re önce okur lara s u nm u ş  olan Osmanlı Tarihçileri 

(www.ottoma n h i storia n s.com) a n s i k lope d i  p roj e s i n e  ç e kmek i s t i yorum. 

Osma n l ı  tar ihçi ler in in  hayat ve eserleri n i n  kapsaml ı b i r  şeki lde e l e  a l ı n d ı ğ ı  

projede maddeler internet ortamında a rama i şlevi  e ş l i ğ i n d e  ara ştmcı lara 

ücretsiz  olarak s u n u l u yor. H ayatları n ı n  bir k ı smın ı  Osma n l ı  devleti  tebaası  

olarak geçirmiş b ü t ü n  tar ihçi leri  kapsayara k, Osma n l ı  tar ih i  araşt ı rmacı larına 

doğ ru ve g ü ncel b i lg i leri s u nmayı  h edefleyen proje bu amacına z ama n iç inde 

yeni  maddelerin internet ort amında yayı n l anma s ı  ve d a h a  önce yayı n l a nmış 

maddelerde de d üzeltme ve eklemeler yapı lma s ı  i l e  u l a şacak. 

O 
smanlı Tarihçileri ansiklopedisi tüm 
Osmanlı tarihçilerini sistematik bir 
şekilde kapsayarak standart bir for­
mat içinde sunmasının yanı sıra, ge­

rek bu tarihçiler ve gerekse eserlerinin içeriği ve 
tarihyazımı açısından önemlerine dair tipik ansik­
lopedi maddelerinden çok daha detaylı bilgi içe­
recek. Tarihi eserlerin yazma nüshalarının müm­
kün olduğunca tam bir listesini vermeyi amaçla­
yan ansiklopedide yayınlanmamış tarih eserleri­
nin de içeriklerinin detaylı olarak açıklanması he­
defleniyor. Bu sayede Ortadoğu, Kuzey Afrika, 
Güneydoğu Avrupa ve Kafkasya alanında çalışan 
uzmanlar ve öğrenciler kadar bu bölgelerin tarih 
ve kültürleriyle ilgilenen herkes için temel kay­
nak eser olmayı amaçlayan Osmanlı Tarihçileri 

bu sahada yeni açılımlar yapma amacını taşıyor. 

1 4  

Hakan T. Karateke* 

Osmanl ı  Tarihçileri Hakkında Yeni Bir 
Bio-Bibliyografik  Eserin Gerekl i l iği  

Osmanlı tarihçileri hakkında şimdiye dek elimiz­
de bulunan iki temel başvuru kitabı Mehmed Ta­
hir'in 1915-24 yılları arasında üç cilt olarak yayım­
lanmış olan Osmanlı Müell(/!en· ile Franz Babin­
ger'in 1927'de yayınladığı Die Ceschichtsschreıber 
der Osmanen ımd ıhre Werke(GOW> adlı eserleri­
dir. ı Yaklaşık 30 yıllık araştırmanın ürünü olan ve 
aslında bütün Osmanlı yazınını kapsamayı hedef 
alan Osmanlı Müellifleri 1691 Osmanlı şeyh, fakil1, 
şair, tarihçi, tabip, matematikçi ve coğrafyacısının 
hayatları ile beraber 9000'i aşkın eserden bahseder. 
Bireyleri alfabetik sıraya sokmak yerine faaliyet 
alanlarına göre tasnif eden Mehmed Tahir, bu suret­
le Osmanlı topraklarındaki entelektüel hareketlili­
ğin çeşitliliğini de gözler önüne sermiştir. Büyük öl-
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0.ımımılı Müelliflen'ni temel alan Babinger ise 
• Orta Avrupa'nın çoğu yazma koleksiyonla-

. 

yanı  sıra, İstanbul, Kahire ve Hindistan yan­
ındaki yazma koleksiyonlarının basılı kata­
nı taramıştır. 380 kadar tarihçinin hayatlarını 
rk-rinin isimlerini içeren GOW yayımlanır ya-

nmaz Osmanlı tarih yazıcılığı konusunda te­
ıı ·vuru kitabı haline gelmiştir.2 
'/. konusu bu iki eserin eksikleri yok değil­
Jmıcm/ı Müelliflen'nin sunduğu bibliyografik 

1 •r ı,;oğunlukla noksandır. Eserde "filan kü­
•mt•de görmüştüm" gibi araştırmacıyı yürek­
lrmckten uzak olan ifadeler hiç de az değil­

ıc yanda GOW Topkapı Sarayı ile bazı di­
l�n ·mli yazma koleksiyonlarını kapsamaz ve 
ln�cr'in taradığı Hamidiye Katalogları diye bi­
n kataloglar eksiklerle doludur. Buna rağmen, 
W kaynaklarını ve yazma künyelerini açıkça 

inmesi, içerdiği tarihçi sayısı ,  kullanım kolaylı­
Mihi birçok açıdan Mehmed Tahir'in eserinin 
lk l iklerini gidermeyi başarmıştır. 
Bütün eksiklikleri bir yana, GOWun 78, Os-
11/J Müelltflerlnin ise 80 küsür yıl önce yayın­
mıs lduğu ve Osmanlı tarihçiliğinin geçen bu 

• zarfında birçok yazma ve arşiv belgesinin 
lunması ve yayımlanması ile birlikte büyük ev­

�eçirdiği unutulmamalıdır. Nitekim söz konu­
yapıtları kullananlar, bu eserlerin içerdiği bil­

i rin günümüzün bilimsel seviyesinin çok altın­
ka ldığını ve birçok tarihçi ve eser hakkındaki 

IMllCrin şimdi çok daha fazla olduğunu hemen 
rk ederler. Bunun yanı sıra özellikle komşu di­

l lnler olan Arapça ve Farsça yazınlar hakkında 
pılan kapsamlı çalışmalar,3 genelde Osmanlı 
ıın ı ve özelde tarihyazımı üzerine yapılacak bir 
l ı  ·mayı kaçınılmaz kılmaktadır. 

Osmanlı Tarihçileri projesinin en önemli bo-

nl' •komşu disiplinlerde eser vermiş olan araştır­
" · ılar çalışmalarını belirli dillerle sınırlamış, ör­
Ain C. Brockelmann ve F. Sezgin' in çalışmaları 

d · e Arapça eserleri kapsarken, C .A.  Storey ça-
masında sadece Farsça eserlere yer vermişti. 
sınanlı tarih yazıcılığı bağlamında bu tür bir 
ıklaşım gerek Osmanlı İslamının üç klasik dili 
lan Arapça, Farsça ve Türkçe'nin saray çevrele­
nde geniş ölçüde (ve dönüşümlü olarak) kulla­
ı l ınasından dolayı ve gerekse kendimizi bu üç 

1 5  

PIE GESCHICHTSSCHREIBER 
DER OSMANEN UND 

IHREWERKE 

FR ANZ BABIN GER 

LEIPZlG 1127 
OTIO HARRASSOWJTZ 

dille sınırlamak Osmanlı tarihine tamamen Müslü­
man a l imlerin bakış açısıyla yaklaşmak anlamına 
geleceği için bilhassa sorunludur. "Osmanlı Ta­

rihçileri" projesinde bu engeli aşmanın yolu ola­
rak dil  konusunda kısıtlama yapmama ve eserle­
rini yazdıkları dillere bakmaksızın tüm Osmanlı 
yazarlarını kapsama yönünde karar alınmıştır. 

Projenin başlığı, Osmanlı yazınını yakından ta­
nıyanların akıllarına en azından üç soru getire­
cektir: "Osmanlı" k imdir? "Tarihçi" kimdir? ve "Ta­
rih eseri" nedir? Bu soruların cevabı projenin sı­
nırlarını da çizmektedir. 

Öncelikle tarihçinin tanımıyla başlanabilir. Os­
manlı bağlamında "tarihçi" kimdir? Bir vakanüvi-

Pdf dosyalan rranskrfps!yonlu ve d/pnolfudur. 
Thepdfverslon!nctudes full dlactltlcs andfoolno«ll. 
• 11 T•mmıa 1124 14 'rihind4 ıi<vt-ı &hfn'Jı)lyob icob tdı• 

•Wab ihı ohva/-i aJıirw haqqwi<J bazı ınfUaloat 
(Abdutrıılıman Şeref; TK b!m! I es!!) 

• Ahbariı1-Y•mani(HacıAli;TKl:ı!!!!!lllsID 
• Cabita'riJD(Cabiômer;TKl:ı!!!!!IJlsID 
• Dürr-i m.Jcmm v• svr-ı maswt (Musıaft Ctnabi 

(Safiyüddin, F.mir Hasıımade) • TK tı1ın! I � 
• Egrif•thi ta'rihi (Tllıqiude Mthmed (el·Fın111), F.NO 

tıım!ll1.® 
• [F•th-i T•brlz] (Rahımızade (İl>rahun ÇıV\lf) , TK 

11.® 
• F•tltntun#-ıQomıvıiç•(.HacıA.lı,TKlı\IDli 
• [F•tltntun#-ı Unl"IW] (MW "", TK 1 
• Fnhh-1 ta'riJı·I D.vUıt-1 °'''""'W' (Al·ıbıol.ı>tn .,,, , 

TK!ılmll� 

Franz Bıblncaır'ln 
Dlı 
Geschlchtuchrtl 
ber dtr Oım•nın 
und lhr• Wtrkl 
adlı tstrl Ilı 
Mehmet Tahlr'ln 
Osmanlı 
Müelllfltrl adlı  
eserinin iç 
kapakları. 
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ı Tarihçileri ansiklopedisi tüm Osmanl ı  tarihçilerin i  sistematik bir şekilde ka p 
rt bir format içinde sun masın ı n  yan ı  s ı ra, gerek bu tarihçiler ve gerekse eserleri nin 
tarlhyaz ımı  açısı ndan önemlerine dair  tipik ansikloped i maddelerinden çok daha det y 

içerecek. Tarih i  eserlerin yazma nüshaları n ı n  mümkü n  old uğunca tam bir  listesini  ver­
amaçlayan ansikloped ide yayı mlanmamış tarih eserlerin in  de içeriklerin in detaylı olarak 

lanması hedefleniyor. Bu. sayede  Ortadoğu, Kuzey Afrika, Güneydoğu Avrupa ve Kafkasya 
nmda çalışan uzmanlar ve öğrenciler kadar bu bölgelerin  tarih ve kültü rleriyle ilgilenen her­
için temel kaynak eser olmayı amaçlaya n Osmanl ı  Tarihçileri bu sahada yeni açı l ımlar yap-

Cımal Kafadar ve 
Hakan Karateke 

proje üzerinde 
çalışırken. 

sin veya klasik formana tarih eseri vermiş bir ki­
şinin tarihçi olduğuna hükmetmek nispeten ko­
laydır, peki ama mesela Evliya Çelebi tarihçi miy­
di? Tabii kimin tarihçi olduğu veya olmadığı baş­
lı başına bir makalenin konusu. Ancak burada 
projenin bakış açısından bakarsak cevap "

.
evet" 

olacaktır. Proje tarihçi tanımlamasını mümkün ol­
duğunca geniş tutuyor ve tanımlamayı eser üze­
rinden yapıyor. Evliya Çelebi'nin Seyahatnamesi 

gerek içerdiği tarihsel bilgilerin çokluğu, gerekse 
. doğrudan tarih yazımı sayılabilecek bölü mleriyle 
bir tarih eseri olarak kabul ediliyor. 

Anc.ak tarihçi tanımı sadece Osmanlı tarihi ya­
zanları . içermekle· kalmıyor. Mesela p ygamber 
biyografileri de birer tarih eseri olarak kabul edi­
liyor. Osmanlı Tarıhçılen'kronikleri olduğu kadar 
biyografik eserleri (menakıbriameler vb.) ,  seferler 
vb. hakkında (gazavat:name, fetihname) yazılmış 
eserleri de içine alıyor. Sadece saf birer edebiyat 

ı6  

eseri olarak yazılmış v e  tarihsel bilgi kullanmayan 
eserler bu kategori dışında bırakılıyor. 

Osmanlı Jarıhçılertnde esas alınan dile dayalı 
bir sınırlama değil coğrafi bir sınırlama olduğundan 
"Osmanlı"nın kim olduğunun saptanmasında da 
yazarların dili bir rol oynamıyor. Farklı bölgeler 
farklı zamanlarda Osmanlı devletine dahil sayılıyor 
ve burada Osmanlı tebaası olarak yaşamış olanlar 
"Osmanlı" kabul ediliyor. Bu yüzden de, örneğin, 
Kahire'd� ı s ı  7'den sonra, Atina'da 1830'a kadar ve 
İstanbul'da ı923'e kadar yazılmış eserler projeye 
dahil ediLiyor. Bu bağlamda Osmanlı olmayanların, 
örneğin seyyahların yazdığı eserler ve her türlü ar­
şiv malzemesiyse temelde proje kapsamının dışın­
da bırakılıyor. Fakat Osmanlı Tarihçilerı'nin ileride 
modern Osmanlı tarihçiliği için temel başvuru kay­
nağı olacağı düşüncesiyle bazı istisnalar da yapılı­
yor. Mesela Osmanlı tabiyetine girmemiş, fakat 
devletin sınirlarının hemen dışında yaşamış ve bir­
çok olaya tanık olmuş Ermeni tarihçilerin ve eser­
lerinin genel değerlendirmesini yapan uzunca bir 
madde ve benzerleri projeye dahil ediliyor ve bu 
çeşit maddelerin modern Osmanlı tarihyazımında 
kaynak kullanımında yeni açılımlar sağlayacağı 
ümit ediliyor. 

Proje Nasıl Hayata Geçiyor? 

Osmanlı Tarihçileri ilk önce ı998 yılında Ha­
kan Karateke tarafından bütün Osmanlı yazınını 
kapsayacak bir bio-bibliyografik referans kitabı 
meydana getirecek şekilde düşünülmüştü. Eldeki 
imkanların kısıtlı olması nedeniyle sonradan sa­
dece Osmanlı tarihçilerini kapsayan bir projeye 
dönüştürüldü. Proje 2003 yılında Cemal Kafadar 
(Harvard Üniversitesi), Hakan Karateke ( Harvard 
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l n iv ·rsitesi) ve Cornell Fleischer (Chicago Üni­
•rsit ' · i) editörlüğünde faaliyete geçti. Osmanlı 

l rlhi a lanının tanınmış isimlerinden oluşan 1 5  ki­
llik bir danışma kurulu oluşturuldu. 

Proje asistanları Osmanlı tarihi alanında yazıl­
n us temel başvuru kaynaklarını ve araştırmaları 

ıtır satır tarayarak yaklaşık 1000 tarihçinin adın­
n oluşan bir liste hazırladılar.4 Bu liste danışma 

unılu üyelerine gönderildi ve listedeki tarihçile-
1 hangi bilin1kişilerinin yazabileceği hakkında 

siyeleri istendi. Editörler bu tavsiyeler doğrul­
ı unda tarihçiler hakkındaki maddeleri ısmarla­

ıy;ı başladılar. Şimdiye kadar 50 kadar madd 
ma rlandı. Gelen maddeler dikkatli okumalardan 
mra ansiklopedinin formatına sokuldu. 

Projenin şu anda bulunduğu aşamada yazar­
rda n projenin önem verdiği birçok konuda ek­
m • I •r ve düzeltmeler yapmaları istenmekte, bu 

bazen bir maddenin son haline ulaşmasının 
l:ır sürmesine neden oluyor. Eylül 2005'te ilk 
ddcler projenin İnternet sayfasında iki format 

ı •rinden yayınlandı. Pdf formatlı maddelerde 
pnotlar yer alırken şahıs, yer ve eser isimleri 
m transkripsiyonlu olarak veriliyor. Htınl forma­
dakiler ise standart alfabeyle okuyucuya sunu­
or ve bunlarda yine standart alfabe üzerinden 
ma yapılabiliyor. Projede maddelerin Türkçe 
l ngilizce olmak üzere iki dilde sunulması he­

llı:niyor. Fakat çeviriler orjinal maddelere göre 
indi önemde kabul edildiği için bunların yayın­
n ı ı ıası  daha uzun zaman alacaktır. 

Sonu açık görünen projede, bu yazıda tek tek 
n ı  maya açılmayan birçok metodolojik zorluk 

alt edilmeye çalışılıyor. Zaman içinde format 
1 • •rik konusunda ayarlamalar yapılması plan-

1 7  

lanan v e  İnternet ortamında gelişen b i r  projenin 
en büyük getirisinin bu olduğu düşünülüyor. Mo­
dern Osmanlı tarihçileri camiasının projeden des­
teğini eksik etmemesi ve sahadaki utanılacak bu 
eksikliğin beraberce giderilmesi umuduyla . .  

Notlar 

• Dr., Harvard Üniversitesi, 

Yakın Doğu Dilleri ve Uygarlıkları Bölümü 

1. Bu iki temel eserin dışında konuyu daha az kap anılı i leyen 

ancak standart ba vuru kitabı olama mış çal ı ·malarclan ikisi 

unlarclır: a) Ottocar M. von clılcchta-Wssclırd'in az bulunan 

ve az kullanılan Dic os111a11iscbc11 G'cscblcbısscbrcibcr dcr 11''­
ııcre11 Zei/ (Viyana , 1856) isimli es •ri 1771 1826 yılları arasııı 

ela eser vermiş tarih llt•rin kı�:ı lı:ıy: ı t l ı lknyl'icıiııl ı�·t•rlı·. Ki 

Lapta ilginç olan yazarın notlarda kendi kütOp haıwslndl·kl 

birçok tarih yazmasının detayl ı içcrikk·rini :ıktaıın:ı�ıdır: h) 
Mehmecl Cemaleddin'in Ayinc-i Zllrl'fa adlı eseri dalı:ı sonra 

genişletilerek Osmanlı Tarib ve Miiverr/b/eri lxı ·iıAıyla t ·kıar 

yayımlanmıştır. Toplam 57 tarihçinin haym h ikayelcrlııi i •t•rir 

(lstanbul, 1 314/1896); yeni baskısı lstanbul, 2003. 
2. GOW yayımlandığında oldukça eleştiri ele alını ur. Kit:ıp i in 

yazılan tanıtına yazıları için bkz. . ]orga, Byzanıiniscbe Ze­
itscbr!ft, 28, (1928), 144-146; [N. ]orga?]. Revue bistorique dıı 
Sud-esı Eu.ropeen, 5/1-3, ( 1 928), 81-88; J.H. Mordtınann, Un­
gariscbe jabrbücber, 7/1-2, ( 1928), 164-167; Franz Taesch­

ner, Byzantiniscb-Neugriechiscbe jahrbücber, 7, ( 1928-29 
[1930]), 489-494; F. Bajraktarevic , Glasnik Skopskog Naucnog 
Drusıva, 7-8, 0929-30), 391-394; R. Hartn1ann, Orienıalislisc­
he Lileraturzeitung, 32/ 1 ,  ( 1929), 41-44; F. Giese, Zeilscbr!ft 
der Deııtschen Morgenlandiscben Gese/lschaji, 84, ( 1930), 
275-276; V. Minorsky, joumal Asialique, 2 19,  ( 1931), 179-82; 
Paul Wittek, Der Jslanı, 20, ( 1932), 196-207; (Türkçe tercüme 

hakkında) K. Beydill i ,  TiirklükAraşlırıııalcın Dergisi, l, ( 1 984 

( 1985]), 358-365 
3. Arapça yazın için bk. Ferclinancl Wüstenfclcl, Die Gesc­

bicbıscbreiber der Araber und ibre Werke ( öttingen, 1882); 

Cari Brockelınann, Gescbicbte der arcıblschc11 Lilleratur, 2 
cilt, ( Leipzig, 1909); Supplc11ıc111, 3 cil t , (Wcimer, 1937-42): 
Fuat Sezgin, Gescbicblc dcs cırabiscbC!ll Scbriflıunıs, 9 cilt, 

(Leiden, 1967-84) ve Farsça yazın için bkz. h:ırles Aıııbrose 
Sıorey, Persia11 Litercıııırc: A Bio-bibliograpblcal ıırvcy, 
(Londra, 1953-1997). 

4.  Burada ba ta Erdem Çıp:ı olm:ık üzere özveriyle çalı -:ııı pro­

je asistanlarına hasseten ıe ekkür etmek isterim. 

Projıyı ımtk 
verenltrdın bir 
grup. 
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Manfred Korfmann' ın Ard ından 

Osman Bey' i n  
Ge lecek İ ç i n  
B ı rakt ığ ı  İ z ler  
U zun yı l lar Türkiye'de ça l ışmış olan, Tü rkiye'yi ve Türkleri en iyi tanıyan 

"yabancılardan" olduğuna inand ığım Osman Bey'in Türkiyel i  pek çok dostu oldu. 

Ö l ümünden sonra kazı ekibi ve bana gelen taziye mesajlarından, bu dost 

çevresinin sandığ ımdan çok daha geniş olduğunu gördüm. Kendisiyle 1988 yıl ında 

Ankara'daki Kazı Sonuçları Toplantısı 'nda sevgi l i  hocam Mehmet Özdoğan 

aracıl ığ ıyla tanıştım. Osman Bey, yeni başlayacak Troia kazısı için bir Türk 

öğrenci arıyordu. Çok kısa bir tanışmadan sonra, fazla uzatmadan (her zaman 

olduğu gibi) ne zaman nerede olmam gerektiğini  söyledi ve vedalaştık. Ben ise 

gerçekten Troia'da çalışacak o lmama hala inanamıyordum. 

H 
afızamda ortaokul öğretmenim rah­
metli Ali Çiçekli'nin Troia ve Homeros 
için söyledikleri ve İlyada'dan aklımda 
kalan "gül parmaklı şafak"; "şarap ren­

gi denizlerde uzaklara açılmak"; "uzun gölgeli kar­
gıların altında" ve benzeri "kanatlı sözler" dolaşıp 
duruyordu. Yani, arkeoloji eğitimine henüzbaşla­
mış biri olarak Osman Bey'in ve Troia'nın ellerine 
fırlatılmıştım. 

Yabancı dil bilgisi neredeyse hiç olmayan bir 
Türk öğrencisi olarak, 1988 yılı Haziran'ında başla­
yan yeni dönem kazılarına katıldım. Herkes için ol­
dukça stresli ve çok yoğun bir dönemdi; hepimiz 
Osman Bey'in stresli halinden payımızı alıyordu. 
Beşik-Yassı ve Sivritepe kazıları nedeniyle Yeni-

18 

Rüstem Aslan* 

köy'de kalınıyordu. Her  gün Troia'ya gidiş geliş, 
çalışma koşullarını biraz daha zorlaştırıyordu. Kazı 
ekibinde Alman ve Türk öğrenciler vardı ve benim 
edindiğim ilk izlenim Osman Bey'in ayrım yapma­
dan herkese aynı davrandığıydı. Bana ve diğer 
Türk öğrencisine "Eğer gerçek anlamda arkeoloji 
yapmak istiyorsanız iki yabancı dil öğrenmek zo­
rundasınız. Örneğin Almanca ve İngilizce" demiş, 
masasının üzerinde duran gülü gösterip "Die Rose, 

Türkçe 'gül' demek" diyerek bana ilk Almanca ke­
limeyi öğretmişti. 

1988 yılında Troia, harabe harabesiydi. Ne oldu­
ğu anlaşılmayan birkaç duvardan başka bir şey 
yoktu. Turistler örenyerindeki duvarların üzerin­
den geçerek Troia'yı dolaşıyorlardı. Turistlere yö-
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ne de bilgilendirici bir levha 
rd ı :  yani Troia tarihinin en kötü dönemini yaşı­
rd u .  Ayakta duran tek "kalıntı" Troia Atı'ydı. 
Oc,; ayı a kın bir süre devam eden 1988 çalışma­
da kazı larla birlikte örenyerini düzenleyici çalış­
lar ba !atılmıştı ve bu çalışmalarda Çanakka­

'd •n herhangi bir ilgili veya katkısı alınmıyordu. 
Osman Bey'in Demircihöyük 0975-78), Beşik­

ı , B 'Şik Sivritepe (1982-1987) kazılarında olduğu 
1 1 , Troia'da da en modern yöntemler uygulanmış, 
hu lx ı  ·ından itibaren çokuluslu, disiplinlerarası bir 
ip olu turulmaya başlanmıştı. Zaten kazı Cincinna­
lniv •rsitesi'nin ortaklığı ile (Prof. Brain Rose) ya-

lıyordu. Bu eğilim her yıl giderek arttı ve kimi yıl­
ı sayıları lOO'e varan kazı ekiplerinde Atjan-

' ll·n Gürcistan'a, Yunanistan'dan 
nd;ı 'ya 22 farklı ülkeden uzman 

al maya başladı. Bu, Osman 

ı "kendi malı" gibi gören, Tro­
l\ her anlamda faydalanan Ça­

kal •!ilerden hiçbir destek alın-
ı ,  hatta çalışmaları engellemeye kalkanlar bile 

ı .  Ama kısa bir süre sonra Osman Bey'in çalış­
ı rının adece geçici bir süre için değil, sonraki 

k l; ırı düşünerek yapıldığı anlaşılmaya başlandı 
UNtular. Nihayet Troia hak ettiği ilgiyi görmeye 

ızt lar ise hem Troia kalesi hem de Troia aşağı 
t lnd · yoğun bir şekilde devam ediyordu. Daha 
ı ld;ın itibaren aşağı kentin manyetik prospeksi­
ı yapılmaya başlanmıştı. Klasik dönem cadde 
mi daha ilk yıllarda anlaşılmaya başlanmıştı. Ka-
lsc özellikle ilk tunç çağı kronolojisine yönelik 
kaz ı  problemleri çözülmeye çalışılmaktaydı. 
rkl•olojik açıdan önem taşıyan kronolojik so-

l rı ·özmek amacıyla, MÖ 3. bine ait iç kalede­
' l ı l i  •mann Yarması"nın olduğu alan tümüyle 
l l ' l l  kazıldı. Yıllar geçtikçe buradaki kazılar dü-

1 9  

zenli bir şekilci >, dısa dogı u d,.,·. 1 1 1 1  · t t l ı  i ld i .  ()nn·· 
den bilinmeyen Tr ia i l i  v· . kadar 1 1 1. ı n  ( 'V l l 0 1l•rl' ; ı l ı  
mimari ve çanak çöml  ·k huı ı ıda 'l' l l i  sonu · laı� ı  

ulaşıldı. Böylece kuşaklar boyum a oırkl·ı ılı ıgl : ı r  i · in 
bir çıkış noktası olan Troia'nı, Dogu ik· Ba l ı  a r. ıs ın  

daki önemi yeniden ortaya konul ımıs ol uyord u .  

Bu çalışmalarla, aynı zamanda komuoyu ı ıd; ı l' ll  

çok tartışılan, 20'den fazla "hazine bulunı u:-;unuı ı "  
farklı yüzyıllara ait olduğu anlaşıldı. Ünlü " P r iamos 

Hazinesi"-"Hazine A" ise ilk tunç çağına, yani M 
2500'lere tarihleniyordu. 

Osman Bey'in daha önce yapmış olduğu çalı -
malar Troia ile daha bir anlam kazanıyor ve arke­
olojik terminolojideki yerini almaya başlıyordu. İş­
te bu termirıolojilerden biri de MÖ 3.  bin yerleşme­

lerinin coğrafi dağılımını dile geti­
ren "Denizsel Troia kültürü" idi . 
Troia'daki bu döneme işaret eden 
Troia I-III dönemi kalesi, bilindiği 
üzere büyük megaronları ve hazine 
buluntularıyla büyük anlam taşıyor­
du . "Denizsel Troia kültürü"nün da­
ha başlangıcından itibaren bir aşağı 
kentte sahip olduğu da kazılar o­
nunda ortaya konulmu tu. 
Kazılar i leri "dil e s n tun · ağı 
a ağı kenti il ' ilgili a rk ·oloj i k  v •ri­
lcr d y ğunla ·mal taydı .  Troia Sa­
va lan dönemi olarak kabul  edil •n 
son tunç çağı aşağı k ·nt i il • ilgili 
detaylar buranın o dönem dünya­

sındaki, ticaret sistemindeki rolünü daha belirgin 
bir şekilde ortaya koyuyordu. Son tunç çağı aşağı 
kentine ait bir savunma sistemi daha vardı. Söz 
konusu bu sistem, sonraki dönem aşağı kent yer­
leşmelerinde de saptandığı gibi, ahşap konstrüksi­
yonlardan meydana gelmekteydi. Tunç çağı Tro­
ia 'sı 90.000 metrekarelik aşağı kenti ve 1 1 .000 met­
rekarelik bilinen kalesiyle, şimdiye kadar sanıldı­
ğından sekiz kat daha büyüktü. 

Tüm arkeolijik çalışmalara paralel olarak 
örenyerindeki turist yürüme yol ları ,  bilgilendir­
me panoları, restorasyon v konservasyon çalış­
maları da gittikçe yoğunlaşıyordu .  Kendi tanım­
lamasıyla anlatacak olursak, sman Bey, sevgili­
si Troia'ya duyduğu aşk ı ,  buray ı  her arılamda 
güzelleştirirek dil getiriyor, aynı zamanda gele­
ceğe yönelik proj 1 rini hayata ge irmek için ilk 
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an Bey, kazı yapan klasik arkeolog çerçeve­
n d ı şmda bir kişil iğe sah ipti. Onun için araş­
alar Troia'da kaz ı yapmakla s ımrlı deği ldi .  
nyeri ve çevresin in  korunması, iyileştiri lme-
8nce o bölgede yaşayan insanlara ve sonra 
iş bir  kitleye anlatı lması da onun sorumluluk 

n ana gi riyordu. En az ından,  Tü rkiye' de çalışan 
ak sayıdaki yerli ve yabancı akademisyenin  ter­

e, kendisi  bu sorum luluğu h issediyor, Ustle­
ordu;  yani onun için Troia'daki çalışmalarla 

elde edi len ler  laboratuar bi lgilerinden ibaret de­

ğildi ;  çalışmaların bir de  etik yön ü  vard ı .  

adımları atıyordu . Burada yaşayan herkesten çok 
daha önce, Troia'ya a it yakın bölgenin yavaş ya­
vaş arsa spekülatörleri tarafından kuşatılmakta 
olduğunu fark etmişti. Homeros'un doğası, tarih­
ten ve k ültürden payını almamış kişiler tarafın­
dan işgal edilmek üzereydi .  İşte tam bu aşamda 
Osman Bey, Prof. Dr. Halet Çambel, Prof. Dr. 
Mehmet Özdoğan, Prof. Dr. Bozkurt Güvenç gi­
b i  meslektaşlarının da yardımını alarak öne 
Troia'nın yakın çevresini koruma altına alıp, da­
ha sonra da 1970'li yıllarda haztrlanmış olan 
"Tarihi Troya Milli Parkı" proj ini Bakanlar Ku­
rulu 'dan geçirtmek için Türkiye'de ve Türkiye 
dışında, politikacılardan a kademisyenlere kadar 
çalmadık kapı bırakmadı. Çabalan sonuç verme­
ye başlamış, Troia'nın yakın çevresindeki pek 
çok önemli arkeolojik ve doğal çevre kuru l  ka­
rarlarıyla koruma altına alınmıştı . 

Osman Bey, kazı yapan klasik arkeolog çerçe­
vesinin dışmda bir kişiliğe sahipti. Onun için araş­
tırmalar Troia'da kazı yapmakla sınırlı değildi. 
Örenyeri ve çevresinin korunması, iyileştirilmesi, 
önce o bölgede yaşayan insanlara, daha sonra da­
ha geniş bir kitleye anlatılması da onun sorumluluk 
alanına giriyordu. En azından, Türkiye'de çalışan 
çok

. 
saytdaki yerli ve yabancı akademisyenin tersi­

ne kendisi bu sorumluluğu hissediyor ve üsteleni­
yo�du; yani onun için Troia çalışmalarla elde edi­
len laboratuvar bilgilerinden ibaret değildi. Çalış­
maların bir de etik yönü vardı. e yaparsa yapsın 
bunu hiçbir zaman unutmuyor, unutturmuyordu. 

20 

Troia kazı sonuçları, arkeoloji dışında ki yan bi­
limdallarını da harekete geçirdi. Hit i to logl a rı n  

1930'lu yıllardan beri tartışageldikleri Tr ia ( i l i  

os)=Wilusa özdeşliği yeniden ele alındı. Troia'da 
ilk kez bulunan Luwice yazılı mühür, son tunç ça­
ğında Troialıların dilleri konusunda büyük bir ipu­
cu vermekteydi; yani, Troia'nın bir Anadolu kenti 
olduğu görüşü ağırlık kazanmaktaydı. 

Filolojik ve arkeolojik veriler sonrasında dünya­
nın en önemli Hititologları, Wilusa 'nın (Tro­
ia/(W)Ilios) o dönemdeki Anadolu ve Yakındo­
ğu'nun merkezi gücü olan Hititler sisteminde ikincil 
bir rol oynadığı konusunda görüş birliğine vardılar. 

Wilusa ve H itit İmparatorluğu arasında imzala­
nan devlet antlaşması döneminde, Troia kalesinin 
gösterişli ve askeri açıdan da oldukça görkemti 
bir durumda olduğu Osman Bey'in araştırmaları 
sonrasında ortaya konulmuştu . Troia savuma du­
varlarının önünde büyük kuleler yapılmış, korun­
ması güç olan batı giriş kapatılmış ve kent güne­
ye doğru genişletilerek yeni bir savunma hende­
ğiyle çevrilmiştir. Schliemann'dan sonra yeniden 
araştırılmaya başlanan, sşağı kentin hemen biti­
mindeki yapay mağara içinde bulunan "su tünel i"  
MÖ 3.  binde yapılmış olsa da,  MÖ 2. binde de 
aşağı kentin su ihtiyacını karşılamış olmalıydı. Söz 
konusu bu yer, Wilusa Kralı Alaksandor ve Hitit 
Kralı Muwattali arasında imzalanan antlaşmada 
adı geçen "yerin altındaki yol" ,  KASKAL. KUR ola­
bileceği kabul edilmiştir. 

Aşağı kentin farklı alanlarında yapılan kazılar, 
Troia'nın MÖ 13. yüzyılda 300.000 metrekarelik bir 
alana yayılmış ve nüfusu ise en yüksek seviyeye 
(7000 ile 10.000 arası) ulaşmış olduğunu ortaya 
koymuştur. Troia artık bu dönemde daha önceden 
sanıldığından 15 kat daha büyüktür. Bu görkemli 
ve zengin dönemin yaklaşık olarak MÖ 1 200'lerde 
yangın ve savaşa işaret eden felaketle sona erdiği 
tespit edilmiştir. 

Evet, Osman Bey hem arkeolojik kazılar yapı­
yor, hem de örenyerinin restorasyonu ile bakımını 
da sağlayarak, içinden çıkılmaz Troia'yı ziyateçileri 
için anlaşılır kılıyordu. Onun için en önemli sorun­
lardan biri de Troia'daki bir müzenin yokluğuydu. 
Eserler çıktıkları yerde sergilenmeliydi; ama Troia 
hazineleri yarın geri verilse, bırakın sergileyecek, 
doğru dürüst koruyacak bir yer bile yoktu. Önce­
likle Troia'da bir müze projeseini gündeme getir-
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m ·k ,  Tr ia serlerinin gündeme gelmesiyle müm­
l ndü. Bu arka planla 1998 yılında Almanya'da 
r�ll •n 'cek bir Troia sergisinin hazırlıklarına baş-
nd ı .  , rgideki Troia eserlerinin tümü Türkiye'den 
1 ·n  eserlerden oluşmaktaydı. Sergi, konsepti ve 

1 1 . ı hıyla büyük ilgi çekti. 
Böylelikle, Troia'yı daha önceden bilmeyenlerin 

lk kali ,  2001/2002 yılında Almanya'da gösterilen 
lyilk Troia Sergisi sonrasında, burada yoğunlaştı. 
r�i bir milyona yakın ziyaretçisiyle Avrupa'yı et­

lll'Y •n bir kültür olayı oldu. 
< )sman Bey'in gönlünde yatan, sergideki kon­

pı in  sergi sonunda açılacak olan müzede devam 
t ı lrl lmesiydi. Müze ile ilgili bazı girişimler oldu ise 

, o günden bu güne kadar önemli bir adım ma­
l •sd" atılamadı. 

Yoğun çalışma temposu arasında verilen 
nl l'klerin boşa gitmediğini gösteren gelişmeler 

ı ıluyordu. 
1 996 yılında, içinde koruma altına alınan 50'den 

ıhı arkeolojik yerleşmenin bulunduğu Home­
'un doğasının "Troia Tarihi Milli Parkı" olarak 

n l'<lilmesi onu çok sevindirmişti. Kararı duydu­
�ünün sevincini yakındakileriyle paylaşmış ve 

rkaı,: gün sonra da evinde bir kutlama akşamı or­
nlz eunişti. Daha sonra ise, 1998 yılında, Troia, 

NESCO tarafından Dünya Kültür Mirası Listesi'ne 
l ı n ı ı ı ı  ·t ı .  Bu kararda da çabalan büyük rol oyna­

n Osman Bey, çok sevinmekle beraber, söz ko­
l u kararların Türklere bir sorumluluk yüklediği-

1 de.• her fırsatta dile getiriyordu. Ama maalesef 
rk tarafı imza attığı hiçbir kararın peşine düşme­

; n · Troia Müzesi, ne Milli  Park, ne de UNES­
'mın Dünya Kültür Mirası Listesi, sorumlu ku-

mları harakete geçirebildi. 1 988 yılından sonra 
l ; ı 'daki ziyaretçi sayısı 50.000'den 500.000'e çık­
tı ama, resmi kurumların Troia'ya gösterdiği il­
, hiçbir değişiklik olmamamıştı. 

Osman Bey, her sözünde Troia'daki araştırmala­
' 1,·ok ayıdaki yerleşim evreleriyle gelecekte de in­
lık için büyük önem taşıyacağını vurgulamaktay­
Troia ile birlikte, Asya sınırından Avrupa'ya uza­

n 7500 yıllık bir kültür tarihi ile karşı karşıyaydık. 
rt ık kendisi de kazı çalışmalarının yayınlana­

k sc na erdirilmesi gereğini ve gelecek kuşaklar 
n is', tunç çağı mezarlıklarını araştırma konusu 
r samında olduğunu anlatmaya çalışıyordu. Tro­

' < )sman Bey' den sonra "harabe harabesine" dö-

2 1  

OSman Bey, 
de örenyerln ln r 
yarak, içinden çı ı t  
an laş ı l l r  kıhyordu.  Onu  
dan biri de  Troia'da b i r  
Eserler ç ıkt ıktan yerde ser 
Troia hazineleri yarm geri verilse, 
leyecek, doğru d ürüst koruyacak bir 
yoktu. öncelikle Troia'da bir mUze proJ 
gü ndeme getirmek, Troia eserlerin in  gUnd  
gelm esi�le m ümkündü.  

nüşmemeliydi. Bunun hazırlıkları yapılmıştı. 2004 
yılında Çanakkale-Tübingen Troia Vakfı kunıldu. 

Osman Bey, vakfın tam anlamıyla aktif hale 
geçmesini görmden hayata veda etti. Hayatı bo­
yunca bu bölgeyle ilgili eşsiz kitap ve makalelerin 
olduğu kütüphanesini ise vakfa bağışladı. Kendin­
den sonra Troia ve vakfa Çanakkalelilerin, Troialı­
ların her açıdan sahip çıkmasını arzuluyurdu. 

Evet, Osman Bey'i büyük bir arkeolog yapan, 
sadece onun Troia ve Anadolu prehistoryası alana­
ındaki derin bilgisi değil, aynı zamanda diğer bilim 
dallarına, edebiyat ve tarihe duydiğu ilgiydi. Ele at­
tığı her konuyu o dönemin koşulları altında algıla­
maya ve karşılaştığı sorunları da yine o koşullar 
içinde çözmeye çalışırdı. Pek çok dildeki kitapları, 
makaleleri, kazı raporları, kitap eleştirileri tek ba ·ı­
na bir kitap oluşturucak sayıdadır. Günlü hayatın­
da politik bir kişiliği yoktu, ama pol i t ik  görü · ı •rin i  

cumhurbaşkanından köylüye kadar h • r  l ll rl ü  insan­
la da paylaşırdı. 

Çok verimli bir çağında hayata giizl • ı' in i yumdu.  

Son günlerine kadar öl ' •ği n i  bildiAi hald •, büyük 

bir çabayla, uzaktan da olsa ·alı ·ma tara kat ıda bu­
lunmak için çırpınd ı dur lu. V • Troia hasretiyle ha­
yata veda eui. 

Üniversit ·d •k i  ·al ı;;;ına dasında şu yazı vardı: 
"Gele ·ek, Bınık t ıAın i z lir" 

sınan B •y, bizi  •r sizin bırakttığınız izden gele­
c ğ '  doğrll yllrünı  ·y • devam edeceğiz. 

Nur içind • yatsı n . 

• Tübingen Üniversitesi 
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H a l i l  Berktay i l e  Söyleşi  

E rme n i  
Ko nfe ra n s ı ' n ı n  
A rd ı n d a n . . .  
"Önümüzdeki on yılda, genişleyen bir tart ışma ufku yaşayacağ ız çeşit l i  anlamlar­

da. Bu sadece daha çok tart ışmayı ve daha özgür tartışmayı deği l , aynı zamanda 

çok değişik platformlarda tart ışmayı da içerecek. Özel l ikle u luslararası bil im plat­

formlarında, gerek Türk mi l l iyetçi tarihçi l iği ,  gerekse Ermeni mi l l iyetçi tarihçi l iği  

i le ciddi tart ışmalar yaşayacağımız  bir beş-on yı l  olacağını  düşünüyor, umut ediy­

orum. Bunların öyle Türk'ün Türk'e propagandası kabi l inden toplantılar ol maya­

cağının, uluslararası bilim alemi önünde ve dünya tarihçilerinin katı l ımıyla yapılan 

tart ışmalar olacağının altını kuvvetle çizmek ist iyorum." 

M
ayıs ayında düzenlenmeyi planladığı­

nızı ancak bazı talihsiz olaylardan 

dolayı eylül ayına ertelediğiniz konfe­

rans nihayet geçtiğimiz ay gerçekleşti. 

Mayıstan eylüle kadarki süreçte yaşadıklannız, ge­

len tepkiler, konferans kurgunuzda herhangi bir de­

ğişikliğe neden oldu mu? 

Hayır, hiçbir önemli kurgu değişikliği olmadı. 
Ama şu oldu: Mayıstaki ertelemeden, 22 Eylül akşa­
mı öğrendiğimiz, Dördüncü İdari Mahkemesi'nin 
"yürütmeyi [konferansı] durdurma" kararına ve ora­
dan da 24-25 Eylül'de konferansı nihayet yapabil­
memize giden yolda, bu konferans, başlangıçta bi­
zim aklımızdan hayalimizden geçmeyen muazzam 
bir önem ve ivme kazandı. Bütün o engelleme ça­
baları, yani şöyle geriye dönüp bir düşünürsek, 17-
24 Mayıs arasında mill iyetçi çevrelerin ve bu arada 
özellikle CHP başkan yardımcısı Şükrü Elekdağ'ın 
konferansa yönelttiği saldırılar ve engelleme çaba­
ları, sonuçta 24 Mayıs 2005 günü Meclis'te yine Şük-
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Sedat Şenoğlu 

rü Elekdağ'ın başını çektiği, (son günlerde, Van 
rektörü Yücel Aşkın'ın "Ermeni" olduğu iddiasıyla 
tekrar dikkat çeken) AKP milletvekili Ramazan 
Toprak'ın da (direkt olarak sokağı göreve çağırmak 
suretiyle) katıldığı bir kışkırtmayla düzenlenen mi­
zansen, ilk ağızda, Boğaziçi Üniversitesi Rektörlüğü 
tarafından konferansa ev sahipliği yapmanın erte­
lenmesine yol açmıştı. Burada kullandığım ifadeler­
le, farkındasınız, bazı şeylerin altını özellikle çiz­
mek istiyorum. 24 Mayıs öncesinde basında ve ni­
hayet 24 Mayıs'ta parlamentoda olup bitenlerden 
ötürü kamu belleğinde sanki bir tek Adalet Bakanı 
Cemil Çiçek'in adı kaldı. Çünkü sonuçta, Hükümet 
Sözcüsü olarak kendisine söz verildi ve "milleti ar­
kadan hançerliyorlar" da dediği, kendisinin savcıla­
ra talimat verme yetkisi olmadığından da yakındığı, 
o korkunç, Türkiye'ye asla yakışmayan konuşmayı 
Cemil Çiçek yaptı. Böylece, bilim ve düşünce öz­
gürlüğüne tamamen düşman bu girişimin sorumlu­
luğu, Cemil Çiçek'in üzerinde kalmış oldu. 
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Ama mil Çiçek o günlerde tezgahlanmak iste-
n baskıların, saldırıların aslında sadece bir parça­

ıy<lı .  'unu unutmuyorum, hiçbir konferans düzenle-
1 ·isinin veya katılımcısının da unutacağını zannet­
lyonım, kamuoyunun da unutmasından yana deği-

lim: Bir kere,resınl söylemin (Yusuf Halaçoğlu gibi) 
ıı söz üleri, daha ilk andan, yani 18 Mayıs saba­

ın<lan itibaren, son derece önyargılı ve gayet "poli­
k" hir şekilde, bu konferansa karşı tavır aldılar; suç-

1 yırı demeçler vermeye koyuldular. Onlara, "hepsi 
ynı takımdan" diye başlayıp, "İngiliz filologu mu 
h ıslar arası hukuk tartışacakmış?" diye devam eden 
yı ıni sanki programın bütününe hiç bakmamışçası­

s ırf Murat Belge'yi kendisine hedef seçerken, bi-
msd vekarı ucuz ve haksız bir espriye feda edive­
n bir demeciyle, İlber Ortaylı da katıldı. Politika­

ı l ır ara ında ise, esas bastırma, saldırma rolünü baş­
n sona ükrü Elekdağ oynadı .  

Evet, Şükrü Elekdağ'ın özellikle kötü bir rolü ol­
u o günlerde. Ermeni meselesindeki Türk resmi 
yk•mine yüzde yüz angaje bir emekli büyükelçi 

1 r; ı k ,  davranışlarının bütününe baktığımızda, adeta 
HP adına değil, adı konmamış, kimliği ve sınırları 
lirsiz bir "derin devlet" adına davrandığı izlenimini 
in iyoruz. Bunun, konferansın öncesine giden bir 
kllsü var. Bir kere, 2000 Ekim'inden bu yana geçen 

yıl içinde, Türkiye'de resmi söylemin dışında bir 
1 v · yaklaşımla konuşmak isteyenleri suçlama, ya­
nlama, etkisizleştirme, hana yerine göre aşağılama 
rlsimlerinde, başrolü hep Şükrü Elekdağ oynadı. 
mza benim veya Ayhan Aktar'ın veya Taner Ak­
ı ı ı ' ın demeç ve yazılarımıza, ya da bizlerle yapılan 
ı)( ırtajlara, hemen birkaç gün içinde sözümona "ya­

ll"lar, hayli saldırgan bir üslupla, hep Şükrü Elek­
A'dan geldi. Çok daha önemlisi, biliyorsunuz, 2005 
lı ha larında hükümetin Ermeni meselesinde yeni 

c,;ık ış, yeni bir esneklik arayışı içinde olduğu izle­
mini verdiği bir sırada, Şükrü Elekdağ CHP'den 

P'ye ve hükümete yönelik bir politik taarruzun, 
psamlı bir manevranın başlatıcısı oldu. Ünlü tarih­

rnold Toynbee'nin yazılmasına büyük katkıda 
lunduğu "Mavi Kitap"ın tamamen propaganda 
u ·lı bir palavra olduğunu kabul etmesinin İngiliz 
laınentosu'ndan talep edilmesini, Elekdağ önerdi 
ünce Deniz Baykal'a, sonra parlamentoya kabul 

lrdi. Böylece CHP, bu konuda AKP'ye adeta bir 
sal koalisyon önerisi götürmüş oldu. Bunlar, eski 
ı ı ıi öylemin dışında adımlar atabileceği izlenimini 

fl'll bir hükümet önderliğini, tekrar ve sıkı sıkıya o 
mi öylemin içine hapsetmek, uluslararası alanda-
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ki manevra ve esneklik alanını, söylem değiştirme 
olanaklarını yok etmek, geçmişin katı Türk milliyet­
çisi tutumunu tekrarlamaya mahkum etmek anlamını 
taşıyordu. Nitekim 24 Mayıs günü TBMM'de Şükrü 
Elekdağ ve Ramazan Toprak "partilerüstü" bir de­
marş görünümünde peşpeşe konuştuklarında, Cemil 
Çiçek'in, bu hiçbir şeyi mazur göstermez ama, biraz 
da bu aşırı milliyetçilik açık arttırmasında geride kal­
mamak dolduruşuna geldiğini sanıyorum. Aradan 
dört beş ay geçmiş olduğu bugün, bunları hatırlat­
mak ve altını çizmek gereğini duyuyorum. 

Ayrıca nisbeten daha önemsiz, teferruat kabilin­
den bir noktaya da dikkat km k ist 'rim. 24 Mayı 
tarihinde bütün bu baskılar ve son d 'r" · '  g •rgin r­
tam karşı ında Boğazi i Üniv"rsit 'si R •ktörlüğü, kon­
feransı iptal etme kararı ya da hatta bizatihi konf e­
ransın kendisini erteleme kararı almadı. Alabileceği 
biricik kararı, konferansa ev sahipliği yapmayı ertele­

me kararını aldı. Bu durumda, Boğaziçi Rektörlüğü­
nün kararını tamamen saygı ve anlayışla karşılayan 
bizler, Hazırlık Komitesi ve Danışma Kurulu olarak 
kendimiz genişletilmiş bir toplantı yaptık. 25 Mayıs'ta 
benimsediğimiz basın açıklamasıyla, hem konferan­
sın ertelenmesine yol açan bütün haksız saldırı ve 
baskıları, parlamentodaki mizanseni ve Adalet Baka­
nının konuşmasını eleştirdik, hem de bu konferansı 
"yakın bir gelecek içinde" yapacağımızı tekrar ilan et­
tik. Şunu vurgulamak isterim: Bu bir bo laf, alelusul 
verilmiş bir söz değildi. Kendi kendimiz, ve kamu­
oyuna karşı ciddi bir taahhüttü. Yani kesinlikle kon­
feransı 2005 yılı içinde yapacağımıza, yapabil ceği­
mize inanıyorduk. Çünkü bir kere, Türkiyc'deki hu­
kuk düzenini hiçbir ekild ihlal etm y n, yapılma ı 
en temel hak ve özgürlüklerden lan, hukuken hiç­
bir şekilde engellen mey cek bir konferan , bir dü-
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·ünce faaliyeti söz konusuydu. Bu katıksız haklılık 
duygusunu içimizde taşıyorduk ve taşımaya devam 
ediyoruz. İkincisi, konferansın ertelenmesine kamu­
oyu ve medya da çok büyük bir demokratik tepki 
göstermişti. Bu tepkinin boyutları, Türkiye'nin, rüz­
gara tüküren veya akıntıya kürek çeken, her neyse, 
bir takım antidemokratik girişimlere rağmen bilim 
ve düşünce özgürlüğünün savunulması doğrultusun­
da ne kadar büyük bir demokratik birikimi olduğunu 
da kanıtlamış ve bu konferansın geleceği konusunda 
güven duymamızı sağlamıştı. Yine hatırlayacaksınız, 
o günlerde Türk siyaseti açısından olağanüstü bir şey 
de oldu. Önce Meclis Başkanı Bülent Arınç, arkasın­
dan Başbakan Recep Tayip Erdoğan, arkasından Dı­
şişleri Bakanı Abdullah Gül, peşpeşe demeçler vere­
rek, (özetle) bu konferansın yapılabilmesi gerektiği­
ni, Türkiye demokrasisinin buna layık olduğunu, 
konferansın yapılamamış olmasının ise üzücü bul­
duklarını beliıttiler. Doğrudan doğruya kendi hükü­
metlerinin bir bakanı konumunda olan Cemil Çiçek'i 
yalnız bıraktılar. Hatta Cemil Çiçek, hükümet adına 
konuşmamış olduğunu, sadece kendi kişisel görüşle­
rini dile getirdiğini söylemek zorunda kaldı. 

Mayıs sonu böyle gergin, karışık, uğultulu bir dö­
nemdi ve biz hepimiz çok kızmış, çok üzülmüş, çok 
yorulmu tuk. Haziran ayında biraz dinlenmek ve du­
rumu toparlamak il1tiyacındaydık. Haziran ayının 
ikinci yarısında, konferansı tekrar düzenlemek üzere 
harekete geçtik, yeniden işe koyulduk. Gerek bütün 
Boğaziçi Üniversitesi camiası ve tabii rektörlüğünün, 
gerekse bizim önceliğimiz, prensip olarak aynı kon­
feransın, başta düşünülen format üzerinden, gene 
Boğaziçi Üniversitesi'nde yapılmasıydı. Bir kere, baş­
langıçta planlandığı şekliyle bu konferansın, içeriğin­
den hiçbir taviz vermeden, aynen yapılması hakkı 
çok önemliydi ve programı daha da iyileştirip zen­
ginleştirme tasavvurlarımızı dahi ikinci plana itiyor­
du. Dahası, artık mesele "Ermeni sorunu"nu aşmış, 
başlı başına bir bilim ve düşünce özgürlüğü sorunu, 
onun ötesinde bir üniversite özerkliği sorunu haline 
gelmişti. Daha da somut olarak, bir devlet üniversite­
sinin özerkliği sorunu haline gelmişti. Çünkü biliyor­
sunuz, Cemil Çiçek ve Şükrü Elekdağ'lar, (mealen) 
"nerede yaparlarsa yapsınlar, isterlerse bir düğün sa­
lonunda yapsınlar, ama bir devlet üniversitesinin ça­
tısı altında asla yaptırmam, yaptırmayız" diyorlardı. 

Burada aslında, Türkiye'deki resmi ideolojinin üni­
versitelerle ilgili çok temel bir problemi de ortaya çı­
kıyor. Devlet üniversitesi ibaresi, bir isim tamlaması. 

caba burada, bu iki ismin hangisi ön planda? Yani 
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devlet üniversiteleri, öncelikle "devlet" mi, yoksa ön­
celikle "üniversite" mi? Başka bir deyişle, devi •t Cıni 
versiteleri, faraza silahlı kuvvetler, mahkemeler, poli'i 

teşkilatı, jandarma, defterdarlıklar, vergi daireleri gibi 
bir parçası mıdır devlet aygıtının? Yoksa öncelikle 
üniversite midirler veya öncelikle üniversite mi olma­
lıdırlar? Ortaya çıktı ki, Türkiye'de yalnız bir kısım po­
litikacılar değil, hatta bazı üniversite mensupları dahi 
devlet üniversitelerini öncelikle üniversite değil, dev­
let olarak görüyor. Deyim yerindeyse, 19. yüzyıl Bis­
marck Almanya'sının "Prusya zihniyeti"yle görüyorlar 
devlet üniversitelerini. Konferansın Boğaziçi Üniversi­
tesi'nde yapılmasına saldırıların en azından bir bölü­
münün ardında, böyle bir tasavvur yatıyordu. 

Ama işte, böyle bir bilim özgürlüğü ve üniversite 
özerkliği sınavına gelip dayandığımız inancından 
ötürüdür ki, haziran ayında, pek başka olanaklar 
aramaya girişmeksizin, tekrar Boğaziçi Üniversitesi 
Rektörlüğü'ne yöneldik. Bu noktada, Sabancı ve Bil­
gi üniversiteleri rektörlüklerinin de, konuya tame­
men bilim ve düşünce özgürlüğü, üniversite özerkli­
ği açısından yaklaşıp çok tutarlı bir çizgi izlemeleri, 
bize büyük moral ve özgüven kaynağı oldu. 

Mayıstan eylüle ertelenen konferans, bu kez de 

Dördüncü İdare Mahkemesi'nin yürütmeyi durdur­

ma kararına takıldı. Bu süreç içinde ilginç bir du­

rum da yaşandı. İdare Mahkemesi'nin kararında 

diğer iki üniversitenin ismi geçerken Bilgi Üniversite­

si 'nin ismi geçmiyordu . Siz bu durumu nasıl açıklı­

yorsunuz? Bilgi Üniversitesi'nin isminin mayıstan 

sonraki süreçte medyada diğer üniversiteler kadar 

yer almaması mı buna neden oldu? 

Bir kere şunu ifade etmek istiyorum: Bu konfe­
rans aslında üç üniversitenin rektörlükleri tarafından 
ve o anlamda söz konusu üniversiteler tarafından 
düzenlenmiş değildi. Bu konferansı, değişik üniver­
sitelerde öğretim üyesi konumunda bulunan bir ta­
kım bireylerden oluşan bir Hazırlık Komitesi düzen­
ledi. Bu Hazırlık Komitesinde, ilk başta Sabancı Üni­
versitesi'nden ben, Hakan Erdem, Akşin Somel ve 
Cemil Koçak; Boğaziçi Üniversitesi'nden Selim De­
ringil, Edhem Eldem ve Çağlar Keyder; Bilgi Üniver­
sitesi'nden Murat Belge yer alıyorduk. Gene Bilgi 
Üniversitesi'nden Mete Tunçay, Danışma Kurulu 
üyesiydi. Boğaziçi'nden Nükhet Sirman daha sonra 
katıldı. Öyle veya böyle; Mayıs öncesinde, Şubat 
ayındaki hazırlıklar sırasında, konferansın çağrısını 
üç bölüm veya programın - Bilgi Karşılaştırmalı Ede­
biyat Bölümünün, Boğaziçi Tarih Bölümünün ve Sa-
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nn Tarih Programının (bizde bölüm kavramı yok) 
koa lisy mı biçiminde yapmaya karar verdik. 24 
ıy ıs •ıt 1 mesi sonrasında, eylüle giden süreçte 
, l l azırlık Komitesinde Bilgi Üniversitesi'nden bir 

k Murat Belge'nin olması, kendisinin de gazete kö­
lml • yazdığı yazdar dışında sonraki aylarda çok 

7.la öne çıkmaması, her nasılsa böyle bir yanılsama 
Aurmuş olabilir. Ama başından itibaren, en azın­
n hülüm başkanları veya program koordinatörleri 
• l inı Deringil, Murat Belge ve ben) düzeyinde, üç­
hlr ortaklık söz konusuydu. Ayrıca, eylüle giden 

ıhın her aşama ında, konferansın bütün hazırlıkla­
nd; ı ,  bilim ve düşünce özgürlüğü ile üniversite 
1. · rkliğinin üzerine titremek, kol kanat germek açı­
ndan Bilgi Üniversitesi Rektörü Aydın Uğur da son 

rl'l'C ciddi, tutarlı bir rol oynamaktaydı. 
Bütün bunları, bil im ve demokrasi düşmanları bi­

nwzdi tabii. Her nasılsa, Dördüncü İdare Mahke­
•si'ne başvurup yürütmeyi durdurma dilekçesi ve-

nkr, sadece Bilgi Üniversitesi'ni unutup atlamakla 
l ınamışlar; daha önemlisi, Hazırlık Komitesi ile ev 
h ihi kurumu da birbirlerine karıştırmışlardı. Veya 
daki farkı, ayırımı hiç anlamanuşa benziyorlardı. 

uskusuz bu, kendi bilgi ve kültür, kavrayış, akıl ve 
ınt ık  düzeyleriyle ilgili olsa gerektir. Ama her ney-
• hu ekilde tuhaf ve ilginç, biraz da şanslı bir du­
m doğdu. İyi de oldu, çünkü artık bütün kamu­
unun vicdanını sızlatacak derecede büyük bir 
ksızlık, hukuksuzluk söz konusuydu. Gerçekten 

ı.2 Eylül akşamı yaşanan durum tam bir bir 
mıploydu: sadece idare hukukunun özel alanı ve 
•n:-;ipleri çiğnenmekle kalmamıştı; kimsenin aklın-

1 1  hayalinden geçmeyecek bir girişim sonucu 19 
l l l l 'de alınmış bir mahkeme kararı, üç gün sonra, 
il 16 suları gibi artık hiçbir itirazın yapılamayacağı 

r saatte tebliğ ediliyordu. Burada artık hukukun 
n •n özel bir politik-ideolojik tavra alet edilmesi 

ı konusuydu. Bu da kamuoyundan hakettiği ceva-
1 : ı lmakta gecikmedi. 23 Eylül sabahının gazeteleri­

dünüp baktığımızda, bir-iki yerde, Kerem Kerinç­
:t.'in , "bu konferans artık bitmiştir, bir daha yapıla-
uz" diye sevinen, böbürlenen demeçlerine rastlıyo-
z. insan ne kadar yanılabilir'! Doğacak tepkiyi hiç 
saba katmamış olsa gerek. Nitekim o civcivli 22 
lü l akşamı, önce Başbakan Erdoğan'ın ve sonra 

ı lsleri Bakanı Gül ,  demokrasi açısından çok net ta­
ır l : ırt ortaya koydular. Gene aynı saatlerde, CNN 
l l'k 'te Taha Akyol'un, hukuk açısından bu başvuru­

v '  yürütmeyi durdurma kararını paramparça 
1 ·n analizlerini izledik. Konferansın  başlaması ge-
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reken 23 Eylül sabahı ise, sekiz on gazeteyi alıp ma­

sanın üzerine serdiğimizde, konferan ın mahkeme 

kararı ile durdurulma ının, Hürriyet, Mill iyet, abah, 

Vatan, Ak am, Radika l ,  Zaman v • Y '11İ �ı fak gaz '· 

telerinde ·ok g 'ni · y 'r tut tuğunu ; bu nlnrın büyük 

kı mında 1 irin ·i sayfada s 'kiz sütun üz 'rin ' man · ·t 

olduğunu; hem n hepsinde, "hukukun bi l im • müda­
helesi"nin kabul edilmez sayıldığını a Jgı l ıy  rduk. 

Türkiye'de uzun zamandır bu kadar kapsaml ı ,  1 u 

kadar bütüncül bir demokratik tepki görülmemişti. 

Ancak önemle altını çizmek gerekir ki , bu tepki­

ler netleşmeden dahi, üç üniversitenin rektörleri, 

rektör yardımcıları, yönetim kurulları ve mütevelli 

heyetleri, daha 22 Eylül akşamından itibaren,  haki­

katen düşünce özgürlüğü ve akademik onu r  adına 

muazzambir direniş göstermişlerdi. Onların net tavır­

ları sayesinde, Hazırlık Komitesi ve Danışma Kuru lu  

olarak konferansı ayın 24 'ü  ve 25'inde ya pmak üze­

re Bilgi Üniversitesi'ne başvurma olanağın ı bulabil­

dik . Türkiye toplumunun bütün dem krat ik birikimi, 

her şeye rağmen, hele "Ermeni s runu" gil i dikenli 

bir konuda, olanca zenginliğiyle ortaya · ı kt ı . Bu bi­
rikim ve demokratik tepki, iyims 'rl 'ri, iyi ms •rliğin 

verdiği bir kararl ıl ık la bunu yaparız, yapabilir iz di­

yenleri haklı çıkardı. Bizi �r 1 ütün bu birik im saye­
sinde konferansımızı yapabildik. 
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Şöyle geniş bir tablo çizmek istiyorum: on beş yı­
lı kapsayan üç aşama - 1990-2000 arası, 2000-2005 
arası ve bu konferans. (a) 1990'ların başlarına kadar 
Türkiye'de Ermeni meselesi konusunda resmi çizgi ve 
söylem dışında hemen hiçbir ses çıkmıyordu. Varolan 
az sayıda yayın esas olarak şu veya bu yaryantıyla 
Türk milliyetçi söyleminin sınırları içindeydi. Beri 
yandan, ASALA'nın Türk diplomatlarına karşı giriştiği 
esrarengiz terör saldırıları ve onların yarattığı haklı 
nefret vardı. Bu da büyük bir duygusal basınç yaratı­
yordu. İlk defa 1990'ların başlarında, Taner Akçam'ın 
Hamburg'daki doktora tezi ve araştırmalarından hare­
ketle kaleme aldığı kitap ve makaleler yayınlanmaya 
başladı. Ama Taner Akçam yurtdışındaydı ve 1990'lar 
boyunca büyük ölçüde yalnız kaldı. (b) 2000 Mart'ın­
da Chicago Üniversitesi'nde ilk Türk-Ermeni tarihçile­
ri ortak semineri, Fatma Müge Göcek ve Ronald Gri­
gor Suny'nin ortak çabalarıyla düzenlendi. Chicago'da 
başlayan süreç, adı üstünde, bir uluslararası seminer 
ve atölyeler dizisiydi. Birincisi Chicago'da, ikincisi 
Michigan Ann Arbor'da, üçüncüsü Mirınesota'da, dör­
düncüsü geçtiğimiz nisanda Salzburg'da yapıldı. Bu 
seminerler çok önemli bir karşılıklı anlayış zemini ya­
rattı. Ermeni meselesi kadar koyu tabulara konu olan 
bir konuda, insanlar başlangıçta ses yükseltmeye ce­
saret edemiyorlar, sonra konuştukça konuşmaya alışı­
yorlar. Yani bu, biraz sinir sisteminizin alışması boyu­
tunu içeriyor. Daniel Bar-On'un "the undiscussable" 
dediği şeyleri konuşabilecek dili, üslubu ve kelimele­
ri bulmanız gerekiyor, bir şekilde. Chicago, benim 
için, eminim başkaları için de, bu açıdan çok önemli 
oldu. (c) Aynı yılın sonbaharında, Clinton yönetimi­
nin sonuna gelinirken, gene ABD Kongresinin günde­
minde bir soykırım tasarısı vardı ve buna karşı pom­
palanan tepki gösterileri yüzünden ortalığı "sözde Er­
meni soykırım iddiaları" söylemi kaplamış, ortam çok 
riyakar, çok boğucu hale gelmişti. Tam bu sırada, Ne­
şe Düzel benimle uzun bir röportaj yaptı ve bu, 9 
Ekim 2000'de Radikal gazetesinde yayınlandı. Böyle­
ce ben, tuhaf ve tesadüfi bir şekilde, farkına dahi var­
maksızın Türkiye içinde Ermeni meselesi konusunda 
resmi söylem dışında konuşan; çok net bir şekilde 
"evet, bu olmuştur, bunu İttihatçılar yaptı, bunu Teş­
kilat-ı Mahsusa yaptı" diyen belki ilk Türk akademik 
ki�iliği veya tarihçisi oldum. Tabii kıyamet koptu. 
Ama ben konuşmaya devam ettim. Başka arkadaşla­
rın da sesi yükseldi: Selim Deringil, Mete Tunçay, 
Çağlar Keyder, Murat Belge, Ragıp Zarakolu . . .  Ekim 
2000'i izleyen aylarda belki on, belki on beş yerli ve 
yabancı yayın organına demeç vermiş olmalıyım. Be-
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lirli bir konuşulabilme ortamı hafif hafif oluşmaya 
başladı - ama bir düşünürseniz, 2000'den 2005'e ka­
dar olan beş yıldan bahsediyorum; 21 .  yüzyılın şafağı 
sökerken, yurt dışındaki Türk kökenli bilim insanları 
ile birlikte düşündüğünüzde, bu konuda resmi söy­
lem dışında net bir şekilde ses yükselten tarihçi, sos­
yal bilimci ve aydın sayısı onu aşmıyordu. Bunların 
da hepsi her zaman konuşmuyordu; uzun sessizlikler 
giriyordu araya. Şöyle bir izlenim oluşmuştu galiba, 
kamuoyunda ve özellikle resmi çevrelerde: "Aman ca­
nım, bunlar bir iki tane marjinal adamdır, yani bu çok 
küçük bir azınlıktır, önemsizdir." Kendi kendilerini 
buna inandırmaya çalışıyorlardı. 

Oysa sathın altındaki durum çok farklıydı. Bizler, 
benim gibi insanlar, aslında ne kadar çok sayıda in­
sanın, bu Ermeni meselesindeki resmi ikiyüzlülükten 
gına getirmiş olup, derin bir bilimsel ve ahlaki tepki 
duyduğunu biliyor, seziyorduk. Sathın altındaki o 
büyük ve zengin mayalanma, aslında Türkiye'nin ta­
rihçilik ve sosyal bilimler alanlarındaki en kaliteli bi­
rikiminin büyük bir kısmını kucaklıyordu, kucakla­
maktadır. Nitekim 2004 Aralık sonlarında bu konfe­
ransın ön fikirlerini birkaç kişi aramızda konuşmaya 
başladığımızda, ilk iyimserlik ve kararlılık ivmemizi 
de bu saptamaya dayandırdık. Zaten bu, her aşama­
da doğrulandı. Seksen kadar insana konferans için 
bir çağrı mektubu yazdık ve karşımıza derhal elli ta­
ne tebliğ çıktı. Bakın, bugün bu kadar çok sayıda in­
san, artık her türlü korku ve endişeyi içinden atarak 
kendisini zihnen ve duygusal bakımdan özgürleşmiş 
hissediyor. Türkiye'nin en saygın, uluslararası stan­
dartlarla en fazla içiçe tarihçileri ve sosyal bilimcile­
rinin, seçkin gazetecilerin, seçkin aydınların katıldığı 
bir konferans yapıldı. İçerik açısından hayli ağır olan 
bu konferansı, iki gün boyunca Bilgi Üniversitesi sa­
lonlarında herhangi bir anda en az 200-250 kişi, ba­
zı noktalarda ise 500-600 kişi, iç televizyon sistemiy­
le birbirine bağlanmış iki salonda izledi. Bütün basın 
da bunun etrafında, en azından demokrasi asgari 
müştereki doğrultusunda muazzam bir tepki verdi. 
Bu konferansın tarihsel önemini zamanla anlayaca­
ğız. Ne kadar büyük bir dönemeçten geçmiş ve geç­
mekte olduğumuzu zamanla daha iyi idrak edeceğiz. 

Biraz önce bahsettiğiniz ü niversite özerkliği, bi­

limsellik konusunu biraz daha açmak istiyorum. 

Özellikle mayıs ayındaki tartışmalarda üniversite 

özerkliği ve bilimsellik ''Ermeni sorunu "nun gölge­

sinde kaldı . Bu da, o dönem açısından normal kar­

şılanabilecek bir durum. A ncak şimdi bu konular 
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c •rlne daha nesnel bir şekilde düşünmenin zama­

nı µ,elmedi mi? "Ermeni sorunu " dışında başka ko­

nularda da eksikliğini hissettiğimiz konular değil 

midir, ı'lniversite özerkliği ve bilimsellik? 12 Eylül bu 

klan çok büyük tahribat yapmadı mı? 

slında 24 Mayıs ertelemesinden sonraki günlerde 
•y yazılıp çizildi bu konu. Şimdi iki mesele var bu-

da; biri, sizin de dediğiniz gibi, 12 Eylül rejimi. Evet, 
lwrsitelerde muazzam bir tahribat yaptı. Ama işin 
Arusunu söylemek gerekirse, bu tahribat sadece ve 

Ul'CC 12 Eylül'ün kabahati değildir. Maalesef, daha 
l'ların ikinci yarısında ve sonra 1970'lerde, sağı ve 

lu ile politik kutuplaşma da üniversiteleri çok tah­
·ı ı i .  60'ların ikinci yarısında ve 70'lerde, yani dün­

ı.·apındaki bir dalgalanıµaya paralel olarak Türki­
' le de bir sol radikalizmin yükseldiği, buna karşı 

c,'l'Şitli çehreleriyle aşırı sağın örgütlendirilip dona­
ak bu sol radikalizmin üzerine saldırtıldığı, böyle­
dcta bir düello sürecinin baş gösterdiği koşullar­

' S< ıl da üniversitelerin kıymetini bilmedi veya bile-
li. 1 lerkes genel olarak üniversiteyi, tek tek üni­
ı ı ·lcri, tek tek fakülteleri, tek tek yurtları şu veya 

Mlküşün kalesi olarak görmeye başladı. Sadece öğ­
· tb militanlaşmakla kalmadı; bu militanlaşma öğ-

j(Ct öğrenciler, solcu öğretim üyeleri ile solcu öğ­
ilcr arasında acayip simbiyozlar doğdu. Herkes 

ndi türü"nü kayırıp kollamaya başladı. O korkunç 
upla ma koşullarında, ortalığı tozun dumanın kap­

ı yıllarda, fraksiyonlaşmayı reddedenler "çizgisi 
lrsiz osyalistler" diye hor görülürken, bu derece 
IUınlaşmayı öğretim kurumlarına bulaştırmayın di­

ık lı başında sesler de tek tük, çok izole konum-
kaldı. Türkiye'de, öğretmen ve öğrencilerin gö­

ri ne olursa olsun (ilk ve oıta) öğrenim kurumla­
; keza öğretim üyelerinin görüşleri ne olursa ol­
Oniversitelerin aşırı politize edilmemesi gerekciği; 
k bilgi ve bilim olarak kalmalarının toplumun ve 
nin yararına olduğu noktasında bir toplum söz-

si, bir ulusal konsensus ya hiç oluşmadı, ya da 
k küçük uç verebilecekken, 60'ların ikinci yarısı 

70'k•rde bu olanak hiç kalmadı. 

v • dürüst bir özeleştirisinin yapılmamış olması 
rnlır. Oysa 12 Eylül işte bunun üzerine bindi ve 
ın siyasi politizasyondan zaten yorgun düşmüş 
ıpluma ve üniversite camiasına, beş general bu 

unu dediler: "Üniversitelere hiçbir şekilde po­
sokmayız. "  Ama tabii kendi anladıkları şekliyle 

IOrk ·ülük", yani çok devletçi, çok milliyetçi, çok 

27 

merkeziyetçi ,  çok otoriter bir "Atatürkçülük" yorumu, 
bunun tümüyle dışındaydı. Onu "politika" olarak 
görmüyor; tersine, böyle bir "Atatürkçülük" yorumu­
nu, buna eşlik eden "milli çizgi", "milli çıkar", "milli 
yarar" kavramlarıyla birlikte, policika-üstü, icİeoloji­
üstü bir şey olarak sunuyorlardı. 12 Eylül üniver ite­
leri de-politize değil, mono-politize tti; bunun adını 
doğru koyalım. Bugün pek ok üniversit •d , "milli 
dava" denilen bir takım olaylar varsa, K ıbrıs ın ·s • le­
si veya Ermeni s rLımı (v 'Ya lail lil v •ya "d •mokra­
siye kar ı umhuriyet") gibi; sl.'naıolar v •ya yön •tim 
kurulları ikide bir dış v 'ya hatla i · politika 1 onuların­
da kararlar alıyorlar a, buna de-p lit izasyon değil, 
aşırı mono-politizasyon demek çok daha doğru olur. 
Sorarım size: bir kurum olarak üniver itenin i !evi bu 
mudur? Bir topluma üniversitelerden, yüksek öğretim 
kurumlarından nasıl yarar gelir? Esas olarak o toplu­
mun insan kaynaklarını özgür ve eleştirel bir bilimsel 
zihniyet açılımı içinde geliştirmekle mi yarar gelir, 
yoksa şu veya bu konjonktüre! dar siyaset konusun­
da "milli dava" adına tavır almakla mı yarar gelir? 
Başlangıçta sözünü ettiğim, "devlet üniversitesi önce­
likle devlet midir, yoksa öncelikle üniversite midir?" 
konusundaki kafa karışıklığını, maalesef üniversitele­
rin kendilerinde de görüyoruz. 

Buradan daha yakın konulara gelecek olursak, bu 
konferansın bilimsel olup olmadığı işte böyle bir or­
tamda tartışıldı, tartışılıyor. Kamuoyunda, hatta bazı 
üniversite mensupları arasında çok büyük bir bilgisiz­
liğin, çok büyük bir kafa karışıklığının, yerine göre 
çok Makyevelist, en trümantalist bir yakla ımın ·öz 
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konusu olduğunu görüyoruz. Kimileri şöyle zannedi­
yor: Bilimsel doğruluğu ispatlanmış görüşlerin konu­
şulma hakkı vardır, başka görüşlerin bilimselliği (onla­
rın kafasında) olmadığına göre, konuş(ul)ma hakları 
da yoktur. Bu insanlar, bir, Ermeni meselesini bilmi­
yorlar. İki, bilmediklerini bilmiyorlar. Üç, !<endi inan­
dıkları (veya inanmak istedikleri) şeyin bilimsel doğ­
ruluğunun ispatlanmış olduğunu zannediyorlar. Dört, 
bu kendi inandıkları şeyin dışındaki görüşlerin savu­
nulmasını yasaklamanın meşru olduğunu zannediyor­
lar. Şöyle bir ilim alemi istiyor veya hayal ediyorlar: 
her konuda tek bir kabul edilmiş doğru var ve onun 
dışındaki herhangi bir şeyi savunmak gereksiz, dolayı­
sıyla yanlış, dolayısıyla yasak!!! Belki bazıları farkında 
değiller ama, söylediklerinin çoğu buna varıyor. 

Eğer bu geçerli olsaydı, insanlık bilimsel gelişme 
diye bir şeyi tanıyamazdı. Eğer bu kurallar hakim ol­
saydı ve herhangi bir iktidar odağı, kaynağı bunu em­
poze edip uygulayabilseydi, bilimsel gelişme diye bir 
şey yaşayamazdık. Bilimde, hele insan ve toplum bi­
limlerinde doğru ve yanlış, ancak yıllar, bazen on yıl­
lar süren tartışmalarla ve bilimin kendi usülleri içinde 
halledilir. Yani diyelim doğa bilimlerinde laboratuvar 
deneyleriyle; sosyal bilimlerde ise makalelerden, dip­
notlarından, kitap eleştirisi yazılarınde geçerek hallo­
lur. Bu çok zahmetli ve uzun bir süreçtir ama başka 
türlüsü yoktur bu işin. Burada herhangi bir kişi veya 
grubun "kestirmeden gidelim ve şu doğrunun dışın­
daki görüşlerin dile getirilmesini bilimsel olmadığı ge­
rekçesiyle durduralım, susturalım" demesi, bilimsel 
sürecin durması demektir. Yakın zamanda baktım, 
Yusuf Halaçoğlu hala "bilimin özgür olması gerekir 
ama bu konferans bilimsel değildi(r)" diye birşeyler 
tekrarlayıp duruyor. Yani? et söylesin: bilimsel tartış­
manın ibresinin beş, on, yirmi yıl içinde nerede dura­
cağı belli olmadığına göre, zaman içinde belirli bir sa­
niye veya nana-saniyede, "şu bilimsel değildir, dola­
yısıyla bilimsel özgürlükten yararlanmasına da gerek 
yoktur" deme hakkını kendinde bulabiliyor mu? Hay­
di "bilimsel konferans" değil de "düşünsel konferans" 
diyelim - ne farkeder? O zaman da bilim yapma hak­
kı yerine düşünme hakkı mı yok sayılacak? 

Bu konferans hakkında ayrıca, mayıs sürecinde 
de eylül sürecinde de, "kendilerinden başka kimseyi 
çasırmıyorlar" denildi - ve bu da, "bilimsel olma­
ma"nın bir diğer göstergesi sayıldı. Burada da, bilim­
sel tartışmanın ne olduğunun pek anlaşılmadığını gö­
rüyoruz. Galiba insanlar bilimsel prosedürü münaza­
radan ibaret zannediyorlar; televizyonlardaki bazı 
ta lk-sh w'lardaki gibi üç-dört kişiyi bir konuda yan 
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yana oturtup tokuşturtmak zannediyorlar. Birincisi, 
bilimsel tartışma dediğimizde, ön 'mli olan hu tartış­
manın kamusal alanın bütününde sürım:siclir. Kamu­
sal alan dediğimiz şey, gazeteleriyle, pro� ·syoıı •I 
akademik dergileriyle, kitaplar ve kitap ele tirilcriyl • 

bir bütündür. Mutlaka fiziksel yanyanalığı gerektir­
mez. Yani şimdi, biz çağırmadık diye, resmi görüş e­
sini duyuramaz mı oldu, tartışma diye bir şey kalma­
dı mı? Yok böyle bir şey. Bu tartışma, çeşitli biçimler­
de daha yıllarca sürecek. İkincisi, bil in1sel konferans­
lar illa bir konuda bütün görüş sahiplerinin çağrılma­
sıyla düzenlenmezler. Biz Ermeni sorununa ilişkin 
bazı alt meseleleri iyi bildiğini düşündüğümüz ve bil­
diğimiz insanları çağırdık. Bu arada gayet net bir şe­
kilde, yıllardır resmi milliyetçi tezleri savunan insan­
ları çağırmadık. Evet, Yusuf Halaçoğlu, Hikmet Öz­
demir, Şükrü Elekdağ ve Gündüz Aktan'ı çağırmadık. 

eden çağırmadık? Bir, görüşlerini yıllardır söylüyor­
lar. İki, bize göre görüşleri ciddi bir bilimsel çabayı 
içermiyor; aşırı politize, aşırı ideolojik bir söylemin 
militanlığı anlamına geliyor. Üç, dolayısıyla aslında 
birey olarak bilimsel özerklikleri mevcut değil. İlmi 
hür, fikri hür, vicdanı hür insanlar değil, bunlar. Pe­
şinen kararlarını vermiş, o kararı verdikleri için belir­
l i  yerlere re mi çizgiyi savunnıak amacıyla tayin edil­
mi ler. Bir çeşit siyasi komiser veya devlet avukatı 
konumundalar. Dört, bu nedenle, önemli bir kısmı 
kendi savundukları konularda ciddi bilimsel tahrifat 
yapmış durumdalar. Beş, gittikleri her yere, "taraf­
tar"larıyla birlikte, bilimsel tartışma üslubuyla bağdaş­
mayacak bir militanlığın kışkırtma ve gerilimlerini de 
taşıyorlar. Altıncısı ve sonuncusu: Biz istedik ki, ilk 
defa Türkiye'de resmi söylem dışındaki insanlar bir 
konferans düzenleyip serbestçe konuşabilsinler. Kırk 
yılın başı, sesleri düzgün ve boğulmadan çıksın. Ama 
işte, bazı kişi ve çevreler, tam da bu sesin boğulma­
masından korktular; bu konferansın büyük bir potan­
siyelle ortaya çıkmasından telaşa kapıldılar. Onun 
için, "karşıt görüşü çağırmadılar, öyleyse bilimsel de­
ğildir" iddialarını, tümüyle demagojik buluyorum. 

Konferansın başındaki konuşmanızda, konunun 

Türk milliyetçi tarihçiliği ve Ermeni milliyetçi tarihçi­

liğinin kuşatması altında olduğunu dile getirdiniz. 

Aynca konuyu "soykırım"  kelimesinin merkezde ol­

duğu bir açıdan değil, daha geniş bir bakış açısından 

incelemek istediğinizi vurguladınız. Bu vurgunuzun 

gazete satır/an arasında kaybolduğunu düşünüyo­

rum. Konuşmanızda bahsettiğiniz konuları biraz da­

ha açar mısınız? 
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Biz c.lar anlamda bir "soykırım mıdır, değil midir" 
konf ·ran ı yapmıyoruz, dedim. Bunun bir nedeni, 

uyıs sürecinde konferansın kasıtlı olarak yanlış ta­
ı t ı lmasıydı. Bu konferansı "soykırımdı(r)" demek 
in yaptığımız ileri sürülüyordu. Bu, aslında resınl 

ahiplerinin kendilerini ele veriş tarzıydı. 
nh ı r  bütün tartışmayı "soykırım değildir"i ispatla-
tk •trafında sürdürdükleri için, kendini resmi söy-

nı in c.lı ında diye tarif eden bir konferans yapılın­
' l ı  •men soykırım denileceğini farz ediyorlar. 

ikincisi, tabii daha derin nedenleri de var benim 
rımın . Konferansta da izah etmeye çalıştım (ve bu 

ıktac.la Taner Akçam'dan farklı düşünmeye devam 
lyorum): Soykırım sözcüğü öncelikle hukuki bir 
l l ·�oridir. Günümüzde artık "soykırım etütleri" diye 
r alan da var, tabii . Gene de bana bunun olanca ta­

h!il'lliği içinde nesnelleştirilmesi o kadar kolay gö­
k nı i.iyor. Her halükarda, şu açık: Bugün insanların 

IMılaınalarında, öncelikle bir hukuki kategori olarak 
l lrı..t inle iyor. Dolayısıyla soykırım sözcüğünün öne 

k. 1 11 ıl ınası, tarihsel gerçeği anlama çabalarını zede­
ki bir rol oynuyor. Bir tarafta Türk milliyetçi tarih­

IAi var, diğer tarafta Ermeni mill iyetçi tarihçiliği var. 
kkat edilsin: gerçeğe uzaklık ve yakınlık bakımın­
" hunların tam simetrik durduğunu söylemek iste-
1 orum. Çünkü Türk milliyetçi tarihçiliğinin gerçe­

uzaklığı, Ermeni milliyetçi tarihçiliğinin uzaklığın­
" ı.·ok daha fazla. Ortada, 1915-16 ile önce inde ve 

rasında geçmiş korkunç bir olay var. Ermeni mil­
tı.·iliği bunun bazı yönlerini, bazı açılardan, diye­
yüzde 20- 30 oranında ıskalıyor veya bazen tah­
•diyorsa; Türk milliyetçi tarihçiliği bunu diyelim 

ıdc 80 oranında ıskalıyor, örtbas veya bazen tahrif 
1 ı ır. Ama tarihin asimetrisinden farklı olarak, dü­

l'l yapıların simetrisini daha kolay tarif etmek 
nıkün. Türk mill iyetçi tarihçiliği "soykırım değil­
i ispatlamaya kafaya takmış durumda; Ermeni 
llyl·tçiliği ise "soykırımdır"ı ispatlamaya kafayı tak­

durumda. Konuşmamda da söylediğim gibi, fara­
.mo l baharında Muhlheim'da yapılan türden bir 
ll'ran a gittiğinizde, "soykırım değil" derseniz 
kkr kalkıp sizi alkışlıyor, Ermeniler ise yuhluyor­

• sonra iki taraf da dinlemiyor. Türkler de din­
lyorlar, çünkü artık en önemli şeyi söylediniz bir 
, "soykırım değil" dediniz; gerisi, lüzumsuz sofis­
yı ın gibi geliyor. "Soykırımdı(r)" derseniz tersi 

ı ır: Ermeniler alkışlıyor, Türkler yuhluyor ve ge­
lkl ıaraf da dinlemiyor. Onlar, kendi duruşlarında 

l:ınmak ve takdis edilmek için gelmişler oraya; 
, ı  y •ni birşeyler anlamak ve öğrenmek için değil. 
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Onun için, bana göre soykırım sözcüğünü bir ke­
nara bırakıp, bir dizi alt soru sorarak gerçeğe yaklaş­
mak gerekiyor. Faraza: ( 1 )  19.· yüzyıl sonu ve 20. 
yüzyıl başlarında Osmanlı düzeni, dikensiz gül bah­
çesi miydi? Türk milliyetçi söyleminin tekrarladığı gi­
bi, adalet, şefkat ve merhamet üzerine kurulu bir dü­
zen miydi? (2) Buna karşı başkaldırıp harekete geçen 
çeşitli mill iyetçi-devrimci örgütleri, yani Yunan, Sırp, 
Bulgar ve Ermeni örgütlerinin hepsini, 1 9. yüzyıl bo­
yunca "bizi arkadan hançerleyen hainler" olarak gör­
meye, sırf bu açıdan yakla maya d vam debilir mi­
yiz? İnsana s rmazlar mı:  Türk) •rin smanlı düzeni­
ne kan devrim yapması 111 •sruydLı da, ba ·kal:ı rının 
devrim yapmaya 1 :ılkması 111 ' ·n ı  c.I •ğil miydi? ani 
O manlı 'yı yıkan d ·vriml •r i ·in 1 • ,  ı ·k m • 'rLı olanı 
Türk devrimi miydi? (3) l 1 5 ' • nasıl g •linc.li? Ev 'l , Er 
meni milliyetçi-devrimci örgütlerinin rolü rı '<lir? Bü­
yük devletlerin rolü nedir? Ama aynı zamanda, İui­
hatçıların giderek sertleşen ve katılaşan Türkçü ide­
olojilerinin rolü nedir? Zeytun ve Van isyanları na ıl 
meydana geldi? Bunlar biricik savunma yolu olarak 
mı tehciri tetikledi, yoksa oluşmuş bir Sosyal Darwi­
nist ideolojinin prizmasından geçerek mi, "vatan sa­
vunması"nın (?) biricik yolu olarak büyük bir etnik 
temizlik eylemini tetikledi? (4) 1915 'te tam ne oldu? 
İttihatçı önderliği artık nasıl bir ideoloj ik  yapılanma­
ya sahipti? Tehcir emirleri sırf Doğu cephesinde, ya­
ni sırf savaş bölgesinde mi uygulandı? Osmanlı İm­
paratorluğu'nun tüm Ermenileri, sırf Ermeni oldukla­
rı için hedef alındı mı, alınmadı mı? Osmanlı İmpa­
ratorluğu 'nun tüm Ermenileri, sırf Ermeni oldukları 
için tehcir kapsamına girdiler mi, girmediler mi? ( 5 )  
Dönemin kendi tanıkları n e  diyor? Konferansta, Hül­
ya Adak'ın, Ahmet Kuyaş'ın üzerinde durduğu 
1920'ler ve 30'ların anı kitaplarına baktığımızda, böy-
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le bir olay olmadı diyen yok gibi. İki tür tavu var: 
"Korkunç bir felaket yaşandı, çok kötü oldu" diyen­
ler var; bir de "vatan savunmasıdır, iyi yaptık" diyen­
ler var. Halide Edip'in Bahattin Şakir'e eli kanlı katil 
gözüyle bakmasını, üstelik bunu Falih Rıfkı kadar 
Atatürk'e yakın birisinin inceden inceye onaylayarak 
aktarmasını yok sayabilir miyiz? Peki, nasıl olur da 
bütün bu hatuat yok sayıldı, nasıl unutuldu bunlar? 

Gördüğünüz gibi, bu minval üzere konuyu bin­
lerce alt konuya, alt soruya bölebilir ve tek tek her 
birini işleyebilirsiniz. Konferansta bunu yaptık; ben 
açılış konuşması gibi bir hüviyete bürünen kendi bil­
dirimde, bunu yapmaya çalışacağımızı söyledim. 
Kendimizi Türk milliyetçi tarihçiliğinin de, Ermeni 
milliyetçi tarihçiliğinin de zihinsel kalıp, klişe ve cen­
derelerinden özgür kılmaya çalışacağımızı söyledim. 
Bunu da büyük ölçüde yaptık zannediyorum. 

Ancak kamuoyunun beklentisi, şart/anışı kesin 

bir sonuç üzerine. Sosyal bilimlere ait dallann ala­

nına giren bir konuda, pozitif bilimin sunabileceği 

cevaplar beklenmekte. Aynca bir belge fetişizmiyle de 

karşı karşıyayız. Kamuoyunun bir kesimi tek tek bel­

gelerin her zaman "doğruyu, sadece doğruyu ve bü­

tün doğruyu " söyleyeceği gibi bir yargıya sahip. An­

cak ayn ı  veya benzer kesimler 6- 7 Eylül olaylan gibi 

belgelerle kanıtlanmış olgu/an da kabul etmekte zor­

lan ıyorlar. Bunun bir örneğini Tarih Va/efı 'n ın dü­

zenlediği 6-7 Eylül sergisine yapılan saldında gör­

dük. Siz bu konularda ne düşünüyorsunuz? 

Açık fikirli olmak, önyargısız olmak, gerçekten 
belgelere ve diğer verilere, ipuçlarına bakarak düşün­
mek, çok zor bir şey. Roma İmparatorluğu dönemin­
de, çok sayıda köle sahibi bir Roma senatörünü dü­
şünün; bu adama, kölelerin onun tarlalarında ne ka­
dar korkunç acı çektikleri, aç sefil, kırbaç ve mızrak 
zoruyla ne kadar perişan oldukları, bunun da nasıl 
emek verimsizliğine ve yaşam beklentisinin kısalığına 
(dolayısıyla kendi zararına) yol açtığı konusunda iste­
diğiniz kadar belge sunun; bu adam köleci ideoloji­
sinden vazgeçmeyecektir. İdeoloji müthiş bir şey, ger­
çeğin algılanmasının önüne geçiyor. Şu, 191 5'e nasıl 
gelindi ve sonra 1915 'te ne oldu sorularına geri döne­
lim. Mill iyetçi ideoloji sahipleri, Ermeni çetelerinin öl­
dürdükleri Türk ve Müslümanları, yakılmış köyleri gö­
rüyorlar. Tamam. Problem şu ki, bunları görmek uğ­
runa diğerini görmüyorlar. Ekim 2000'den sonraki sü­
reçte benim çeşitli yerlerde röportajlarım yayınlanır­
k n, ya lıca olduğunu düşündüğüm bir öğretmen, 
11ostayla bir mektup gönderdi. Mektupta mealen şöy-
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le deniyordu: "Siz bunun böyle bir ' 'Y olduğunu na­
sıl savunabilirsiniz? Türkler şiddet göstcrm •kten aciz­
dirler; Türkler o kadar şefkatli ve merham ·tli insanlar­
dır ki, adam öldüremezler." Şimdi, ortada tuhaf bir 
durum var. Osmanlı toplumunu filan koyalım bir ke­
nara. Sadece son yarım asır içinde, bu ülke "6-7 Ey­
lül"ü yaşadı; Kahramanmaraş katliamını yaşadı; sonra 
"Madımak Oteli"ni yaşadı. 1970'lerde Türkiye nere­
deyse bir iç savaş halini yaşadı uzun süre; günde or­
talama yirmi insan ölüyordu, sağda ve solda. 1990'lar­
da Hizbullah'ın işkence ve cinayet evleri günışığına 
çıktı. Yüzlerce ve binlerce insan ölmüş, gözlerinin 
önünde, kendi yaşam süresi içinde ve bu hanım ha­
yatı, " Türkler adam öldüremez" diye yaşamaya de­
vam ediyor. Bilmem anlatabildim mi? İdeolojinin ger­
çekle aramıza girmesi, böyle bir şey. Günlük hayatta 
bir şeyler yaşıyorsunuz, etrafınızda şiddet, vahşet, 
adam öldürmek, kanunsuzluk var. Hepsini görüyor­
sunuz, hatta belki bunlardan korkuyorsunuz, bu yüz­
den günlerce sokağa çıkmıyor da olabilirsiniz. Ama 
bütün bunlardan sonra hala, Türkler şiddete yatkın 
değildir, diyebiliyorsunuz. Türklerin başka insan top­
luluklarından daha fazla şiddete yatkın olduklarını 
söylemek istemiyorum, kuşkusuz. Ayrıca, bütün 
Türklerden de söz etmiyorum. Ama Türklerin içinden 
çıkan, bu toplumun içinden çıkan bazı insanların da 
icabında ne kadar büyük bir şiddet potansiyeli oldu­
ğunu kendi yaşam tecrübelerimiz bize gösteriyor. İde­
olojik körlüğümüz yoksa, tabii. 

Bu konferans bir sürecin başlangıcını mı oluştur­

makta, yoksa tek başına bir etkinlik olarak mı düşü­

nüldü? Önümüzdeki dönemde benzer etkinlikler dü­

zenlemeyi, bu çabanızı yayınlarla desteklemeyi dü­

şün üyor musunuz? 

Bana göre bu konferans hem kendi başına bir 
olay, hem bir sürecin başlangıcı. Şimdi, ilk önce bu 
konferansın tebliğlerini bir kitapta toplayacağız. On­
dan sonra, Hazırlık Komitesi ve Danışma Kurulu 
içinde bundan sonra ne yapacağımızı tartışacağız. 
Bu konuda çeşitli fikirler var. Birincisi, başka konfe­
ranslar düzenlemek; ikincisi, bu konferansta ele al­
mak istediğimiz, ancak hepsini kucaklayamadığımız 
konularda, " 100 soru 100 cevap" dizisi kabilinden ki­
tap veya kitapçıklar çıkarmak. Üçüncüsü, hani olma­
sını çok ister gözüktikleri o tartışmalı toplantılar var 
ya, işte öyle toplantılar düzenlemek. 

Kendi payıma şunun altını çizeyim: Türkiye'deki 
özgür düşünceli, eleştirel tarihçiler ile resmi söylem 
sahiplerinin, Türkiye ile sınırlı yan-kapalı ortamlarda 
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Ail, asıl dünya bilim atemi önünde tartışmalarını 
k arzu ediyorum. Çünkü bilimin ne olduğunu bi-

. 

n v • bilmeyen insanların görüşleri de aynı ağırlık-
dcğildir, dinleyişleri ve dinleyicilikleri de aynı 

ar l ıkta değildir. Bilim, metodoloji aşinalığı, uzman­
' profesyonellik ve onun beraberinde getirdiği 

kin görüş meselesidir. Türkiye'de televizyonlara 
ıp konuşmak, münazara yapmak, milliyetçi kala-

l ık lar önünde ajitasyona girişmek başka şeydir; 
di dünya bilim alemi önünde konuşmak başka 
dlr. Onun için belki böyle davetli tartışma toplan­
rı da düzenleyebiliriz. 
Ben geçenlerde (6-8 Ekim) Erivan'daydım. Orada 
seminerde konuştum. Ortaya attığım bir fikri şim­
lıc de söyleyeceğim, bkından sonra bütün kamu­
nda, yayın organlarında da söyleyeceğim. Türkiye 

kO ıneti, biliyorsunuz, Ermenistan'a bir tarihçiler ko­
yonu kurulması önerisinde bulundu. Mealen şöy­

nil iyor: "Türk hükümeti bir kısım Türk tarihçile-

1 ata ın. Bunlar bir komisyon oluştursunlar ve tar­
ın lar." Bundan çok şüpheliyim, çünkü ne olacağı­

ağı yukarı kestirebiliyorum. Böyle bir durumda, 
·t iler kendi sorumluluklarını, şeklen kendi res­
rih ilerine devretmiş olurlar. Ermenistan'ın resmi 

�·ileri sırf Ermeni milliyetçiliği içinden düşündük­
dcn, Türkiye'nin resmi tarihçileri de sırf Türk mil­
· i l iği içinden düşündüklerinden, kimse "onlar bi-
l'lcr yaptılar?" düzlemini aşıp, "biz onlara neler 

ı tık?" noktasına gelemez.Ötekilerin, karşı tara­
Münahları konusunda, birbirlerine taş atar gibi 
M •" savurmaya devam ederler.Oysa yeryüzündeki 
n hu tür milliyetçi çatışmalarda kritik mesele, 
1 mill iyetçiliğinin sınırlarını aşıp, "onlara neler 

ıAıınız"dan söz edebilme cesaretidir. Dolayısıyla, 
lur böyle bir tarih komisyonunda? Bu tarihçilerin 
r karar yetkisi de olmaz, olamaz. Onlar kendi 
1 ·izgilerini aşma olasılığı konusunda gölgelerin­
korkacakları için, birbirleriyle ciddi bir diyaloga 
kı •n de kaçınırlar. Siyasi bakımdan da sorumlu­
hı ınazlar. Doğrusu bir siyasiler komisyonunu, 
hir tarihçiler komisyonuna bin kat tercih ede-

1.ira siyasetçiler, hiç olmazsa karar sorumluluğu-
7.lasma sorumluluğunu taşıyabilirler. 

a ·öyle bir tarihçiler komisyonu olsa: Türkiye 

on tane kendi istediği Ermeni tarihçisini ata­
•ki .  Ama Türkiye ayrıca Ermenistan ve Ermeni 
>ra tarihçileri içinden kendi istediği bir tanesi-
i n  ·ts in.  Ermenistan da kendi istediği Türk ta-

3 1  

rihçileri içinden beş tanesini tayin tsin. Bir d ul us­
lararası kurulu lar, BM, AB veya NAT , h 'r n 'YS , 

on tane de ulu lararası tarih i ,  dünya tarih ·isi wyin 
tsin.  Böyle e gerçekten çok tanın ı ,  ·ok s ·sl i  bir ta­

rihçiler komi yomı ortaya çıksın. Bakın bu, işin · ·k­
lini tamamen değiştirir. Çünkü o zaman resmi Erm -
ni tarihçileri, resmi Türk tarihçileri, aykırı Erm ni ta­
rihçileri, aykırı Türk tarihçileri ve dünya tarihçiler i  

şeklinde beşli b ir  birleşim meydana gelir. Bu tarih 

komisyonunun anlamı olur. Orada herkes, sözünü 

bir başka türlü tartarak konuşmak zorundadır. 
Ben bunu, bir noktayı vurgulamak için söylüyo­

rum. Önümüzdeki on yılda genişleyen bir tartışma 
ufku yaşayacağız, çeşitli anlamlarda. Bu, sadece da­

ha çok tartışmayı ve daha özgür tartışmayı değil, ay­

nı zamanda çok değişik platformlarda tartışmayı da 

içerecek. Özellikle uluslararası bilim platformlarında 
ciddi tartışmalar yaşayacağımız bir beş-on yıl olaca­

ğını düşünüyor, umut ediyorum. Bunların öyle 
Türk'ün Türk'e propagandası kabilinden toplantılar 
olmayacağının, uluslararası bilim alemi önünde ve 

dünya· tarihçilerinin katılımıyla ilerleyecek tartışmalar 
olacağının altını kuvvetle çizmek isterim. 

Bu söyleşinin bant çözü mü Ece Güler tarafı.ndan yapılmıştır. 
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Bir Kördüğüm Çözüldü ... 

Darıs ı  Tarihçiliği  
Tarihçiliğ imiz in  
Başı na! 

' 

u İmparatorluğun Çöküş Dönemi nde Osmanlı Ermenileri: Bi l imsel Soruml uluk ve 

Demokrasi Sorunları"  konulu konferans, bir dizi  engel leme çabasına karşın 

ni hayet toplanabildi.  Sonuç belki umulandan da oluml u ve etki l i  oldu; i kinci kez ve 

son dakikada tebliğ edilen bir mahkeme kararıyla yasaklanmaya çal ış ı lması  

karşısında b ir  başka üniversitenin ev sahipl iğinde gerçekleştiri lmek durumunda 

ka lınmasının tatsızl ığına ve hem düzenleyicilerde hem olayı ancak medyadan 

izleyebilen ha lkta yarattığı  geril ime rağmen. 

N 
ormal koşullarda yalnızca bir bil imsel 
toplantı olması gerekirken, konunun 
ve ortamın hassasiyeti karşısında kon­
ferans, tasarlanış aşamasından itiba­

ren aynı zamanda bir demokrasi, bilim ve fikir 
özgürlüğü mücadelesi boyutuyla da öne çıktı. 

Hem bilimi, bilimsel özgürlüğü hem demokrasi 
ve fikir özgürlüğünü böylesi bir konu üzerinden 
bir arada içeriyor olmasının yarattığı, toplantının 
meşruiyetini sorgulamaya kadar varan, haksız suç­
lamalar ve bunların dışa vuruş biçimleriyle birlikte 
değerlendirildiğinde, böyle bir toplantının gerçek­
leştirilebilmiş olması bile başlı başına tarihi bir olay 
haline geliverdi. Bunun öneminin ve bütün taraflar 
üzerindeki rahatlatıcı, özgürleştirici etkisinin za­
manla daha iyi takdir edileceğine inanıyorum. 

Toplantı hakkında çok şey söylendi ve yazıldı. 
Bunların üzerine eklenebilecek fazla bir şey oldu-
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Oktay Özel* 

ğunu sanmıyorum. Burada, toplantının gerçekleş­
mesine duzenleme komitesine kıyasla daha mü­
tevazı bir konumdan katkıda bulunan ve aynı za­
manda bildiri sahiplerinden biri olarak, tarihçi gö­
züyle bazı noktaların altını çizebilirim ancak. 

1. Her şeyden önce, konferansın medyada bir 
"tarihçiler konferansı" olarak sunulması, algılanıl­
ması ve böyle bir tanımlama ü zerinden katılımcı­
ların "tarihçilikleri''.nin sorgulanmasının yarattığı 
yanılsamaya dikat çekmek gerekir. Doğrusu ise 
toplantının tarihçilerin alanını çok aşan, "dünü ve 
bugünüyle Ermeni sorunu"nu sosyal bilimlerin 
geniş penceresinden bütün boyutlarıyla ele alan, 
baştan beri bunu hedefleyen ve buna göre de 
programlanmış bir toplantı olduğudur. Bir başka 
deyişle, bugün "Ermeni sorunu" ne kadar tarih 
meselesi ise bu toplantı da o kadar tarih disipli­
niyle sınırlı bir toplantıydı, ne bir eksik ne bir faz-
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Tarihçilerin sözü de, katkısı da bu çerçeve 
k· değerlendirilmeliydi, değerlendirilmelidir. 

. Bununla birlikte, bu toplantının her şeyden 
• bir "tarih toplantısı" niteliği taşıdığı da ye­
l 'l'  açıktır. Üstelik meşhur tabirle, "tarihçile-
ırakılamayacak kadar önemli" bir tarih top­

a ı .  Bu yüzden katılımcıların sadece bir kısmı 
1 •ktcn tarihçilerdi. Bunlardan biri olarak, bu 
mdan mesleki alınganlık duymayan, aksine 

1 < ılu unu kendi içinde yeterince anlamlı ve 
zorunlu gören bir katılımcı olarak, bu tarih 

nt ısına kendi kulvarımdan küçük de olsa 
atkıda bulunmuş olmaktan memnunum. 

1 ı n t ıya bildiri ile katılan diğer meslektaşları­
la aynı düşüncede olduklarını biliyorum. 

lr l ı n izin "Ermeni Sorunu"nun sadece tarihçi­
, ılanı  olduğunu düşünmeyişimiz, buradan 
·t I · bu konuda bir tarihçiler hegemonyası 

niyetinde olmayışımız ve en önemlisi 
ki ıne ruiyetirnizi böyle sekter bir sahip­

l' endekslemeyişimiz, önemli ve yeterli 
ık payda idi kanaatimce. 

B • iki tam da bu yüzden, bu konu üzerin­
u k<.:a problemli olduğunu hepimizin bildi­

" t : ı rihçiler tekeli" kurmaya niyetli kurumla­
l' tarihçi meslektaşlarınuzın tepkisini çek­
r l l u;iliğimizin kaç para ettiğinin ölçüsünü 
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en iyi bilen de, bu konularda söyleyecek birşey­

lerimizin olup olmadığına karar veren de bu 
meslektaşlarımızla birlikte, ve belki de daha faz­
la, bu mesleğin doğa ı hakkındaki kavrayı · ve 
donanımlan itibariyle a lakasız, m 'Si •ki hi ·bir öl­
çüte gelmez, hikm 't İ k 'ndind •n ııı ' t ı l  ul siyas ·ı 
ve medya şahsiy •t i rimizin oluşu ırnı nidard ır. 
Aslında üzerinde düşünü lm 'Sİ gL'n:k ·n,  m •s i ·k 
taşlarımızın biz meslektaşlarına 1 arşı bu 1 işi ve 

kurumlarla nasıl bu kadar kolay ve u ·uz bir itti-

"1914 Öncesi 
'Eski Düzen': 
Eşitsizlik, 
Baskılar, i syan ve 
Kıyımlar" başlıklı 
Edhem Eldem, 
Akıln Somel, 
Mıltım Toksöz, 
Oktay Öztl'ln 
katıldı�ı 
oturumdan bir 
qörüntü. 

H e m  bi l imi ,  b i l imsel  özgürlüğü hem d e mokrasi 

ve fik ir  özgürlüğü n ü  böylesi b i r  kon u  üzerin ­

d e n  b i r  arada içeriyor o lması n ı n  yarattığı,  top­

lantı n ı n  meşruiyet in i  sorgulam aya kadar  varan 

h aksız suçlamalar ve bun lar ı n dışa vuruş bi­

ç imleriyle b i rl ikte d eğerle n d i ri ld iğinde,  böyle 

bir toplant ın ın  gerçekleştir i lebi lmiş  o lması  bi­

le  başlı başı na  tarih i  bir o lay ha l ine  geliverd i.  

B u n u n  önemin in  ve bütün taraflar üzerindeki 

rah atlat ıc ı ,  özgürleştirici etkisi n i n zamanla da­

ha iy i  takd i r  ed i leceğine  inan ıyoru m .  
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fak yapabilmiş olduklarıdır. Tam da burada asıl 
sorgulanması gereken, "tarihçi" sıfatı taşımanın 
sorumluluğunun ve meslek ölçütlerinin bilim 
alanından ideoloji-siyaset alanına bu kadar ko­
laylıkla nasıl taşınabilmiş olduğudur. Türkiye'de 
tarihçilik mesleğinin felsefesi, etiği ve yöntemle­
riyle beraber kabul edilebilir profesyonel stan­
dartların neresinde olunduğunun ciddiyetle dü­
şünülmesi gerekiyor. 

4. Bu standartların "konuya bağlı" ya da 
"konusuna göre değişen" standartlar olmadığı, 
olamayacağı ne yazık ki hala anlaşılamamış görü­

nüyor. Örneğin il. Abdülhamid dönemine dair 
çalışmaları saygıyla anılan bir tarihçinin tarihçili­
ği, konu Ermeni meselesine gelince neden birden 
tartışılır hale geliyor? Meselenin tarihçiden değil 
tarihçinin çalıştığı konudan kaynaklandığı o ka­
dar aşikar ki. O konunun "nasıl çalışılacağı" ve 
"hangi perspektiften" inceleneceğine dair önce­
den "belirlenmiş",  adeta kurum içi bir talimatna­
me söz konusudur ve tarihçinin görevi buna uy­

gun araştırmak, yazmak ve konuşmak olmalıdır! 
Siyasetin "milli" dava ve çıkarlarının bile değiş­
ken, koşullara bağlı olduğunun kabul edildiği bir 
dünyada, birincil amacı ve varoluş sebebi, Fikret 
Adanır'ın çok yerinde vurguladığı gibi, "hakikat 
arayışı" olan bilimden, sosyal bilimlerden ve ta­
rihçilikten belli konularda bunu tamamen bir ke­
nara bırakıp, bir "saf duruş/tutuş"un parçası ol­
ması gerektiği nasıl beklenebilir? En önemli i ,  bu 

Tarihçi l iğimiz i n  kaç para ettiğin i n  ölçüsü n ü  
e n  iyi b i len  d e, bu kon u larda söyleyece.k b i r  
şeylerimiz in  o l u p  o lmad ığ ına  karar veren d e  
b u  m eslektaşları m ızla b i rl i kte, ve belki d e  
d a h a  fazla,  b u  mesleği n  d oğas ı  hakkı n d a ki 
kavrayış ve d o n a n ım la rı itibariyle a lakas ız ,  
m esleki h içb i r  ölçüte gel m ez ,  h ikmeti ken ­
d i n d e n  m en ku l  s iyaset ve  medya şahsiyetle­
ri miz in  oluşu man idard ı r. Asl ı n d a  üzeri n d e  
d üş ü n ü l m es i  gereken ,  meslektaşla rı m ı z ı n  
b i z  m eslektaşlar ı na  karş ı b u  kişi  ve kuru m­
larla nas ı l  b u  kad a r  kolay ve ucuz b i r  itt ifa k 
yapabi lmiş  o ldukları d ı r. 
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durumda yapılan işin, Ermeni ın i l l iyl' I  'İ ı : ı ri hç i l iği­

nin yaptığından ne gibi bir farkı k;ı l a h i l i r? Tü rki­

ye'deki tarihçilik, bütünü itibariyl · hoyll · b ir  st·v i­

yeye indirilemeyecek kadar gelişmi · l ıi ı  h i l i ı ı ısd 

disiplindir ve, her şeye rağmen, Erm •n i  suı u n u  

bahsinde de mesleki reflekslerini bu kadar kolay 
ca siyasetin hizmetine sunmayacak kadar eleştir(.!! 
bir donanımı vardır. 

5. Bu konferans hiç değilse bunu göstermiş­
tir. Konferans bildirileri yayımlandığı zaman, top­
lantının akademya ve medyadaki "aceleci", takın­
tılı ve bir şeylerin telaşındaki karşıtlarının da da­
ha sakin ve sağduyulu bir tutum geliştirmesine 
yardımcı olacağını ummak isterim. Konferansın, 
"tek taraflılık", "bilimsel yetkirılik" ve daha birçok 
içeriksiz ve tehlikeli ölçüde popülist suçlama ve 
yakıştırmalarla yaratılan bir gerginlik ortamına ve­
sile yapılmış olması üzücüdür. Bu belki de kaçı­
nılmazdı. Ancak, toplantının aynı zamanda bu 
konu üzerinden ülkede yaşanagelen sağlıksız ve 
tek sesli ortamın kırılmasına önemli bir katkıda 
bulunduğu da açıktır. Dahası, sosyal bilimcilerin 
ve değişik alanlardan düşünür ve meslek adamla­
rının konuyla ilgili getirdikleri farklı açılımları ve 
değerlendirmeleriyle konferansın, yalnızca Türki­
ye'deki bilimsel ortamın ve tarihçiliğin değil Er­
meni tarihçiliğinin de kendine çekidüzen verme­
si yolunda önemli bir katkı olarak kritik bir aşa­
mayı ifade ettiğine inanıyorum. 

6. Yazımı daha dar mesleki bir temenniyle 
bitirmek isterim: Kendi içindeki eleştirel çeşitlili­
ğiyle birlikte böyle bir konferansın gerçekleştiril­
miş olmasının her şeyden önce Türkiye'deki ge­
niş akademik tarihçiler kesiminin kaç kuşaktır al­
tında ezildiği bir yükten, onlara giderek tarihçilik­
lerini unutturan önemli bir baskıdan kurtulmasına 
da bir vesile olması umulur. Tarihçiler artık bu 
konuda da rüştlerini ispatlamak durumundadırlar; 
bir Türk olarak değil, bir Ermeni olarak değil, ön­
celikle bir tarihçi olarak. Belki de en zor olan bu! 
Ama, şuna inanıyorum ki, bu şimdi en fazla Tür­
kiye'de mümkün. Buna belki hepimizden daha 
önce ve daha fazla inanan, tarihçi refleksini gös­
termeyi en zor zamanda bile başarmış Stefanos 
Yerasimos'u bu vesileyle bir kez daha saygıyla 
anıyorum. 

• Yrd. Doç. Dr., Bilkent Üniversitesi, 

Tarih Bölümü 
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Ermen i 
Konferans ı ' n ı n  
İ ç i ve D ı şa r ıdaki ler  
" E rmeni Konfera n s ı "  e l bette ki norma l bir t a rih konfera n s ı  olmad ı ,  olamadı;  

hatta olmas ı n a  imk a n  yoktu .  H ak k ı n d a  s öy l e n e n le rin çoğ u n a ,  görüş s a hip­

lerinin epeyce ö znel  t utumlar ın  h akim olmas ı ,  b u n u n  için g ayet d oğ a l  ve 

b e l ki d e  k a ç ı n ı lma z d ı r. B u  k ı s a  yazı  d a ,  a y n ı  biçimd e  y a ş a nm ı ş  s ü reçten 

h a re k et ettiği için b u  konu d a  bir  istisn a  d eğildir. Öznel  bir  b a ş l a n g ı ç  nok­

t a s ı n d a n, d a h a  mesafeli bir yere v a rmayı  da d e n e y ec eğim a ç ı kt ı r. N orma l  

bir t a rih konferan s ı n d a  t a rihçile r  y e ni ç a l ı şm a lar ın ı  t a n ı t a ra k  son uç l a r ı n ı  

t a rt ışmaya a ç a r l a r. " İmparatorl u ğ u n  S o n  Dönemind e  Osma n l ı  Ermenile ri" 

Konfera n s ı ' n d a ,  A kşin Somel,  Ed hem Eldem ,  N esim Şeker, Cemil Koç a k  ve 

S elim D e ringi l  gibi  b u n u  y a p a n l a r  o l m u ş s a  da t a r t ı şma y a  a ç ı l a n  

ç a l ı şmalar ın ,  yeniliğinden ziy a d e  diğerlere e klemle n e bilir liği ö n emli idi. Çoğu 

z aman s u n u ş  y a p a n l a r ı n  d e rdi g a liba,  şimdiye k a d a r  b a ş k a  bir yerde,  a nc a k  

s a d ec e  k ı y ı d a  köşede söylemiş old uk l a r ı n ı  bir d a h a  söyleyerekl o n a  cevap,  

a kis,  i lave v e  d e s t e k  b u lmak idi. 

K 
onferansta cereyan edenleri, şimdiye 
kadar bir forumda (hele hele Türki­
ye'de) buluşamamış olan tek tük görüş­
leri buluşturmak, ayrıca tarih disiplini­

nin dışından gelen edebiyat bilimcisi, antropolog, 
sosyolog, gazeteci ve hatta hukukçular ile diyaloğa 
girişerek Anadolu mazisinin korkunç, mide kaldı­
ran ve üstelik epey yakınımızda meydana gelmiş 
olan süreçlerinden birisi karşısında yeni bir söyleş­
me zemini aramak olarak değerlendiriyorum .  So­
rum şu: 24 ve 25 Eylül günlerinde bu türden bir ze­
min b ulundu mu, bulunmuşsa nasıl bir zemindir? 
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Christoph K. Neumann-

Kaleiçi 

Konferans günlerini yaşam ış olanlar, o u zun 
dinleme ve tartışma mesaisinin kesafetini kolay 
kolay u nutamayacaklardır. Konferans planlandığı 
gibi üç gün sürseydi bunun aynı şekilde yaşana­
mayacağını tahmin ediyorum :  Yorgunluk berabe­
rinde yoğunluk da getirmiş. Ancak programın ya­
pısından öte, birçok şeyin bu ortamın meydana 
gelmesinde a mil olduğuna, bu arada mekanın çok 
belirleyici rol oynadığına kaniyim. 

Sokağa açılan penceresi olmayan cephesiyle, 
sanki madeni zırhla kaplanmış dış duvarlarıyla, bi-
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i ·i elik iskeletinden kaynaklanan uğultusuyla 
l lMi Üniversite i Dolapdere Kampusu zaten gece­

ndular arasına konmuş bir hisarı andırıyor. O 
1 konferans günü boyunca bina her haliyle iki 
mberle kuşatılmış tam bir kaleye dönüşmüştü. 

i r inci çember, konferansı koruyan polisler ve 
nlver itenin bazı güvenlik çalışanlarından; ikinci 

mbcr, havanın da letafetinden bilistifade hafta 

a n ı n  ne de protestocuların farkına varıldı: Tı­
t ıkır işleyen bir organizasyon ile günışığı dahil 

mak üzere dış dünyadan yalıtılmış konferans 
k:i n ı  ve fuayesi, Dolapdere binasını, her tartış­
nın , her fikrin ve her duygunun daha yoğun 
andığı bir kuluçka dolabına çevirmişti. 

Burada duygulardan bahsetmekle başlamak 
Anı olur; çünkü "içeriye girerken güvenlik nede-
lc zorluk yaşarım" endişesiyle herkes erken gel­
, denetimlerden bir dakikada geçmiş ve sonra 
:u,; yüz arkadaş ile kahve içme)<: için epeyce va-

hulmuştu. Protestolar, erteleme ve yürütme dur­
rmalardan sonra konferansın yapılacağına dair 

lw kalmadığı, fakat konferansın henüz başla­
ıAı bu saatte, sevinç, rahatlama ve hatta coşku 

kten nadir yaşanılası bir ortamı oluşturmuştu. 
il Berktay'ın konferansı "Bedin Duvarı'nın yıkıl­
ı "na benzetmesine,2 orada konuşulanlar kadar 
·oskunun sebep olduğunu zannediyorum. Ve 
da veriyorum; çünkü gönlünü vermiş bir seyir­

rak ,  ikisinde de bir yükten kurtulma ve kabu-
l i tme inden neşet eden aynı coşkuyu diğer in­

rla birlikte yaşadım. 
r;ı la rında önemli bir fark şu hususta yatıyor: 
in Duvarı yıkıldığında bu her şeyden önce bir 

:aydı. Konferans, Dolapdere kalesinin içinde 
l maz ve görülmese de kimsenin hatırından 
madığı kuvvetli ve düşmanca, halkın çoğu­

kanaatını da temsil ettiğini tahmin ettiğim 
to u bir muhalefet karşısında ancak muh­
luvarlar arasında kapatılmış şekilde gerçek­

i lmi  tir. Ne yazık ki başka gidecek bir yeri de 
. Konferansa sahip çıkmış olmasından dola­
nsup olduğum Bilgi Üniversitesi'yle iftihar 
d ' , akademik özgürlüklerini ağır biçimde 
•d ·n mahkeme kararından sonra şehrin ge­

n 19 üniversitesinden hiçbirinin konferansa 
h lpliği önerisi getirmemiş olması, bu fakirce 

Osilndürücü olan durumdur. Keşke ihaleye 
kıın ·tırmakla ve tarihi eser kaçakçılığıyla it-
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ham dilen Van Ylı11 1 m  Cı Yıl OnlH· ı  ll l'sl lkkl i'>rO 

Yücel Aşkın'la güz · l  bir r ı l l 's il ·k l d. ı  . ın ı ı ı ıa Sl'rgi 

leyen rektörler,3 konf · r. ıns dı \Zl' l l l  ' l l l l 'k l l ' l l  a l ı kl l  

nulan üniversiteler i in d · . ıyı ı ı  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  gösl · r  'Y· 
di. O zaman endişelerinin, ıw l ı ii k i \ ı ı ı l ' I  • k. ı rsı bir 

tavır, ne de rektörlerin üniv ·rs i lvl l · ı  ı l ıl ı i ndeki  

ağırlığını fiili dokunulmazlıkla t '<,;l ı i z  vı ı ı ıv 'l '  yll 
nelik bir teşebbüsten ibaret olduğu dl'rk ; ı ı  l lh ın h ı .  

Konferansın o kadar muhasaralı ve ımı l ı;l l ; ı r; t l ı  

bir  şekilde gerçekleşmesi, katılımcılarda i lgi n · l ıi 

çimde bir tesanüt duygusunu da uyandırmı · : 1 · ' 
ride bulunanlar, bunca engellemelere rağmen hir 

tabu yıkmaya, bastırılan bir sesi duyurmayı başar· 

mış bir camiaya (doğrudan veya zımni bir destek­
çi hüviyetiyle, yani dolaylı) mensup olmanın bilin­
cine ve tadına varıyordu(k). 

Diğer taraftan, kimsenin hatırından çıkmayan 
muhasara, bariz bir gerilimin hüküm sürmesine de 
yol açıyordu. Dışarıdan "sızmaya" başaranlara bu 
sebeple pek az söz hakkı tanınıyordu. İkinci günün 
öğleden sonrasında, yani artık her şeyin rayına gir­
miş olduğu aşamada karşıt görüşlü ve hafifçe kor­

san tebliğ kokan bir soru sormaya kalkışan ihtiyar 

( ... ) Sokağa açı lan penceresi olmayan cephesly· 
le, sanki madeni z ırhla kaplan m ış d ış  
nyla, b ina  iç i  çelik lskeletlnd n 
uğultusuyla Bi lgi O n lverslt 1 Dol 
pusu zaten gecekondular ra ına kon m u  
h isan and myor. O iki konferans gU n O  boyun 

artı k her haliyle iki çemberle kuşatı lm ış tam btr  

kaleye dön üşmüştü. Birinci çembe r, kon s ı  

koruyan polisler ve ün iversiten in  bazı  gDY lk 

çahşanlarmdan ; ikinci çember, hava m n  da teta· 

fetinden bil istifade hafta sonlarım şovenlst nO·  
mayişlerle değerlend iren protestocu lardan . l ba· 

ret idi. Binanm içinde n e  güzel havamn n e  d e  

protestocularm farkma varı ld ı :  Tıkı r t ıker  işleyen 

bir organ izasyon ile gümşığı dah i l  o l mak Uzere 

d ış d ü nyadan yahtl lmış konferans mekim ve fu· 

ayesi, Dolapdere binasım, her tart ışmanm, her 
. 

fikrin ve her d uygunun daha yoğu n yaşand ılı 

bir  kuluçka dolabma çevi rmişti. 
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m travması,  TOrk tarafı artık mazi­
r d iye hemen yok olmayacaktır  

bi l ir, yumuşayabil ir) .  Bu yOzleşme 
en cesareti toplayabi len Türk, toplu­
k ktSmma hakim olan Ermeni parano­

lş olur. Konferansta bunun ne kadar 
rleştirici olduğunu kat ıhmcı larm çoğu yaşa­
Qren m iştir. Bu öğrenme, elbette olgular 
indeki öğrenmeden kat kat önemliyd i.  Bu 

lçUye kadar kollektif öğrenme ve özgilrleş­
olduğundan dolayı, dehşet verici kon uya rağ-

iki gün boyunca kasvetli bir  hava esm iyor-

• Tam tersine, çok farkh yaklaşım larla, çok de­
lk açılardan sunulan bi lgiler, önermeler ve 

kavramsal çerçeveler, herhangi bir konferans 
için inamlmaz ya pıcıhk içinde ortak bir  zemine 
katkı olarak kabul edi liyord u.  

b i r  adamın beş dakika konuşmasına tahammül et­
meyip oturumu alkışlar arasında biraz erken kapat­
mak, bu heyecanlı ve gergin ortamın sonuna kadar 
devam ettiğine delildi. Belli ki "her şeyi" açıkça tar­
tışabilen bu konferansta "her şey", Ermenilerin y -
kedilişi konusunda yeni bir söyleşme zeminine kat­
kı olan her şey ile sınırlıydı. Bunun kaçınılmaz ol­
duğu görüşündeyim; çünkü böyle bir zemini bul­
mak, kanımca katılanların çoğunun düşündüklerin­
den de zor idi ve zor olmaya da devam edecektir. 

"Dışarıdakileri" dışarıda bırakmakta gösterilen 
marifet ve gereklilik, diyalektik biçimde onların her 
an hazır bulunmalarına da sebep oluyordu. Söyle­
şi zemini ararken, dışarıdakiler enteresan bir biçim­
de ya zımni bir muhatap kitlesi ya da inkarcı tu­
tumlarından dolayı menfi bir referans olarak ara­
mızdaydı. İçerdekiler güzel ve iyi insanlar olurken 
(ki gerçekten şüphe yok ki  öyle, ne kadar çok ar­
kadaşım var aralarında) dışarıdakiler konferans 
karşıtı duruşlarıyla -nasıl diyeyim- o kadar güzel 
olmayanlara dönüşüyordu. Varlıkları da hem bu 
konferansın önemini artırıyor (çünkü bu şekilde 
toplanıp konuşmak kolay elde edilmedi) hem de 
bazı (zor) adımların atılmasını daha da zorlaştırı­
yordu (çünkü içerdekiler içeride bulunmakla zaten 
bir yere varmışlardı). 
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Bundan dolayı ve kesinlikle i ·t •nm •yen bir e­
kilde, H ülya Adak'ın sunuşunda üz •r ind • durdu­
ğu otobiyografik metinlerde karşıla ·t ığı "su ·suz 

ben ve suçlu öteki" örnekbiçimi, k ndi 1 ·ne l in i  

içerdekiler ile dışardakiler arasında yeniden 1 uru 
yordu: İçeride olanlar inkarcı  olmadıkları i ·in 
üzerlerine düşeni büyük ölçüde yapmışlardı ;  in­
karcı olanların değişmesi gerekiyordu. 

Koşut bir i l işki de daha uzakta duran başka dı­
şarıdakilerle kuruluyordu:  Anadolu Ermenilerinin 
yokedilişi hakkında çal ışan üçüncü ülkelerden 
(bilfiil "Batı'dan") tarihçilerle, Ermenistanlı Erme­
niler ve özellikle Ermeni diyasporasıyla. Burada 
sorun, elbette k i  inkarla ilgili değil .  Lakin resmi 

görüş Türkiye'de açık ve barışmayı hedefleyen tu­
tumları nasıl tabu altına sokmuşsa, konferansın 
birçok konuşmacısına göre Türkiye dışında hakim 
olan soykırım retoriği Türkleri bir "öteki"ye dö­
nüştürmekten başka bir sonuca yol açmamıştır. 
Buna uygun olarak, konferansın ilk sunuşu olan 
Halil Berktay'ın tebliğinde, Türk ve Ermeni milli­
yetçi tarihçilikleri birbirine simetrik olan karşıtlar 
olarak irdelendi. 

Türkiye dışındakilerle konferansta olanlar arası­
na bu şekilde zımni bir karşıtlığın inşası da zorun­
lu ve i levseldi: Çünkü burada konuşanların hepsi 
bir ekilde "Türkiyeli" idi. (Burada bu kelimeyi 
kimlik kavramı olarak değil, Türk vatandaşı olup 
da kimliklerini Türk milliyetçiliğinin dışında inşa 
etmiş olanları da, Türkiye'de doğup da uzun za­
mandır Türk akademik diyasporasına mensup 
olanları ve "düpedüz" Türk olanları kapsayan bir 
sözcük olarak kullanıyorum.) Türkiyeliler arasında 
"Ermeni sorunu" hakkında yeni bir söyleşme zemi­
ni  oluşturmak, aslında geçmişten ziyade, teminat 
altına a lınmasının önemini Mete Tunçay'ın öteden 
beri vurguladığı4 gelecekte, Türk-Ermeni beraberli­
ğine yönelik koskoca bir adımdır. 

Kaleönü 

N e  güzel k i ,  konferans Mete Tunçay'ı başka bir 
konuda haksız çıkardı: Ermenilere yapılanlar artık 
konuşulabilir hale gelmiştir. Ve buradan, bu faki­
re kalırsa, en kazançlı çıkan Türklerdir: Ermeni ta­
rafının travması, Türk tarafı artık mazisiyle yüzle­
şiyor diye hemen yok olmayacaktır (fakat değişe­
bil ir ,  yumuşayabilir) .  Bu yüzleşme için gereken 
cesareti toplayabilen Türk, toplumun büyük kıs­
mına hakim olan Ermeni paranoyasını yenmiş 
olur. 
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[(unu katılımcıların çoğu yaşamış, öğrenmiştir. 
üğrenme, elbette olgular düzeyinde olan öğ­

nmcden kat kat önemliydi. Bt,ı bir ölçüye ka­
r kolektif öğrenme ve özgürleşme olduğun­
n dolayı, dehşet verici konuya rağmen iki gün 

unca kasvetli bir hava esmiyordu. Tam tersi-
' ,,;ok farklı yaklaşımlarla, çok değişik açılar­

n sunulan bilgiler, önermeler ve kavramsal 
· •veler, herhangi bir konferans için inanılmaz 
ınlık içinde ortak bir zemine katkı olarak ka-

l 1..·diliyordu. 
lfüylece konferans "soykırım" kavramının bi­
ürkiye'de belki de ilk kez ciddi biçimde tar-

1 lığı bir forum oldu . Bazıları kavramı doğru­
n kullanıyor ve hatta bunun gerekli olduğunu 
umırken, bazılarıysa, hukuki bir terim olarak 
kırı mdan söz edilebilse bile bu hukuki teri­

fozlasıyla geniş olduğunu, 191 5 'ten sonra 
dana gelmiş olan korkunç katliama tarihçile-

ha ·ka bir kelime bulmalarının doğru olacağı-
vundular veya Türk tarafını yük altına bıra­
Aı için bu kelimeyi kullanmamayı tercih et­

, Yine başkaları, soykırım tartışmasının asıl 
i nde durulması gerekenlerin önüne bir per-
·kL iği gerekçesiyle konuyu bir tarafa bırak­

tım yanaydılar. Bazılarıysa kavramı uygun 
ayarak "s" sözcüğünü kullanmaktan itina ile 
p 'ttiler. Önemli olan, bu tutumların hiçbi­

ıartı ·mayı imkansız kılmıyordu, tam tersi, 
nO :ı ıyordu. Asıl mühim mübaheselerin de 

n ın "bir soykırım olup olmadığı" konusunda 
\ ıy:ıcağı da açıktır. 
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Doğrudan tarih (veya hukuk) ile ilgili sunuşlar­
dan -bana kalırsa- daha önemli olanlar, edebiyat 
tarihçilerinden veya sosyal psikolojiyle uzaktan 
yakından ilgisi olan katılımcılardan geldi. (Bu de­
ğerlendirmemde, onların söylediklerinin o kadar 
da alışık olmadığım söylemlere ait olmasının ne 

kadar belirleyici olduğunu kestiremiyorum.) Çün­

kü burada, yaşanan kayıp ve devam eden tahribat 
dile geldi. Bianet'te yayınlanmış konferans rapo­
runda Talin uciyan, hu t ip sunu · !ara dayana rak 
k nferan ın güzel s mı !arının ad • ı : ı  bir  h:ır iwsın ı 

ıkarmı ·ur: I lat ırlamak, · ınpa ı i ku rmak ,  : ı rı ı d ı ı  
mak, özgürleşmek v '  •şik l ·rd •n g •ı,;ın • I  · imdiy • 
kadar gidil n yolun ana uğrak y ·rl 'l'İ l i r . �  

O yolu daha çok aşındıra ağımız da bell i .  ü­

zergahın tekin olmayan menzili rd n geçeceği de 

Konferansın 
"Ermenilik 
Halleri" baılıklı  
oturumundan bir 
enstantane. 

Konferansta Rober Koptaş, Etyen Mahçupyan,  
Mel issa Bi lal ve Hrant Dink gibi  E rmen i  ayd ın la· 

rm sesi d uyuldu;  özellikle son ikis i n in  du lu 

ve duyarh sözleri d u rumun vahametini  iyi 
tasvir ed iyord u.  Ermenilerin malum seıbe1Dle,f:Cltm 
azhğı nedeniyle, tartışmalarm bir d r·ectn ..­
dar TOrklerin Ermeniler hakkmdakl bir  m 
resine dön üşmesi kaçmılmazd ı :  konfera 
bu zaman zaman öyle oldu.  (Mahçupyan' ın  d ha 

· ziyade Türkler hakkmda konuşması bu bakım· 
dan an lamlıyd ı .) 
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t.talUklrda bol miktarda mevcut 
OstOnden gelebilmek için gereken 
nQn TOrldye toplumunda mevcut 

dad1r. Bu O lked e  nası l bir kü ltür olu·  
i r  �mele şahsi  b ir  suç olmayan ,  fa. 
kinÜllllie dokunan bir tada ve �· 

nası l  bir tutum al ınacağı henDz h iç bel· 
Fakat konferans kalesinden çıkı ld ığı ve 

eJ p�ild lğl anda, uzun ve ince bir yola an­
ş koyu lduju ortadad ı r. 

pek muhtemeldir. Konferansta Rober Koptaş, Et­
yen Mahçupyan, Melissa Bilal ve Hrant Dink gibi 
Ermeni aydınların sesi duyulmuştur; özellikle son 
ikisinin duygulu ve duyarlı sözleri durumun vaha­
metini çok iyi tasvir etmiştir. Ermenilerin malum 
sebeplerden azlığı nedeniyle, taıtışmaların bir de­
receye kadar Türklerin Ermeniler hakkındaki bir 
muhaveresine dönüşmesi kaçınılmazdı; konfe­
ransta da bu zaman zaman öyle oldu. (Mahçup­
yan'ın daha ziyade Türkler hakkında konuşması 
bu bakımdan anlamlıydı.) Sonuçta çoğunlukla fa­

illerin torunları kurbanların torunları hakkında ko­
nuşmuştur ve konuşmaya devam edecektir. Böyle 
bir durumun nezaketine uygun biçimde davran­
mak kolay olmayabilir. Sözgclimi konferan tan 
ancak birkaç hafta sonra Halil Berktay'ın, Ermeni 
tarafından İstanbul'daki konferansa mukabil bir 
tabu kırma ve arındırma sürecine girmeyi talep et­

mesi6 ne kadar gerçekçidir? Burada kurban ve fa­
il arasında var olamayacak bir simetri varsayılmı­
yor mu? Kurban torunlarının travmalarından ve 

ona bağlı olarak gelişmiş tutumlarından kuıtulma­
sının daha zor olması beklenilir bir şey değil mi­
dir, o tutumlar aslında kabul edilemezse de? 

Unutulmaması gereken başka bir husus, kon­
ferans esnasında dışarıda kalıp protesto edenle­
rin hala bulundukları yere takılıp kalmış olmala­

rıdır. Önümüzdeki aylarda konunun tartışılmaya 
devam edeceği kesindir.7 Fakat diyelim, Ermeni 
paranoyası yavaş yavaş hafifler; ondan sonra ne 

olacağı hakkında düşünmekte yarar var. O za­
man inkarcı olmamak, güzel insanlardan olmak 
i in y terli olacak mıdır? Bu fakirin kanaatince 
asıl o zaman bu ülkede yaşayan herkesin kimli-
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ğine dokunan sorular sorulacak Vl' ı :ı rih  · i len.! 
gerçekten iş düşecek: Tehcir ve k; t l l ia ı ı ı  sava� 
şartlarından neşet eden bir geli m · ıı ı l •di oksa 
İttihat ve Terakki hareketi içinde mi mi.i ı :ı l: ı : ı l 'd l­
lecek? Edilecekse, İttihat ve Terakki, TCı rk 1 1 1 1 ı 

dernitelerinin tarihinde merkezi konumunu ınu 
hafaza edecek mi? Edecekse, bunun bu ülk ·d • 
yaşayanlar için anlamı nedir? 

Konferansta, Türkiye'nin Ermenilerin tehcir 
edilip öldürülmesiyle yaşadığı kayıpla, bu olay­
ların yol açtığı ve yol açmaya devam ettiği tahri­
bat dile geldi; dile geldiğinde bu tahribatın deva­
sa büyüklüğü de aşikar oldu . Az sayıdaki Erme­
nileriyle ve çok sayıdaki Ermeni olmayanlarıyla 
Türkiye toplumunun, bu kayıp karşısında kate­
deceği merhalelerin neler olacağını bu fakir kes­
tiremez. Tarihin her halükarda bol miktarda 
mevcut olan acılarının üstünden gelebilmek için 
gereken matem kültürünün Türkiye toplumunda 
mevcut olmadığı ortadadır. Bu ülkede nasıl bir 
kültür oluşacağı, hiçbir biçimde şahsi bir suç ol­
mayan, fakat insanın kimliğine dokunan facia ve 
kayıp karşısında nasıl tutum alınacağı henüz hiç 
belli değildir. Fakat konferans kalesinden çıkıldı­
ğı ve o eşikten geçildiği anda, uzun ve ince bir 

yola ancak baş koyulduğu ortadadır. 

• Yrd. Doç. Dr., İstanbul Bilgi Üniversitesi, Tarih Bölümü 

Bu yazın ı n  redaksiyonunda emeği geçen 

Pınar Emiralioğlu ile Sedat Şenoğlu 'na can u gönülden 

teşekkürlerimi su nanm. 

Notlar 
1. Ahmet İnsel "Ermeni Sorunu ve İç Dü man Kategorisi" başlı­

ğı altında tebliğinin bir özetini, Gündüz Vassaf "Saatli Maarif 
Takvimi'nde Ermeniler" konulu sunuşunun tam metnini 29 
Mayıs 2005 tarihli Radikal 2 ekinde yayımladılar. Konferansın 
mayısta eıtelenmesinin akabinde başka yerlerde buna benze­
yen "önbasımların" çıkıp çıkmadığını bilmiyorum. 

2. Ertuğrul Mavioğlu, "Erivan'a Köprü Kuruluyor", Radikal, 
10:3293, ( 18 . 10 .2005), 6. 

3. Betül Kotan, "Hektörlerin İçine Sinmedi", Radikal, 10:3293. 
( 1 8 . 1 0.2005), 5.  Söylememe gerek var mı> Bir cürümden do­
layı mahkCım olmayan bir insanın masum muamelesi görme 
hakkına sahip olduğu bedihidir. 

4.  Mete Tunçay, "Tarihsel Bellek ve Aydınlar: Çağdaş Türkiye 
Son Beş Yılda Ermeni Sorununu asıl Tanı tı?", Toplumsal 
Tarih, 1 35.  (2005), 42-48, bilhassa s. 48. 

5.  "Çoraklaştığımızı Kabul Ederek Özgürleşmek", www.hi 
anet.org/2005/09/26/67773.htm. 

6. Mavioğlu ( 18. 10 .2005), 6. 
7. Sözgeliıni, Marmara Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Tarilı 

Bölümü bir "Ermeni Meselesi Seınpozyumu"nu Nisan 200(1 
için programına almıştır: http://www.marmara.edu.Lr/Duyu­
rular/file/05-06-sem.htm (21 . 10.2005). 
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DiLEK GÜV N 

Cumhuriyet Dönemi Azınlık Politikaları 

. .  

6-7 EYLUL 

Osmanlı lmparatorluğu'nun dağılmasının ardın­

n, Küçük Asya'da etnik ve demografik açıdan ho­

jcn bir ulus-devlet kurulması, temel politika olarak 

n l msenmiş ve bu politika Cumhuriyet dönemi bo­

nca çeşitli yöntemlerle uygulanagelmiştir. Gayri­

l im azınlıklar -Rumlar, Ermeniler, Yahudiler- ile 

ğin Kürtler gibi, Türk olmayan grupların zorunlu 

statüsü tanımış olsa da asimilasyon politikaları her 

a ına karşın, gündelik hayatta, Türk etnisitesine 

n up olmak, devletin kimlik politikasında belirleyici 

. Bu çalışma 6-7 Eylül 1955'te İstanbul ve lzmir'in 

rlmüslim sakinlerine yönelik saldırıların, Türk dev­

in in ulus-devlet inşa etme politikasıyla sıkı bir ilişki 

rlsinde ele alınmasının gerekliliğini ortaya koymakta­

, Olaylar, dönemin Demokrat Parti hükümeti tarafın­

n, devletin istihbarat servisi kullanılarak planlanmış; 

yerel teşkilatlan ve başta "Kıbrıs Türktür Cemiyeti" 

k üzere öğrenci-gençlik dernekleri, sendikalar gibi 

lrtçe yönlendirilen örgütlerce uygulanmıştır. 

TA Ri HVVA K F I  
www.tarihvakfi.org. tr 
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Hilal Altında Dört Sene ve Buna Ait Bir Cevap 

U n ut u l m u ş B i r  
R isa l eyi H at ı r la ma k  
"Büyük harbin başlangıcında müracaat ettiği  Avrupa hü kumetleri nin hiç birinden 

yüz bulamıyarak muhtemelen o zaman heyeti ıslah iyeyi teşkil  eden Almanların 

delalet iyle Türk Ordusuna gönül lü  sıf atıyle g irmiş ve harbin nihayet ine kadar 

Ord umuzda kalmış bulunan Venezuel lal ı  Rafael de Nögales adındaki şahıs 

tarafından yazı l ıp Berlin'de tabett i ri lmiş olan Hilal altmda dört sene [Vier Jahre 

unter den Halbmond] adlı kitabın Şark darülharekat ına ait kısmının tercümesiyle 

uzun müddet o cephede vaziyet i umumiyeye temini vukuf ett i ren memuriyette 

bulunmuş olan E. Kay. Hakkı Bey'in buna ait bir cevabını  ihtiva eden bu risa le, 

ecnebilerin ve hele Nögales gibi  sevabıkı ve hasep ve nesebi karışık kimselerin 

memleketin ve Ordunun en harim köşe ve bucağına ve en teferruatlı  iş lerine 

karıştırı lmasının ne büyük mahzurlar doğu racağ ına gözel ve yeni bir örnek olmak 

itibarıyle mütaleaya şayandır." 

ilal Altında Dört Sene ve Buna Ait Bir Ce-

H vap adlı risale, Büyük Erkanı Harbiye Re­
isliği X. Şube tarafından yayımlanmış. Ve 
evet, aradan geçen 70 küsur seneden 

sonra bugün hala mütalaaya şayan, fakat elbette yu­
karıda beyan edilen itibarla değil. "Ermeni sorunu"na 
dair mevcut resmi görüş ve milli refleksin ilk kaynak­
larından biri olduğu için. Hatta belki de sadece, yuka­
rıdaki kısacık takdim dahi Cumhuriyet'in ilk dönemin­
de ne tür bir toplumsal tahayyüle sahip olunduğuna 
dair bir ipucu verdiği için. 

Resmi Görüş, Mi l l i  Refleks 
Ermeni kıyımına dair bundan bir evvelki en şid­

detli milliyetçi hezeyan 2000 sonu, 2001 başında ya­
şanmıştı. O dönem gündemi belirleyen evvela Ame­
rikan Temsilciler Meclisi'ndeki teşebbüs, ardından 
Fransız Parlamentosu'nun onadığı kanun tasarısı; he-
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(Hilal Altında Dört Sene ve Buna Ait Bir Cevap, 1931) 

Özgür Gökmen * 

zeyanın tetiklenmesine vesile de Halil Berktay'ın ver­
diği bir mülakat oldu. ı O hezeyan perdesinin arkası­
na bakıldığında, "Ermeni sorunu" hususunda devlet-
10 kesimin iki şey söylediği görülüyordu: Meseleyi 
hukuksal zeminde ele alalım ve meseleyi tarihçilere 
bırakalım. 

İlk görüşün en büyük müdafii Gündüz Aktan'dı, 
muhtemelen hala da öyle. Bilhassa Fransız Parlamen­
tosu'nun tek cümlelik yasama kararından sonra Radi­

kal gazetesindeki köşesinde yoğun bir şekilde bu 
meseleyi ele alıp açıkça, "Bu saatten sonra kimse ta­
rih okuyup görüş değiştiremez" demişti. "Ermeni ola­
yına ilişkin gelişmeler, şu veya bu şekilde, bir sona 
doğru ilerlediğimizi gösteriyor. Mücadeleyi güçlü ol­
duğumuz hukuk alanına çekemezsek ve eskisi gibi 
tarih araştırmalarıyla cevap vermeye çalışırsak, yenil­
giden kurtulmak mümkün değil. "2 Öte yandan, tari­
he ve tarihçilere müracaat etmekten de geri durmu-
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yordu. "Yüzyılın ilk soykırımı", geçen yüzyılın başın­
da Balkanlar'da yaşananlardı ve bu konudaki "gö­
rev", "bunu ilk anlayan İlber Ortaylı gibi büyük tarih­

llcrimizde"ydi.3 Buradaki kontratak saiki aşikardır. 
ukuken yapılacak bir müdafaa, tarihle desteklene­
k bir hücum . . .  
Aktan, ilk andığım makalesinde TBMM'nin 93 Har-

l 'ni ve Balkan Savaşları'nı soykırım ilan etmesi ge­
ktiğini de yazdı. Bunu, "kimseden bir şey talep et­

mek için değil'', "hatırlamak ve ağlamak için" kaydıy-
1 dile getirmiş olsa da, söze şöyle başlıyordu: "De­

•k iskelet sayımı başladı. Siz Ermenilerinkini sayma­
ha tadınız. Çok güzel. Biz de Balkanlar'ı hatırlama­

l ıy ız." 1 Balkanlar'ı elbette hatırlamalıyız, ancak Ak­
n'ın tüyler ürpertici bir şekilde söylediği gibi değil!5 

Kaldı ki Balkanlar'da yaşananları hatırlamak ve an­
mak, Anadolu'da yaşananları anlayabilmek için de 

lıt•m. Erik ]an Zürcher, Ermenilere yönelik zulmün, 
nrak dörtte biri Rusya'dan ya da Balkanlar'dan ka­

n ya da onların çocukları olan imparatorluğun Müs­
nı�ın unsurlarının daha önceden 

ruz kaldığı travma bağlamında 
la · ı labileceğine işaret ediyor. Jön 
rkler'i güdüleyen, tepkisel Müslü­
n milliyetçiliğinin mahsulü olan 
ıavırdır. Ermenilere dair emirleri 
n ler, birçoğunun doğduğu ve 

yüdüğü toprakların Balkan Sava-
nda kaybedildiğini gören, Balkan­
'da savaşırken İttihat ve Terak-
y • katılmış, Balkanlar'da ve Kaf­
ya'da yaşananların Anadolu'da 
� •rçekleşmek üzere olduğuna 
1 olan Jön Türkler'dir.6 
"Mesele tarihçilere bırakılmalı­

" �ürüşü, o dönem cumhurbaş­

ı tarafından da öne sürüldü; buna en büyük des­
dc Halil İnalcık'tan geldi.7 İnalcık, Osmanlı arşiv­
nln ,  otuza yakın devletin tarihini içermesi nede-
1 • dünya tarihinin en önemli kaynaklarından biri 
uAtınu söylüyordu. Bu arşivin kullanımına, arşiv-

ı,.· ıkan belgelerin "Türkiye aleyhinde bazı milli 
panyalara hizmet ettiği kaygısı"yla 1989'da geti­

kı ıtlamaları eleştiriyor; "bazı kötü niyetli in-
i rın arşiv belgelerimizi yanlış yönde kullanmak 

• alabilecekleri" ihtimaline temas etmekle bir­

' "bir caddede kaza oluyor yahut cinayet işleni­
dlye o yolu kapatamazsınız," diyerek arşivlerin 
k•rn bir zihniyet" ile kullanıma açılması gerek-
1 ifade ediyordu. 
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[. . .  ] belg • k:ıı·�"ı ııd.ı l ı h;l ı l ı  ı ı r  I l ı  1 ık ini  iddia t•dt•ıııcz 
ve gerçeği çarpıt • l f l l . 11  1 1. ı�k. ı  hır d • imi " ı r  lvlt·rlı ı ı iz ln 
dünya tarihçi! •r inc : ı�ık l ı 1 1 h ını h ı r ı ı l 1 1 1  ı k ·ndl ı ı ı l l l l  

menfaatimizdir. 

İnalcık'a göre, 

Ermeni soykırımı üzerine çarpı t ı l ı ı ı ı� ı ı lı l l . ı l , 1 1 1  dılzdı ı ı ıck 

için de başvuracağımız ve her y�·rdt• ı ııll' ı\ ı ı •ı ı· l ı ı ı lı 

bir şey, Osmanlı arşivlerinin bu konu ( 11t· ı l ı 1dt• . ır. ı t ı r· 

malara açık bulunduğunu dünyaya anlat ı ı ıakt ı ı  

Şimdilik bu tavrın galip geldiğini biliyoruz. Ar�lv 
!erimiz açık, tarihçiler gelip çalışsın, deniyor. Aynı 
esnada milli refleks, resmi görüşle tezat teşkil ed •n 
tek cümle sarf edeni vatan haini ilan etmeye devam 
ediyor. Risaleye bakmadan, bahsi geçen iki metin ve 
yazarları hakkında bir miktar bilgiye ihtiyacımız var. 

Rafael de Nogales Kimdir, 
Eserleri Nelerdir? 

Cevap verilen kitap, 1924 tarihli bir 
otobiyografi, Venezüellalı Rafael de 
Nogales Mendez'in (1877-1937) hatıra­
tı. Ben metinleri mukayese için bu ha­
tıratın 1926 tarihli İngilizce çevirisini 
kullandım.s Kitabın başlık sayfasında 
"Dünya Savaşı Esnasında Ermenis­
tan'daki Türk Kuwetlerinin Genel Mü­
fettişi ve Sina Askeri Valisi" olarak tak­
dim edilen Rafael de Nogales, 24 bö­
lümde, 191 5'ten itibaren Osmanlı tm­
paratorluğu üniforması altında geçirdi­
ği dört senenin hikayesini anlatıyor. 
Bir hatırat birçok nedenden ötürü yazı­
labilir. Bu kitap daha ilk cümlesiyl 
kendini ele veriyor: "ResınJ bir sıfatla 
Ermeni kıyım ve tehcirlerine tanıklık 

etmiş tek Hıristiyan olarak vaziyetimin tuhaflığını uy­
gun bir biçimde izah edebilirim." Kaymakam (Yar­
bay) Hakkı, kitabın 4 ila 9. bölümlerini çevirmiş, bu­
nun sonuna "Hilal altında dört sene adlı kitap hakkın­
da mütalea"sını eklemiş.9 Çeviri için kullanılan Al­
manca nüshanın tam künyesine yer v rilmemiş, an­
cak bunun orijinal İspanyolca yayından h m n bir se­
ne sonra yapılan Almanca çeviri olması g"rekmekte. ıo 

Rafael de Nogales Mendez, ih t i la l  ·i 1 ir ruh ta ıyan 
maceraperest bir seyyah. Yüzyıl ha · ın la İspanyolların 
safında ABD'ye kar ı sava ·mı · ,  M ·kslka Devrimi'ne 
katılmış, Nikaragua'da . andinlstl •rin yanında, Vene­
züella'da diktatörlüğün kar ·ısında y r almış. I. Dünya 

Büyük Erklnı 
Harbiye RılsllOI 
X. Şube tarafın­
dan yayımlanmıı 
Hitit Altında DISrt 
Sene ve Buna Alt 
Bir Cevap adlı 
rlselınln kapaOı. 
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Noqales'e alt 
nltanlar, 

Vınezüellalı 
11kırl üniforma 
koltkılyoncusu 

Jesse Rulz 
Morıno'nun 

kolıkslyonuna 
aittir. 

Sava ı 'na manlı aflarında katılmış. Gönüllü olarak 
hizm 'l eniği Osmanlı ordusundan, Harbiye Nezare­
Li'nden beyan-ı teşekkür ile verilen terhis vesikasıyla 
ayrılmış. Bu vesika Four Years Beneath the Crescentın 

382 ile 383. sayfaları arasında yer alıyor. Günümüz 
Türkçe'sine yapılmış bir çevirisi de Mehmet Necati 
Kutlu'nun daha sonra bahsedeceğim çalışrµasında (s. 
124) mevcut. Doğruluğunu teyit etme şansım yok, 
ama ogales'in Osmanlı ordusundayken aldığını id­
dia ettiği muhtelif nişan ve madalyalar da (İftihar, Şef­
kat, Mecidi, İmtiyaz nişanları ile iki harp madalyası) 
Antonio Prieto Barrio'nun Askeri 
Remiz Koleksiyonu sitesinde eri­
şilebilir durumda n 

Ne var ki Rafael de Noga­
les'in I .  Dünya Savaşı'nda ilk ter­
cihi Osmanlılar değildir. Bunun 
garip hikayesi hatıratın hemen başında naklediliyor. 
Nogales, İspanyol ve yerli köklere sahip bir Venezü­
ellalı. Ancak çocukluğu Almanya'da geçmiş ve eğiti­
minin büyük kısmını orada tamamlamış. Dolayısıyla 
savaş başladığında bir ikilemle karşı karşıyadır. Kendi 
anlatımıyla, "bir yanda Almanya'daki gençliğine dair 
mesut hatıraları, öte yanda Latin [karakterinin) yaradı­
lıştan gelen özgürlük aşkı". Bu ikilemden kuıtuldu­
ğunda, şahsi duygudaşlığını, kendisini, "bir gecede 
onur ve bağımsızlıklarının bilincinde bütün güçsüz 
ama kahraman milletlerin müdafii haline gelen Belçi­
ka"nın hizmetine sunmak için feda edecektir. 12 e var 
ki teşebbüsleri ne Belçika, ne de daha sonra görüşe­
ceği ülkeler nezdinde müspet bir netice verir. Belçi­
kalılar Nogales'i Venezüella tabiyetinden ötürü redde­
derler. Kendisine Fransız kuvvetlerine katılmasını tek­
lif eden rütbeli bir Fransız subayı, nizami kuvvetlere 
kabulünün imkansız olduğunu, ancak yabancılar lej­
yonunda yer alabileceğini söyler. ihayetinde, Bulga­
ristan'daki Alman Askeri Ateşesi von der Goltz ve Os­
manlı Büyükelçisi Fethi Bey (Okyar) vasıtasıyla ken­
disini İstanbul'da bulur. Dediğine göre Enver, Liman 
von Sanders ve von Bronsart paşalar tarafından içten­
likle karşılanır. Tabiyetini terk etmez ve verdiği şeref 
sözü altında savaşmak üzere 12 Şubat 191 5'te doğuya 
gönderilir.13 

Rafael de ogales, ilginç kişiliğine, farklı dillerde 
yayımlanmış birçok kitabına ı4 rağmen yakın vakte 
kadar unutulmuş, hiç değilse ihmal edilmiş bir isim. 
1920'lerin ikinci yarısında Hilal Altında Dört Se­

ne'nin Almanca baskısını müteakiben yayımlanmış 
birtakım kitap eleştirileri var . ıs  Bundan sonra hak­
kında bulabildiğim ilk çalışma 1977 tarihli . 16 Muhte-
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melen geçen yüzyılın ikinci yarısında yayımlanmış, 
benim erişemediğim başka çalışmalar da mevcuttur. 
Fakat birdenbire artan yayın sayısı, Rafacl de Noga­
les'e asıl ilginin 1990'ların ikinci yarısında d ğduğu­
nu gösteriyor. Bu konuda çalışan Jasmina Jack 'l d ' 
Aldana'nın yazdıkları da bu durumu teyit eder nite­
likte. Venezüella tarih araştırmaları, onlarca sene de­
vam eden sessizliğin ardından, bu " uzun süre önem 
verilmemiş ve ihtilaflı" kişiliğin hayatını ve eserleri­
ni yeniden keşfetmeye başlıyor. Bu maceraperest 
asker, gazeteci ve yazarın en çok göze çarpan özel-

liği, I. Dünya Savaşı'nda Noga­
les Bey adı altında Osmanlı or­
dusunda savaşmış olması. "İhti­
laflı" olması da Hıristiyan kimli­
ğine rağmen 1 9 1 5'te Van'da ya­
şanan çarpışmada Ermenilere 

karşı Osmanlı kuvvetlerini "sevk ve idare etmiş" ol­
masından kaynaklanıyor. Aldana'dan Nogales üzeri­
ne en önemli çalışmayı 1997'de Caracas'taki Simon 
Bolivar Üniversitesi'nde siyaset bilimci Kaldone G. 
Nweihed'in yaptığını öğreniyoruz. 17 Halen Venezü­
ella Bolivar Cumhuriyeti'nin Ankara Büyükelçisi 
olan Nweihed, 2003'te Van Yüzüncü Yıl Üniversite­
si'nde Nogales üzerine bir konferans vermiştir. 18 

Aynı dönemde dikkat çeken bir diğer çalışma, 
Türkiye'den. Mehmet Necati Kutlu'nun daha sonra 
Türkiye 'de Bir Gezgin Şövalye Nogales Mendez (İstan­
bul: Gendaş Kültür, 2000) adıyla yayımlanacak olan 
1996 tarihli yüksek lisans tezi . 19 Bu kitaba yazının so­
nunda kısaca temas edeceğim. 

Artan ilginin vardığı son nokta, Hilal Altında Dört 

Sene'nin İngilizce baskısının kısa bir süre evvel Gomi­
das Enstitüsü'nce Sterndale Klasikleri serisinden tek­
rar yayımlanmış olması. Kaderin bir cilvesi olsa gerek, 
seneler evvel Kaymakam Hakkı'nın nankörlükle it­
ham ettiği Nogales, bu kez Gomidas Enstitüsü'nce 
"anti-Ermeni" olarak tarif ediliyor.20 

Ve Kaymakam Hakkı 
Kaymakam Hakkı'ya gelince, Hilal Altında Dört 

Sene ve Buna Aıt Bir Cevap, Hakkı Bey'in muvazzaf 
subaylıktan ayrıldıktan sonra da vatan hizmetine de­
vam ettiğinin en büyük ispatı .21 I. Dünya Savaşı'nda 
Şark cephesinde memur bulunduğunu ve Nogales ile 
191 5'te Hasankale'deki 3. Ordu Karargahı'nda tanış­
tıklarını bu risaleden öğreniyoruz.22 Nogales'in göste­
riş düşkünü ve işbilir biri olduğunu düşündüğü anla­
şılıyor; ancak bu teferruat. Zira Kaymakam Hakkı'nın 
asıl iddiası, ogales'in hatıralarında bitaraf kalamamış 
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ve hakikatten ayrılmış, Hıristiyanltk hissine mağlup 
olarak kitabını nankörce bir sürü tezyifkar mütalaa ve 
fikirle doldurmuş olması. Risalenin amacı, Nogales'in 
"hakikate uymayan fikir ve mütalaaları"na cevap ver­
mek. Kaymakam Hakkı böylece bize, başka şeylerin­
de de yanında, o dönem alınan tedbirlerin meşru ol­
duğunu anlatıyor. 

Hilal Altmda Dört Sene ve Buna Alt Bir Cevap 
Nogales'in kitabını ben kendi adıma temkinle oku­

duğumu söylemeliyim. Hatıralarını yazarken, daha ki­
tabın ilk cümlesinde ipucunu verdiği şekilde kendi 
durumunu meşru kılmaya yönelik bir çabası olduğu, 
ordunun yapısı hakkındaki bilgisinin yeterli olmadığı, 
kendisini olduğundan daha önemli göstermeye gayret 

t ı iği ve daha başka şeyler düşünülebilir. Fakat Hilal 

/tında Dört Sene bu ve benzeri gerekçelerle temkin­
i • okunsa dahi, o dönem yaşananlar hakkında bize 
ok şey söylüyor. Ermeni kıyımından mesul gördüğü 

i t t ihatçı liderler hakkındaki tespit ve iddiaları da yaba­
na atılır cinsten değil. 

Kitabın önsözü, savaş esnasında Filistin'deki Bri­
nya Kuvvetleri'nde askeri gözlemci sıfatıyla Noga­
s'in karşıt saflarında yer almış ABD'li Yarbay Ed­
ard Davis tarafından yazılmış. Davis'in, Nogales'in 

rmcni kıyımının ürkütücü teferruatlarına dair canlı 
mıınlarını belki de üstünkörü okuyacak olanlara bir 

Nogales, yazdıklarını harfiyen kastediyor, fakat bu me­

;wlimle ilişkili Türk ve Kürtleri tarif ederken çok dikkat­

l i  bir tefrik yapmıştır. Müşahedeleri, kapsayıcı biçimde 

hütün Türk halkını suçlayan dağınık fikirlilerin iddiala­

rına ispat teşkil edecek şekilde kabul edilemez. 

l >avis mesela diyor ki; Nogales "tüm kusurlarına 
nen, Türkün, Şark'ın ilk asker ve centilmeni oldu­
" hiçbir şüphe yok" deme itinasını gösterir ve şu­
ı ı l ıadet eder: "Osmanlıların Nizami Ordusu Erme­
ı ı l iaınlarında tamamen kabahatsizdir."23 

Ml'lunet Necati Kutlu, Hakkı Bey'in Nogales'i "faz­
rt ve acımasız bir tarz"da eleştirdiğini düşünü­

� Neden böyle düşünüyor, bu kanıya nasıl varmış; 
nt•ıniyoruz. Zira, aşağıda yapacağım uzun alıntı­
n anlaşılabileceği üzerine Hakkı Bey'in Nogales'e 
l l'I • 'tirisi, hatıratında Ermenilere yönelik muame­
dalr yazdıkları. Kutlu'nun kitabında buna dair bir 
ı ı ıa ya da yorum yok. Çünkü Kutlu'nun kitabında 
n Nogales'in Ermenilerin maruz kaldığı muame­
l : ı ir anlattıklarına hiçbir atıf yok. Kutlu "yapıtın 
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özeti" başlığı altında, ogales'in hatıratında Hakkı Bey 
tarafından eleştirilen bölümleri şöyle özetlemiş: 

Ordunun bu dönemde [Nogales Van'a vardıktan sonra] 

içinde bulunduğu zor şartlar, Ermenilere karşı verilen 

mücadele ve Kafkas Cephesi'ndeki kanlı çarpışmalar bu 

bölümlerde detaylı olarak anlatılır. Türk ordusunu arka­

dan vuran Ermeni çetelerine ve hıyanet içindeki diğer 

unsurlara karşı alınan tedbirlere de bu bölümlerde yer 

verilir.25 

Bir tek şunu söylüyor Kutlu: 

[ . . .  ] yapıtta ağırlıklı olarak geçen, Birinci Dünya Savaşı 

esnasındaki sözde Ermeni öldürme olaylarını da analiz et­

mekte fayda vardır.26 

Bu "analiz"de Nogales'in kitabında bu konuda ne 
geçtiğini öğrenemiyoruz.  Bunlar her ne is , Kutlu'nun 
sonucuna göre, "Ermeniler ile igil i  bölüml r hissi bir 
bakış açısıyla yazılmış''.27 Fakat Kutlu'ya göre, "Erme­
nilere karşı olan sempatisine karşın, Nogales'in olduk-

Rafael  d• NoQalts 

Mendeı 
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�·a doğru saptamalar yaptığı bölümler vardır."28 Kut­
lu'nun kitabında, Nogales'in azınlıklar hakkında yaz­
dıklarından karın ağrıtmayacak ya da resmi görüşü 
destekleyebilecek olanların neredeyse tamamına te­
mas edilmiş.29 "Doğru saptamalar" bunlar olsa gerek. 

Artık risaleye gelelim. Hakkı Bey'in hatıratın 4 ila 
9. bölümlerini çevirdiğini söylemiştim. Bupun en ha­
fif tabiriyle esnek bir çeviri olduğunu belirtmek lazım. 
Çeviride kelime grupları, cümleler, yer yer paragraflar 
atlanmış. Bunların çeviri haricinde bırakıldığına dair 
herhangi bir işaret yok. Her birini tek tek göstermek 
bu yazının amacı değil; gene de en azından bölüm 
başlıklarının mukayeseli bir dökümünü vereyim: 

Chapter IV Winter in Erzurum (s. 43) - 4. Fasıl Hasan­
kale'de Ordu Karargahında (s. 3) 
Chapter V Through the Country of the Kurds (s. 50) -
5. Fasıl Erzurum'dan Van Gölü'ne (s. 6) 
Chapter VI The Bloody Road to Van (s. 59) - 6. Fasıl Er­
meni isyanı (s. 12) 
Chapter VII The Siege of Van (s. 72) - 7. Fasıl (s. 20) 
[Başlık yok.) 
Chapter VIII Khalil Bey and the Russian Assaults (s. 98) 
- 8. Fasıl Halil Bey kuvvei seferiyesi nezdinde (s. 34) 
Chapter IX Khalil Retreats Before the Rus­
sians (s. 109) - 9. Fasıl Ric'at ve Ermeni 
mezalimi (s. 40) 

Hakkı Bey, "doğrusunu yazmayı vicda­
ni, milli ve vatani bir vazife" telakki ettiği 
Nogales'in "hakikate uymıy(ln fikir ve mü­
talealar"ını şöyle tasnif etmiş: 
l .  Ordunun sevk ve idaresine taalh1k eden 
hususlar; 
2. Kürtler ve Ermeniler hakkında etnoğrafik 
malumat; 
3. Ermeni tehciri ve Ermenilere reva görü­
len zulüm ve itisaf.30 

Bundan sonrasını yorum yapmadan, alıntılarla ge­
niş bir biçimde özetlemeye çalışayım ; Hakkı Bey za­
ten kendisini ele veriyor. Hakkı Bey'in "ordunun sevk 
ve idaresine taalluk eden hususlar" faslında, en dikkat 
çekici iddiası, Nogales'in Van'da Osmanlı Kuvvetle­
ri'ni sevk ve idare etmiş olduğu iddiasının doğru ol­
madığı. Kumanda Vali Cevdet Bey'dedir. Ayrıca No­
gales'in kitabındaki portresinde görülen muhtelif ma­
dalya ve nişanlar gibi, binbaşılığa terfi hakkında da 
hiçbir malumat yoktur. Ve bu hayali rütbe ve nişanlar 
muharririn şahsı hakkında kafi derecede fikir vermek­
tedir.3ı Nişanların şu an bir koleksiyoncuda bulundu­
ğunu biliyoruz. Bunların Nogales'e verilip verilmediği 
herhalde Osmanlı arşivlerine bakılarak teyit edilebilir. 

. 
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Ancak yayımlanmış terhi belgesi Nogales Bey'in en 
azından bu konuda doğru öylediğini gösteriyor. 

"Etnoğrafik malumat" faslında Hakkı Bey'in ilk iti­
razı Nogales'in Kürtler üzerine yazdıklarına dair. Hak­
kı Bey, Van Tarihi ve Kürtler Hakkında Tetebbuat ad­
lı kitabına atıfla şunları söylüyor: 

Kürt adlı bir millet yoktur. Asur kitabelerinde de şin1di­

ye kadar Kürt ismine tesadüf edilmemiştir. Avrupa ule­

ması Kürtlerin menşeini tetkik etmiş, Kürt namı altında 

müstakil bir millet bulamamışlardır; niliayet bunların 

uzun müddet İran harsi altında kalmış, muhtelif zaman­

larda müteferrik surette gelerek bu mıntıkaya yerleşmiş 

Türklerden ibaret olduğu neticesine varmışlardır. İngiliz 

ansiklopedisi Kürtlerin Türkler olduğunu sarahaten zik­

retmektedir. Halk arasında da Kürt kelimesi bir milliyet 

ifade etmiyor. Kürt, cahil, dağlı, çapulcu manasına ge­

lir. Aşiret hayatını terkedip kasabaya yerleşen, ticaret 

hayatına atılan kimseler dağlılara Kürt derneğe başla­

mışlardır.32 

[ . . . ] Nögalis ilitin1al ki Kürtlerin Diyarbekir tarafından et­

rafa yayıldıklarına dair tarihlerde mevcut an'ane üzerine 

muteber Kürtlerin Salahaddin'e mensup olduklarına ka-

il olmuştur. Diyarbekir tarafından havaliye gel­

miş olan Kürtler Halidllerin ahfadındandır; Ha­

lidller ise Hititlerden ibarettir; Hititler ise tama­

men Türktür. 

Sonra Ermenilere geçiyor: 

Nögalis kendi macerasında Van havalisini Er­

menistan addetmiş ve buraya Erıneni orartor'u 

adını vermiştir. Halbuki, Van havalisi öteden 

·@eri Türk yuvasıdır; Ermenistan değildir. Erme­

niler milattan 6 asır evvel Firijyalılarla beraber 

Anadolu'ya muhacir olarak gelmişlerdir. Asırlarca İranl­

lerin idaresi altında kalmışlardır ve 4. asra doğru ancak 

bir kabile hükümeti tesisine muvaffak olmuşlarsa da bu 

çok devam etmemiştir.33 

Risalede en çok yer tutan, "Ermeni tehciri ve Er­
menilere reva görülen zulüm ve itisaf' faslı. Hakkı 
Bey'e göre Nogales'in Ermeniler hakkında verdiği ma­
lumat "çok mübalağalıdır ve hakikate de uygun değil­
dir. Ötede beride baş gösteren isyan hareketleri, yol­
larda tesadüf eylediği muhacir kafilelerinin manzarası 
bu zatin efkar ve hissiyatı üzerinde çok müessir ol­
muş; bu tesirin sevki ile daima Ermeniler lehine mü­
talea serdeylemiştir. O sırada Van, Bitlis havalisinde 
binlerce Türk aileleri kafile halinde sefil, perişan bir 
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vaziyette dahile hicret ediyorlardı. Birçok Türkler yol­
larda Ermeni çetelerinin taarruzuna uğruyorlardı. 
Bunları tamamen meskt1t geçmiştir."34 

Nogales, Ermeni tehcirindeki asıl saikin ne oldu­
Auna da hiç temas etmemiştir. Hakkı Bey tehcir mu­

melesinin asıl sebeplerini bilmek gerektiğini söyle­
yip arka planıyla beraber bunu anlatmaya başlıyor: 

Mutlakiyet devrinde Ermeni milleti Türk idaresinden 

memnun değildir. Meşrutiyet'te istiklal peşinde koşma­

ya başlarlar. Türklüğe ve Türklere karşı buğzü nefreti 

attıracak eserler yazarlar, gençlerin fikirlerini zehirleye­

cek ihtiliil, milliyet, istiklal esasları üzerine kitaplar çıka­

rırlar. Meşrutiyet dersi vermek için Ermeni köylerine gi­

denler, Ermenilerin hürriyetinin silah ve bomba ile ha­

sıl olacağına dair telkinlerde bulunurlar. Bomba imalini 

öğrenmek için Erzurum, Kayseri, Sivas, Diyarbakır, Van, 

Bitlis gibi mühim yerlerden Amerika'ya, Avrupa'ya, Rus­

ya'ya adam gönderirler. Patrikhane, murah­

hashaneler birer komitacı yatağı olur. Komi­

tacılık en ufak köylere kadar kol salar. Har­

bi umumi sırasında Ermenilerin senelerden 

heri maskeler altında kalan asıl çehreleri 

meydana çıkar. Patlak veren isyanlar, ihtil:'il­

k-r, bu harekatın zannolunduğu gibi bir iki 

sL•bükmağzın tertip ve teşebbüsü olmadığını 

ve bütün Ermenilerin komitacıların teşkilatı­

na dahil olduklarını meydana çıkarır.35 

Osmanlı ordusuna karşı tertipler alınır, 
faaliyetleri başlar. Savaş başladıktan sonra bu fa­
tler artar, isyan hareketleri çoğalır. Hükümet, Van 

laline kadar, Ermeniler tarafından yapılan taşkın­
ra , isyanlara karşı sükunetini muhafaza eder, 
ları mevzi tedbirlerle mahallinde söndürür. Her 
ft :ı müdafaa vaziyetinde kalmayı tercih eder. Fakat 

n tedbirlere ve hükümetin müsamahasına rağ­
komitaların faaliyeti artar. "Memleketin en buh­

ı zamanında vazifei vataniyeden firar eden, casus-
yapan, hayatımıza kasteden, askere, jandarmaya, 

ahaliye karşı en müthiş cinayet ve şenayii irti­
den, ateş ve kan saçan Ermeni komitalarına ait 
•zlerin derhal seddine ve efradının dağıtılmasına 

m" görülür ve bu karar "24 Nisan 915'te icraya 
ur" olunur.36 

u tedbir de sükun ve asayişi, memleketin müda­

nı temine kafi gelmeyince, hükümet 27 Mayıs 
ta rihinde, on bir aylık tahammülden sonra mec­
ı l a rak tehcir kanunu çıkarır. 
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Hayat ve bak.ı�ırıı ıı· ı ı ı l ı ı  ı in l ılnll'rt • •vl. ıdını l ı. ırp 

meydanlarında fod.ı nlı•ıı l ıil, i l  r frikll l 111 1 l l ll i'l ıl'P l ıı l· 

mitacılara hasrına irrıkan yoktu. ii ııkıı k1 1mıwul ı r ı n  

teşkilatı e n  ufak köylere kadar tevsi L'di l ı ı ıb, l ıı ı k ı dl• 
komita şubeleri tesis, çete teşkil:'itı icrıı oluıııı ı ı ısı ı ı  ' 

İsyanlar devam eder. Van ihtilalind n soma, Sı· 
binkarahisar'da isyan çıkar. 

Amasya Ermenileri de kasabayı ateşe verdiler. Bun yan 

gında 14 mahalle tamamen yandı. Fındıcık, Yozgat, İz­

mit, Hacin'de yangınlar çıkarılmıştır. Ayrıca da Urfa'da 

isyan başlamıştır. Bütün bu vak'alar mıntıkai harp hari­

cinde kalan Ermenilerin de dahile tehcir edil­

melerini intaç eni. Tehcir edilen Ermenilerin 

muntazam surene sevkedilmeleri hükumetçe 

çok arzu ediliyordu. Bunun için de her tarafa 

lazım gelen tebligat yapılmıştı. Fakat memleket 

hali tabilde değil hali harpte idi. Bütün vesaiti 

nakliyesini ordu ve memleketin ihtiyacatı uğ­

runda kullanıyordu. Bu hususta yapacağı yar­

dım ancak imkanla mütenasip olabilirdi. [. . . ] 
Esasen Şark vilayetlerinde müreffeh hayat ge­

çiren, servet ve ticarete hakim olan Ermeniler­

di. Her Ermeni vaziyetinden, hayatından mem­

nundu. Memnun olmayan komitacılardı. Komitacılar Er­

meniler üzerinde müthiş bir istibdat yapıyorlardı, bu is­

tibdadın tesiriyledir ki teşkilat en ufak köylere kadar teş­

mil edebildi. [. . . ] Gerek seferberlik sırasında ve gerek e 

büyük Harbe girdikten sonra Van, Muş, Bitlis, Karahisar, 

Zeytin, Urfa mevkilerinde filen başlayan isyan ve diğ •r 

yerlerde de yakalanan ihtiliil tertibatı ve elde edil n si 

lah ve bombalar Ermenilerin hayatı devlete kastetlikll'rl 

ni kat'iyyen tevil götürmez bir surette ispat etmi t i . ·lll 

Hükümetin mukabelesi ıztırari müdafaadan lxı ka 
bir şey değildir. 

Bu müdafaa esnasında her iki wrııft:ın d:ı Z<liyaı ol 

muştur. Nögalis sadece Bitlis, Siirt hav.ı l lsi ııd • Erm " 

ni muhacirlerine yapılan muaın ·I ·I ·ri h •ıt.ıfsil hika­

ye ediyor. Bitlis, Mu' vi lfiy •t i ·rl d.ı l ı i l lml  •ki Erm ni 

köylerinin esnayı ihtilfıld • Türkl •r v • Kürtl r aleyhi­

ne irtikap eyledik! ri · ·naa t v • f' aatt n hiç bahset­

miyor. Filhakika, Bit l is, Mu· havali inde katliamlar 
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rine ve binnetice birçok Ernı •ninin mahvına sebep 

olan gene Ermenilerdir.39 

Hakkı Bey'in, bilhassa son cüml •d •ki yorumunu 
değerlendirmeyi okuyucuya bırakal ım.  Ancak ne 
İsa'ya, ne Musa'ya yaranabilen Nogales'in kitabının, 
Hakkı Bey'in ya da Kutlu'nun yazdıklarından çok da­
ha fazlasını içerdiği bilinmeli. Osmanlı üniforması ta­
şımış bir Venezüellanın, kendi durumunu izah etme 
çabası olan bu hatıratın Türkiyeli okuyucuyla buluş­
ma vakti artık herhalde gelmiştir. Hatta Hakkı Bey'in 
risalesini de içeren bir baskı , belki çok daha isabetli 
olabilir. 

olmuştur. Fakat buna sebep olan ve bu uğurda ilk si­

lah atan Ermenilerdir. Ermeniler de Avrupa'nın tahri­

kat ve telkinatı ile ihtilaller, isyanlar tertip etmişlerdir. 

Türkler sadece müdafaa vaziyetinde kalmışlardır. Er­

meniler bu işte daha zararlı çıkmışlarsa, daha çok za­

iyata maruz kalmışlarsa bunun sebebi kafi derecede 

hazırlanamamış ve ihtilat hareketlerine �aha erken 

başlamamış olmalarındandır. Maahaza Ermeniler ta­

rafından gerek Rusların ileri harekatı esnasında ve 

gerekse Rusların işgal eyledikleri yerleri tahliye ettik­

ten sonra katil ve imha edilmiş Türklerin miktarı bir 

milyondan çok fazladır. Buna ait mallımat 3. Osman­

lı Ordusunun (Ermeni mezalim dosyası)nda mevcut­

tur. Yukarıda arzedilen malumat resmi vesikaya müs­

tenittir. Bu malumat bize gösteriyor ki Ermeni tehci- -• Leiden Üniversitesi, Türkiye Çalışmaları Bölümü 
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lmparatorluğu nun dagılm:ısımn ardından, Kuçuk Asya'da 
emografik açıdan h moJen hır ulu -de let kurulması, temel 
!arak benımsenmış ve bu polıuka Cumhunyet donemı 
eşıtlı yomemlerle uygulanagelmıştır. Gaynmuslım azınlıklar 
Ermeniler Yahudiler- ile omegın Kurtler gıbi, Turk olmayan 
zorunlu asimilasyonu, bu sürecin bir parçası olarak 
rilmelıdır Yem Turk devletı, her ne kadar uluslararası 

rla Rumlara, Ermenilere ve Yahudilere azınlık statusü tanımış 
ımılasyon politıkalan her dönemde agırlıgım korumuştur. 

k ,  tum vatandaşların yasalar onunde aynı hak ve odevlere 
ına karşın gundelık hayatta, Türk etmsıtesine mensup 

n kımlik polıt kasında belırleyıcı ıdı. Bu çalışma 6-7 
e lstanbul ve lzmır ın gaynmuslim sakinJenne yonelik 

ürk devletınin ulus-de leı inşa etme polıtıkasıyla sıkı hır 
ele alınmasının gerekli! gını ortaya koymaktadır 

nemin Demokrat Parti hükumeti tarafından, devletin 
ı kullanılarak planlanmış; DP yerel teşkilatlan ve başta 

ür Cemıyetı" olmak üzere öğrenci-gençlik demeklen, 
b devletçe yonlendırilen orgütlerce uygulanmıştır. 

6-7 Eylü l  Olaylafl Fotolraflır Belgeler 
FAHRİ ÇOKER ARŞİVi 
Tanhımızde kara hır  lek ol r k b l ı  
Olaylan mn 50 yıldonumu u u 
Arşıvi'nin yayımlarım kar n ı nec:ienlerinden 
bindir. Merhum Emeklı Tumamıral Fahn ok r 
gaynmuslıml re aıt e , ışyen ve kil 1 r g r ki tınlen 
saldınlardan sonra açılan soruşturma ve mahk me 
surecınde, Beyoğlu Bolgesı Sıkıyonetım Mahk mesı nd 
başhilkım olararak gorev yapmıştır Ola lar ıle ılgılı 
elındekı fotoğraf ve belgelen ancak olumunden sonra 
yayımlanmak kaydı ıle Tanlı Vakfı Bılgı-Belge Merkezi ne 
bagışlayan Fahn Çoker, bu davr n ı ıle tarıhe karşı 
sorumluluğun onemlı hır m rtaya koymaktadır. 
Bu sa ede artık 6 7 E tul 1 p bıtenlen daha ıyı 

vuşuyoruz. Soz 

dan oluşan 

gu ilk kez burada 

nemlı ıpuçlan 

l rın faillerıyle 

www.tarihvakfi.org.tr 
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d i m  Tör ' le  b i r l i kte  part i - iç i  m u h a l efete ka t ı l m ı ş, 1931-34'te de Ka d ro ' n u n  
baş  ideo loğu o l m uştu.  Yaşam ı n ı n  son y ı l la r ı n da yazd ı ğ ı  b iyog raf i  k i ta p l a r ıy­
la ü n l e n d i :  ( k e n d i  yaşamöyküsü)  Suyu A ra yan A dam, ( ü ç e r  c i l t l i k) Tek 
A dam, İkinci A dam, En ver Paşa ve (tek c i l t h a l i n d e) Menderes 'in Dramı. 
Şevk et Sü reyya Ayde m i r  191 8  y ı l ı  son l a r ı n d a  Erz u r u m '  da yedeksu bay l ı ktan 
terh is  o lup E d i r n e'ye dönmüş ve a s kere g i tmek i ç i n  yar ım b ı ra k t ı ğ ı  öğ ret­
men o k u l u n u  1 919 ' u n  i l k  y a r ı s ı n d a  t a m a m l a m ı şt ı .  O s ı ra d a  E d i r n e  İ ta lya n l a­
r ı n  haf i f  i şg a l i  a l t ı ndayd ı .  

Biz bir taraftan "yedeksubaylar birliği" kurduk. Bunun arkasmdan da birtakım gizli 

cemiyetler teşkil ettik. Bunlann bazlfanmn "Türk İttihadl '' yahut "İslam İttihadı " gi· 

bi büyük isimleri vardı. Geceleri çeşitli yerlerde toplam yorduk. Bize mühim görünen 

kararlar af/yorduk. Bir taraftan da kolordu merkezi ve Trakya Cemiyeti ile beraber 

çaflşwordu. ( Suyu A rayan A dam, s .  150) 

B u rada s u n d u ğ u m u z ,  Şevket S ü reyya ' n ı n  pa rt i  üyesi  o l m a k  ve BakO 
K o n g res i ' n e  kat ı l m a k  i ç i n  ora d a k i  İşt i r a k i y u n  Teş k i l at ı ' n a  yazd ı ğ ı  d i l ekçe 
den a n l a ş ı l d ı ğ ı n a  göre,  bu ya z ı n ı n  tar i h i  1920 Ağ ustos'u o l m a l ı d ı r . İ m za s ı n · 
da k u l la n d ı ğ ı ,  E d i r ne '  de ç ı ka n  A hali gaz etesi n i n  ve g i z l i/devr i mci  komiten in  
k u r u c u l a r ı a ra s ı n d a  o l m a  s ı fa t ı n d a n ,  özya ş a m ö y k ü s ü n d e  h iç  söz et me z. 
( Kata log l a rd a  A hali a d l ı  İsta n b u l ,  İ z m ir , S a m s u n  gaz ete ler i o l m a k l a  b i r l i kt , 
E d i r n e '  de ç ı k a n ı n ı  g ö r m ed i m ! )  Geçen sa y ı l a r ı m ı zda i l g i l i  b e l g e l e r  ya y ı m lad ı  
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ı m ı z Tü rk iye Sosya l i st F ı rka s ı ' n ı n  E d i r n e  Ş u bes i ,  acaba o g i t meden mi ku­
u l m u şt u? Şev ket Sü reyya, Rag ı p  Usta i le  tan ı ş ıyor  m uy d u ?  B i l m iyoruz .  
ma b u  dönemde M u stafa Şevket Efe n d i  T u r a n c ı d ı r  ve M ü f ide  Fer it  Te k ' i n  
ydemir a d l ı  ro m a n ı n d a k i  ü l kü c ü  ka h r a m a n ı n  a d ı n ı  b e n i m se m i şt i r. N i t e k i m  
19 yaz s o n u n d a  öğ ret men l i k  etmek i ç i n  M ü savat Azerbayca n ' ı n a  g i d e r  ve 
u h a ' d a  (Şek i )  işe ba ş l a r . Temel d e r d i ,  S ü n n i  ve Ş i i  Azer i l e r i T ü r k l ü k  b i l i n ­
i ç i n d e  b i r l eşt i r m e kt i r . 
Şevket Sü reyya Ayd e m i r , k o m ü n ist l i ğ i  k i ta b ı n d a  a n l a tt ı ğ ı n d a n  d a h a  ça­
k b e n i m s e m i ş  o l m a l ı .  Azerbayca n ' ı n  Sovyet leşt i r i l mesi ,  N isan 1920 s o n u .  
jderha n Ba l ı k ç ı s ı " n d a n  et k i l e n mesi  b u n u  i z l e m iş.  Te m m u z d a  C a f e r  Tay­
r ( E ğ i l mez)  Paşa Y u n a n l ı l a r a  yen i l i p  esir  d ü ş m üş.  A ğ u stosta Şev ket S ü ­
y y a  bu d i l e kçeyi y a z m ış .  A m a  ne k e n d i s i ne  b i r  K ı r m ı z ı  Ordu  veri l m i ş  n e  

part iye a l ı n m ış .  Yaşa m ö y k ü s ü n e  göre, pa rt iye g i r iş i  Bat u m ' d a  ü y e  tas­
s i  to p l a n t ı s ı n d a  o l m u ş.  Te m m u z  say ı m ı zda ç ı ka n  d i l ekçeye karş ı  yaz ı s ı ­
ta r i h i ,  11 E k i m  1921 .  Oysa K o m i n tern b e l g e l e r i n d e ,  1 5  N i s a n  1921 ' d e  top­
n Tü rk iye Ko m ü n ist F ı r k a s ı  ( T K F) Heyeti  M e rkeziyes i ' n i n  H a r ic i  B ü ro 

l a r ı  a r a s ı n d a  " A y d e m i r  Y o l d a ş " ı n  d a  a d ı  v a r .  [ Ko m i n t e r n - o n ­
.com/a rch ive a d res i n d e k i  k i ş i s e l  b i l g i l e r i n d e n ,  Şev ket S ü reyy ' n ı n  
V'a 4 Ey l ü l  1923'te g i r i p , oradak i  t a h si l i n i  24 Ocak 1924'te b i t i rd l � i n i  
n i yoruz.  Eş i  L e m a n  A i - D e m i rova ' n ı n  KUTV öğren c i l i ğ i  i s e ,  25 N i s a n  
'den 3 1  M a rt 1 9 2 4 ' e  k a d a r  s ü r m üş ! ]  

B u  belge de, diğerleri gibi, TÜSTA V Arşivi'nden. Çe vrim y zwı Yücel 
Demirel 'in "paçeyka "smdan Şeyda Oğuz Hamm yaptı. Hepsin teşekkür 

M J/e Tunçay 
Prof Dr., İstanbul Bilgi "nit 'rsil 1si, Tarih Bölümü 
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vket S ü reyya Aydemir' in 1920 Yazmda Baku'da TK P'ye B v ru u 
Bakü'de Türkiye İştirakiyun (Komünist) Teşki latı 'na: 

Trakya (Paşaeli) kıtası ve oradaki vaziyet hakkında maruza 
1-Trakya yahut Paşaeli kıtası (Karadeniz'den Usturuma Çayı 'na ,  Adalar denizinden Balkan lar'a kadar) doğrudan doğru 

ya İstanbu l 'un  ve dolayısıyla Anadolu'nun mukadderat ına hakim olması itibarıyla çok mühimdir. Meçhul zamanlardan beri 
Türk ırkıyla meskun olan bu kıtada ekseriyet kazanamamak üzere Rum lar  ve Bulgarlar da vard ı r. (% 30). Gerek şarki, gerek 
garbi Trakya'da gayet zengin madenler ve gayet geniş mezru arazi vard ı r  ki, Adalar denizi sahi li ve İstanbu l  i le serbest bir 
surette merbut o lmadıkça bun lardan hemen hiç istifade edi lemez. H ulasa Trakya i le İstanbu l  ve do layısıyla Anadolu birbir 
leri ne o kadar bağl ıd ırlar ki bun ların ayrı ayrı şekillerde yaşayabi leceği mantıksızl ığı su lh konferansından (Versay) başka bir 
yerde hiç bir zaman hatıra gelmemiştir. 

ı ·  Rekabet ve ticaret-i cariyesinin aleyhimize neticelendiği gün Balkan etnografyasını teşkil eden mil letler ellerini Trakya'ya 
uzattılar. Mütareke olmadan evvel Trakya'n ın Türkiye'den ayrılamayacağı hakkında Loyd Corc'u n ahmakları aldatan sözleri ber 
mutad unutuldu. Bilakis Yunan ve Bulgar şövenizmi ne zaman Trakya'nın zararına olarak Antantın mi litarist agentleri tarafından 
vasi bir surette tahrik edildi. Avrupa' da bulunan Venizelos'un nüfus ve iktisadiyat hakkındaki fahiş balon ları sulh konferansı için 
zahiri bir sebep teşki l etti. Trakya 1919'uncu yı l bidayetinde birinci defa taksim, Rum, Bulgar ve bi-taraf idare-i müstakile ve mü­
dafaa i lan, hatta Bulgar nasyonalistleriyle muhtelit komite teşkil edildi. Fakat nihayet naçar ka lan halkın son kuvve-i müdafaası 
da sarf olunduktan sonra temmuz ayı içi nde evvela Edirne, Lüleburgaz, Kırkki lise ve bu suretle bütün Trakya işgal ve ilhak olun­
du. Trakya'nın işgali emperyalizmanın en aşikar bir zulmü ve bir hatasıdır ki, bu zulüm[ den] doğrudan doğruya fakir halk ve köy­
lü mutazarrır oldu. Çünkü Trakya'da ne sermayedar, ne zengin, ne derebey yoktur. Arazi ya hükümetin yahut bazı küçük beyle­
rin ise de yine herkes kendine ekecek bir yer bulabi liyor. Ruhanilerin zulmü yok gibidir. Hatta monarhizm hissiyatı bi le sarı lmış 
gibidir. Yegane zalim kuvvet hükümet, ordu ve jandarmalardır ki, şimdi bunlar Antantaya terk-i mevki ettiler ve bu sebeplerden­
dir ki, kolay bir i nkılap neticesinde Trakya hakiki bir köylü ülkesini biliyor; fakat bu inkılap tabii bütün Balkan revolüsyasıyla Bul­
gar komünizmasıyla beraber yürümek mecburiyetindedir. Trakya'sız İstanbul olamayacağı gibi Bulgaristan'sız Trakya olamaz. 
Bulgaristan ise Trakya'dan temin edi lmedikçe her zaman tehdide maruzdur. Binaena leyh bizim teşkilatımız tabii Sofya komünist­
leriyle beraber olacaktır. Bu suretle yapı lacak müttehid bir kıyam Balkanlar' ın  cenup ve şarkın ı  derhal sarar. Eski binayı yı kar za-
ten serveti olmayan Balkan köylüsüne sağlam bir hakimiyet verir. Bu yüzden Trakya çok kazan ır. Hükümet ve vakıf varidatı ... . .  . 

başa çı karız ve teşkil edi lecek muhtelit bir Kırmızı ordu, hatta hariçten muavenet olmadan garp devletlerini derhal Çanakkale' den 
ve bu suretle İstanbul' dan çı karır ki, işte o zaman Karadeniz komünist halkası meydana ge lmiş olur ve Trakya bu halkanın en me· 
tin bir noktası sayılır. İşte ancak o zamandır ki, Yunan em peryalizması tesirinde bulunan Trakya, Bulgar ve Sırp köylüsüne mu­
kavemet için Anadolu'dan ayak çeker. Esasen Adalar denizi haricinde bir üssü'l hareke arar ve cenubi Rusya yani komünizma 
kurtulur. Hülasa Trakya ve Bulgaristan birbirini ,  dolayısıyla Anadolu'yu yaşatırlar ve biz bu müselsel işler için mahalli nde çok yar­
d ımcı lar bulabiliriz. Hatta Bulgaristan içinde kuracağımız bir merkez şimdil ik efkarı tezlikle teşhir eder. Fakat bu teşkilat vücut 
bu lmazsa Trakya köylüsü inkı lap akabinde biraz daha ezilecek. Bulgar, Yunan şövenizması oradan el çekmeyecek ve gelecek 
proletarya dünyası nda Trakya ülkesinde başka bir mi llet hakim olacaktır. Hü lasa: Biz bir çok milyon Trakya köylüsünün bekledi· 
ği ümidi götürelim ve Balkanlar'dan ilk ateşin çıktığı gün Trakya az bir kanla temizlenecektir ve işte o gün ki şarkta inkı lap ser· 
best kalacak, Balkanlar federasyası Türki şuralar cumhuriyeti doğacak ve yaşayacaktır. 

Kendim ilk fırsatta Bulgaristan'a gitmek ve Trakya'da dağılmış köylüsü ve gençleri arasında yapı lacak ihtilal teşkilatı Bulgar 
komünist komitesiyle teşrik etmek isterim. Bütün köylüler bilhassa lstranca dağlı ları ve şövenizm badesiyle zehirlenmiş bütün 
gençler bizim tarafa geçecektir . ... sonra yegane dahili düşman mi litaristler ve hükümet memurlarıd ır  ki bun ları n elinden atalet· 
ten başka hiç bir şey gelmeyecektir. 

Ben bütün gençleri ölmüş, tutu lmuş ve bütün fıkarası dağı lmış Trakya'nın hür ve meyus olmaz bir çiftçi çocuğu olarak Trak 
ya İştirakiyun Teşkilatı' na memleketin vaziyetini teşrih ve vazifesin i  izah ediyorum. Mazide hiç bir gün . . .  ayrı lmad ım. Askeri mek 
tebi ni, darül-muall imini ve sanayi mektebi makinistlik kursunu ikmal ettim. Askerlik, zabitlik, mua llim lik, amelel ik ve makinistlik 
yaptım. Mütarekeden sonra Edirne'ye avdet Trakya ve hafı inkılap komitesinde çalışt ım ve bir yoldaşla Ahali gazetesini tesis et 
tim ve sonra telif ve oynattığım bir tiyatro, Ferit Paşa hükümetinin valisini kızd ırdı .  Kırkkilise ve sonra İstanbul ve Azerbaycan' 
geld im. April inkılabından evvel bazı yerlerde çalıştım, fakat hiç bir fırkaya intisab etmedim. Son günlerde muall im bulunduğum 
Nuha/Şeki'den bütün sanatkarlar ittifakları namına şark kurultayına ge ldim. Fakat şimdi bilhassa Türkiye'de yapı lacak komüniı 
ma harekat ındaki müttehid mesai lüzumunu düşünerek: 

a- Fırka yoldaşları arasına kabul edilmemi. 
b· Bulgaristan ve Trakya havalisinde çalışmak üzere vasi salahiyetli bir mandat verilmesini. 
· Türkiye teşkilatı Bakü kongresine kabul edilmemi ve söz verilmesini rica eder[ im]. Fakir fakat temiz kalan işçi ve inkı lapçı 

tarın m le i olan komünist fırkası ümid ederim ki, arzumu istihkar etmez. 
Trakya'da İnkı lap Fırkası ve Ahali Gazetesi Müessislerinden 

AYDEMİR (Mustafa Şevket) 



ZEYNEP ÇELİ K 

ŞARK' I 
SERGILENIŞI 

1 9 .  Yüzyıl Dünya Fuarlarında 
İslam Mimarisi
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Şark'ın Sergilenişi, lslam kültürlerinin 19 .  yüzyıl 

dünya fuarlannda nasıl temsil edildiğini temel alarak, 

sergilerdeki ulusal pavyonların mimari dilinin 

yansıttığı, toplumsal siyasal ve kültürel eğilimleri 

çözümlüyor. Kitap, sergilerin yerleşim planlannı 

şekillendiren anlayışın, Batılı güçler tarafından 

belirlenmiş dünya düzeninin ta kendisi olduğunu 

gösterirken, hem lslam dünyasında hem de 

Batı'da gerçekleşen dönüşümleri anlamamtzı 

kolaylaştırıyor. Pavyonların mimari üslubu ise bir 

yandan Avrupalıların kafasındaki Müslüman imajını , 

diğer yandan da lslam dünyasının buna karşı 

sunduğu kendi imajını yansıtıyor. 

Zeynep Çelik bu çaltşmasında, dönemin "evrensel 

sergileri" çerçevesinde gerçekleşen kültürler arası 

etkileşimi mercek alnna alarak, Avrupa'nın tek aktör 

olmadığı 19. yüzyıl dünyasının karmaşık tablosunu 

sunuyor. lslam ve Batı kültürleri arasındaki diyalogda, 

lslam dünyasının, eşit olmasa bile öz bilinçli ve etkin 

bir taraf olduğunun altını çiziyor. Tarih Vakft 

tarafından daha önce yayımlanan, Değişen Istanbul 
(1996) kitabıyla tamdığımtz Zeynep Çelik, New jersey 

lnstitute of Technology'de öğretim üyesidir. 

www.tarihva kfi.org.tr 



İ kinci Dünya Savaş ı 'nda Kı brısh Türkl r 

Kat ı rc ı l a r  A la  ı 
İ kinci Dünya Savaşı'nın başlamasıyla beraber Kı brıs adası başlangıçta savaşın 

dışı ndaymış gibi  görü nse de, adanın diğer Akdeniz ve Ege adaları gibi  İta lyanların 

ve Almanların hava sald ırı larına maruz kalması üzerine Kıbrıs'ta da savaşla i lg i l i  

tedbirler al ınmaya başlanır. Bütün dü nyayı kasıp kavuran 1929 ekonomik 

buhranından harap çıkmış adada tarım ve hayvancı l ıkla geçinmeye çal ışan, 

bazıları  da özell ikle Lefke bölgesindeki madenlerde ça l ı şan insanlar büyük bir yok­

sul luk ve sefalet içerisindedir. Bu s ıkıntı l ı  dönemde İ ngi l iz lerin Türk ve Rum 

gazetelerine verdikleri i lanlar, adada yaşayanlar için başlangıçta en azından 

ekonomik anlamda tam bir kurtarıcı g ibi gelir. O güne kadar İngi ltere tarafından 

ihmal ed ilmiş ve neredeyse unutulmuş olan adada, insan kaynaklarından ist ifade 

etme düşüncesi İng iltere'nin adayı hatırlamasına neden olur. o güne kadar u ı rkçı" 

bir yaklaşım sergi leyerek lngi ltere'de askere yazı lmak isteyen Kıbrısl ı ları  ukoyu 

deri l i  Kıbrısl ı lar" olarak niteleyerek askere al ınmalarına müsaade etmeyen ve red­

deden İ ngi ltere artan asker ihtiya.cını  karşı layabilmek için bu kural ları uriske 

atarak" Kıbrısl ı ları da askere almaya başlar.1 

A skere yazılmak veya adadan göç etmek 
alternatifleri arasında sıkışıp kalmış, as­
kerlik yükümlülüğü altında olmayan ve 
savaş konusunda bilgisi de bulunmayan 

insanlar böylece sonu hiç de iyi bitmeyecek bir 
maceraya sürüklenirler;2 

. . . CMC'ye [Cyprus Mining Company] bağlı Lefke ma­

deninde kazma sallayan işçilerdik hepimiz. Kıbrıs'ın 

her yanından üç beş kuruşluk ekmek parası için bu 

küçük maden ve portakal kasabasına toplanmış 

emekçilerdik. Bir Amerikan şirketi işletiyordu madeni. 

Türkü Rumu, evlisi bekarı, yaşlısı genciyle bir sürü in­

sandık. En kabadayımızın gündeliği yarım şilini, altı 

kuruşu geçmezdi o yıllarda. Geçim zordu, iş ağırdı, 

gündelikler düşüktü; ama bir işimiz vardı hiç değilse. 
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Ulvi Keser 

Oysa savaş demek işsizlik demekti. Kıtlık, yokluk, ka 

raborsa demekti. Birtakım açıkgözlerin köşeyi dönme 

si, bizim gibilerinse hapı yutması demekti. Evet, sava 

bizden çok uzaklardaydı şimdilik ve çok uzaklardaki 

savaştan bize neydi? Ama hiç belli olmazdı. . .  

Böylece, CMC tarafından işletilmekte olan Mat ­
hiadis, Mitsero, Poli gibi bölgelerdeki bakır maden 
!erinin kapatılmasıyla beraber insanlar açıkta kalır 
!ar. İşlerini kaybetmiş insanların köylerine dönme 
!erinden hemen sonra Kıbrıs adasının esas ihra 
maddeleri arasında bulunan narenciye, zeytinyağı, 
harnup ve şarap gibi ürünlerin de yuıtdışına çıkışı 
bıçakla kesilir gibi sona erer. Ürünler tarlalarda çü 
rümeye başlar. Yapacak bir şey yoktur ve insanla 
rın askere yazılmaktan başka seçenekleri de kalma 



mı tır. Bu şekilde askere yazılan Kıbrıslı Rumlar ve 
Türkler, katırcı ve kazmacı olarak geri cephelerde 
Mörev alırlarken muharip ve asıl güçler de ön cep­
h •lerde savaşma imkanı bulabilecektir. 

Askere Alımların Başlat ı lması 

Kıbrıslıların gönüllü olarak askere yazılacağı ko­
usu, İngiltere'nin İkinci Dünya Savaşı'na girme­
inden hemen sonra toplanan Meşveret Mecli­
l 'nde, Vali Sir William Denis Battershill tarafından 
·ıklanır. O döneme kadar Kıbrıs'ta askerlik bağla­
mda herhangi bir mecburiyetin olmamasına para-
1 olarak, Kıbrıslı Türkler ve Kıbrıslı Rumlar böyle 
r durumla ilk defa karşılaşır. İlk aşamada Mı­
r'daki İngiliz birliklerinde görev yapmak üzere 

) Kıbrıslı askerin gönüllü· olarak göreve çağırıla-
Aı açıklanır.3 

O güne kadar ada sathında askerlik konusunda 
·bir kısıtlama ve mecburiyet getirmeyen İ ngiltere 
kümeti, yaptığı duyurularla askere alınacaklarda 
nan vasıfları ve hangi şartlarda askere a lınacak­
nı ada halkına duyurur.4 
S ıkıntılı günlerin yaşandığı, İkinci Dünya Sava­
m bu gergin döneminde İngiltere'nin Kıbrıs'ta iyi 

maaş, yiyecek, giyecek, doktor garantisi vererek 
1 • bir kampanya başlatması sonucunda yüzlerce 
ç, a kere yazılabilmek için ilgili büroların önle­
t.' uzun kuyruklar oluşturmaya başlarlar.5 
ı • yandan, Kıbrıs'ta beklemedikleri bir taleple 

ı la ·an İngiltere hükümeti, askere alma faaliyet­
i mümkün olduğunca sıkı bir kontrol ve denet­

ve kılı kırk yarmak 

. .  Asker yazıl-

liz çavuşu gördüm ve İngiliz yanında çalıştığım için 

birkaç kelime İngilizce biliyorum. Hemen yanına gi­

dip "Me, I want soldier. This çavuş, you boy, go go" 

dedim. Derdimi anladı hemen. Beni hemen Woos­

ley Barracks'e götürdüler. Muayeneden sonra Ku­

ran'a el bastırıp Türk tercümanların yardımıyla yemin 

ettirdiler. Kraliyet ailesine, savaşacağıma dair yemin 

ettirdiler. Yeminden sonra bana "Şu andan itibaren 

askersin. Kaçamaklık edemezsin. Yaptığın takdirde 

nerede olursa olsun yakalanırsın ve cezan büyük 

olur. ." dediler. Saçlarımızı kestiler ve pazartesi günü­

ne kadar izin verdiler. Zaten saçlarımızın kesildiğini 

görenler asker olduğumuzu hemen anlardı. 

Yeni Kıbrıs Valisi Battershill ' in adaya gelın si 
dolayısıyla özellikle Lefkoşa'da bir hareketlilik ya­
şanmaya başlanır ve halk yeni valiyi gör bilm •I 
ümidiyle meydanlarda toplanır.7 Yeni Kıbrıs v a l bi 

Kıbrıs'a gelir gelmez Meşveret Meclisi üyel •riy l  · ı 

F 

Eylül 1 939 günü bir toplant ı 

parak son dönemd • y:ı · : ı n . ı  i l  
olayları değerlendiri r.H 

Kıbrısl ı  Katırcı l  r Öd nec k 
Maaşlar 
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Rumlar, İ t ıl-( l l lı  l ı o l, \l ın ·t i n i n  ·a ­

zip i · On ·rl'ıl ' · d '\, l l l l l ı  i ga ra n­

tisiyl • ask ·ıv o ı � ı l ı ı ıaya 1 yl 

i l  vazgeçmiş değilim. Bir gün 

l ı ı ı  iki misli boyumda bir İngi-
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cJ ' � i l \ )  •d •ı I 'I'. 
/'ık •ı· · a l ı ı ıayla ilgili lara k  bu as­

k • ı l  •r · v •r i l  • · •k  ınaa lar da açı k­
la nmaya ba · lar. Buna göre erlerin 

Londrı'dı, 
Kıbrıslı Türk VI 
Rum kıtırcılırdın 
oluıan 8. vı 9. 
bölük askırlırlnln 
subaylarıyla 
ortak fotoOrafı. 
Fikret DemlraO r$1VI. 

lnqlllz yıtkllllır 
tarafındın 
qllnüllü 11kır 
ılınıcıOına dair 
Qlztttltrt 
vırllmlı bir ilan. 



Kıbrıs Alayı'na ait 
madalyalar ve 

rozet çeşitleri. 
rlkret Demirağ arşivi. 

maaşları günde 1 şilin, 4 peniden başlayacak ye 3 
yıl hizmetten sonra günde 2 şiline kadar yüksele­
cektir. Onbaşıların maaşı ise günde 2 şilin, 8 peni 
olacaktır. Onbaşıların maaşları da vasıfsız askerlerin 
maaşlarında olduğu üzere 3 yıl hizmette kaldıktan 
sonra 4 şilin, 4 peni olacaktır. Bu askerlerle ilgili 
olarak daha sonra yapılan açıklamalarda ise bekar 
bir çavuş, Kıbrıs'ta bulunduğu dönemde haftalık 
olarak 1 lira 8 şilin, Fran a'da göreve başlamasıyla 
beraber ise haftada 2 lira 2 şilin alacaktır. Aynı şe­
kilde bekar bir onbaşı, Kıbrıs'ta haftalık olarak 1 8  
şilin 6 kuruş alırken, bu para Fransa'da göreve baş­
layınca 1 lira 8 şiline çıkacaktır. Rütbesiz askere 
Kıbrıs'ta ödenecek haftalık 9 şilin 3 kuruşken, aynı 
asker Fransa'da göreve başlayınca 14  şilin alacak­
tır.9 Kıbrıslı Türk askerler arzu ettikleri takdirde ma­
aşlarının bir kısmını bel irtecekleri akrabalarına ve 
yakınlarına verdirebileceklerdir. Bu hisseler asker 
ailelerine peşin olarak ve her hafta verilecektir. JO 

O güne kadar tamamen bekarlardan oluşan ilk 
RASC [Royal Army Service Corps] bölükleri henüz 
Kıbrıs adasından ayrılmaya başlamadan önce, bu 
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kez de İngilizler 1 8  Eylül 1939 tarihli rl•.ı, ı ı ı i  hir i la n  

la evli olan Kıbrıslılardan asker al1 1 1 1 1 1 1  ı ha sl ; td ık la  

nnı  duyururlar. ı ı Söz konusu bu ev l i  . ı-, 1  ı · rl l ' r  l''>l\' 
rine ve 14  yaşına kadar olan çocukların<\ ı ı ı . ı . ı  l , 1 1 1 1 1  

dan belli bir kısmını ayırabileceklerdir. B u  .ı ı . ıd.ı ı•v 

li gönüllülerin e !erine ve 14 yaşına kadar ohı ıı  �o 
cuklarına da yardım maksadıyla maaş verile · ·kt i ı . 
Buna göre 20 yaşında veya daha fazla olan ve evlı 
bulunan gönüllülerin ailelerine normal şartlarda v • 
her hafta peşin olarak ödeme yapılacaktır. Sadec • 
karısı bulunan çocuksuz evli gönüllülerin eşlerine 
haftada 8.5 şilin, karısı ve bir çocuğu olanlara 1 1  i­
lin, karısı ve iki çocuğu olanlara 12 .5  şilin verilecek 
tir. Daha fazla çocuğu olanlara ise 12 .5  şilinden 
sonra her çocuk için 1 şilin ilave edilecektir. i Z  

Asker yazma işlemleri devam etmesine rağmen, 
İngiliz idarecilerin bu konuda fazla hazırlıklı olma­
maları ve gönüllü Kıbrıslı gençlerin eğitime alına­
cakları kampların henüz hazırlanmaması nedeniy 
le, askere yazılanlar hemen kamplara götürülemez 
!er ve yetkililer yaptıkları duyururlarla, bu kişilerin 
daha önceki işlerine devam etmelerini bildirir. 1 � 
Bütün bu duyurulara rağmen, İngiliz idaresinin ilk 
etapta aradığı vasıflara sahi p  askeri gönüllü sayısı 
istenilen düzeye çıkmayınca, olup bitenler hakkın 
da kamuoyunu bilgilendirmek ve askere yazılma­
nın ne kadar kolay ve basit bir işlem olduğunu 
gösterebilmek için yeni kampanyalara girişilir. 14 

Kıbrıs l ı  Katırcıların Ada Dışına 
Gönderi lmeleri 

İngil izlerin Kıbrıs adasında gönüllü yazmak su­
retiyle Kıbrıslı askerlerden oluşturdukları Kıbrıs 
Bölüğü, adada son derece kısa süreli bir askeri eği 
timden geçirildikten sonra, 1 3  Ekim 1 939 Cuma gü 
nü öğleden sonra Lefkoşa'daki karargahlarından 
alınarak kamyonlarla Larnaka'ya getirilir15 ve İngi 
! iz savaş gemileri vasıtasıyla, aynı gün ada d ışında· 
ki ilk görev yerlerine götürülmeye başlanırlar. 16 

Kıbrıslı gençlerin adayı terk etmelerinden hemen 
üç gün sonra, gazetelere ilanlar vererek asker alım 
!arının nerelerde ve hangi tarihlerde yapılacağını 
açıklayan İngiliz yetkililer, böylece asker alımlarına 
ara vermeden devam ederler. Buna göre RASC'ın 
Kıbrıs koluna yazılanların muayeneleri, Mağusa'd:t 
16 Ekim 1939 Pazaıtesi günü sabah 09.00'da; Larna 
ka'da 17 Ekim Salı günü sabah saat 08.00'de; Lima 
sol'da 18 Ekim 1939 Çarşamba günü sabah sa:ıı 

09.00'da; Baf'ta 19 Ekim 1939 Perşembe günü saha l ı  
saat 07.00'de yapılacaktır. Baf'ta muayeneler ic;iıı 



tahsis edilen yer Baf Polis İsta yonu'dur. Girne ve 
Lefke'de ise muayeneler, 14 Ekim 1939 Cumartesi 
günü yapılmıştır. Acil ve önemli maz reti nedeniyle 
muayeneye gelemeyenler i in e ba ka bir gün tah­
sisi yapılacaktır.17 Bu arada askere alma işlemleriyle 
ilgili olarak görevlendirilen subaylar, 16 Ekim 1939 
Pazartesi günü İngiliz ordu unda görev yapmak 
üzere müracaat eden Kıbrıslı gençlerin muayenele­
rini yapmak üzere Mağusa'ya gelirler ve burada mu­
ayene olmak için sıraya giren 31 adaydan 23 tanesi­
nin, askeri hizmette bulunabilecek şartlara sahip ol­
duklarını tespit ederler. Askerliğe elverişli olmayan 
8 kişi evlerine gönderilirken geriye kalan 23 asker 

dayına, gerekli işlemleri tamamlamaları için 24 
kim 1939 Salı günü sabahleyin Mağusa Kaza Komi-
erliği'nde hazır bulunmaları gerektiği bildirilir. Bu 

kişiler işlemlerinin tamamlanmasının hemen ardın­
dan, Lefkoşa'daki askeri kampa gönderilecekler­

lr. ıs Aynı günlerde, İngiltere Kızılhaç Cemiyeti'ne 
ardım eden Lefkoşa halkının listesi de Lefkoşa Ko-

ikolas I .  Pssarides ı lira, Lefkoşa Ermeni kulübü 2 

lira, ]. P. Sheridan Orient Ltd. 5 lira, Suzanne Rick 5 

şilin, Dr. Lefkos Lukaidis 1 lira, Lukas Ch. Lukaidis 10  

·ilin, Lefkoşa İslam Lisesi muallimleri ve  talebeleri 3 
lira 9 şilin 1 kuruş, Dr. M. Papapetro 1 lira, Istelyos 

Pavlidis 2 lira, Avukat Vedad R. Derviş ve Avukat Ant. 

( , ,  Pietroni 2 lira 2 şilin, S .  Maraşlıyan 3 lira, Miss Ch. 

Z. Tristram 2 lira, Türk Spor Kulübü 3 lira 13 şilirı, İb­

r;ıhim Hakkı Efendi ve ailesi 2 lira, kazı müfettişi 

Apostolos Konstantis 1 lira yardımda bulunmuşlardır. 

dada yaşayanların yardımları bununla da sınırlı 
ayacaktır. Lefkoşa Amatörler Tiyatro Kurumu ta­

ndan, 9 ve 10 Şubat 1940 tarihlerinde İngiliz ordu­
ı-ıönüllü olarak yazılanlar menfaatine bir müsa­
lertip edilir ve yapılan duyurularla söz konusu 

nliklere katılımın azami seviyede olması istenir.20 
da askerlere yönelik girişilen bir başka yardım 
panyası ise Cyprus Post gazetesinin, Kıbrıs için 

• vaş uçağı alınması yönündeki teklifi üzerine 
t ı lan yardım kampanyasıdır. Bu yardım ilanının 

imasından hemen sonra, yalnızca bir hafta içeri­
yaklaşık 1000 İngiliz Lirası yardım toplanır.21 

1 Grup Katırcıların Mısır'a Gönderilmeleri 

u askerlerle ilgil i  işlemlerin devam ettiği dö­

•, Kıbrıs'tan İngiliz ordusunda görev yapmak 
f.'Aitilen ikinci grup gönüllü birliği de Lefko-
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a'da Polis Band su'nun aldığı mar lar c liğind ' 

tren uğurlanır. Larnaka'da gemilere 1 indiril ·n as 
keder, kalabalık bir halk topluluğunun c ·kulu l '­
zahüratları altında Mısır'a doğru yola çıkarlar.ıı 
Kıbrıs birliğinin Mısır'a hareket edecek üçüncü gru­
bu ise 1 50 askerden oluşmaktadır. Hazırlanan 1 50 
kişilik bu birlik, 24 Kasın1 1939 günü öğleden son­
ra gerekli bütün hazırlıklarını tamamlayarak yine 
bando eşliğinde trenle Lefkoşa'dan ayrılarak Larna­
ka'ya gelir ve buradan da görev yapacağı yere gön­
derilmek üzere, ilk etapta Mısır'a sevk edilir.23 Bu 
askerleri Mısır'a götüren nakliye gemileriyle ilgili 
olarak, bir geminin de Fuadiye isimli bir po ta g -
misi olduğu söylenmektedir.24 

İlk Kıbrıs askeri birliğinin Mı ır'a hareket •tm '­
sinden sonra, asker aileleriyle a k rl ,r anısındaki 
iletişimi sağlamak ve askerler ile ask 'r ail • I •rin • 

yönelik moral faaliyetlerine giri ·m ·k üz •r' 1 irta­

kım çalışmalar da yapılır. Bu faaliy •t i •rd • 1 a ·ı ·e­
ken Kıbrıs Genel Valisi ir Ball •rshi l l ' in  ' · i il ' Ba­
yan A.H .S .  Paul'dur. " hristmas J 939" adı verilen 

bir yardım çalışmasıyla ilgi li tarak, ilk etapta 15 
Kasım 1 939 tarihinden itil aren Lefko a 'da bulunan 

C11rtlflc11t11 yazılı 
Kıbrısl ı  bir Tllrk 
askere alt terhis 
belqesl. 



Llmesol'a bağlı 
Polemldya 

köyünün genel 
görünüşü. 

Polemldya 
dımgılı bir lnglllz 

sömürge 
mektubu. 

Cimassol Cyprus 

Evkaf binasında, 
her gün sabah 
10 .00-1 2 .00 saat­
leri arasında Mı­
sır'da görev yap-
makta olan Kıbrıslı askerlere gönderilmek üzere si­
gara, çorap gibi küçük hediyelerin kabul edileceği 
bir depo açılır. Askerlere gönderilecek bu küçük 
hediye paketleri gümrükten muaf tutulacak ve pos­
ta masrafı ödenmeyecektir. Küçük hediye paketle­
rinin yanında, 1 kuruştan 1 liraya kadar yapılacak 
para yardımları da burada kabul edilecektir. Gön­
derilecek bütün hediye paketleriyle yardım olarak 
kabul edilen para ve hediyelerin hepsi, söz konu­
su depoda kayıt defterlerine kaydedilecek ve imza 
karşılığında alınıp verilecektir. Kıbrıs Askerlerine 
Yardım Komitesi adı altında çalışmaya başlayan or­
ganizasyon, o dönemde Mısır'da bulunan ve henüz 
Avrupa'daki farklı cephelere gönderilmemiş olan 
Kıbrıslı askerlere yardım ve hediye gönderilmesi 
çalışmalarına devam eder.25 Yardım faaliyetlerinin 
yapılabilmesi ve Kıbrıslıların açılan yardım ve hedi­
ye kampanyalarına daha aktif olarak katılımını sağ­
layabilmek için çeşitli organizasyonlar düzenlenir 
ve bunları halka duyurabilmek için de gazete ilan-
!arına müracaat edilir.26 

Kıbrıs Askerleri Menfaatine Lefkoşa Amatörler Tiyat­

ro Kurumu tarafından 9 ve 10 Şubat'ta Lefkoşa'da Pa­

padopulos Tiyatrohanesi'nde, İngiliz ordusuna gö­

nüllü giden Kıbrıslı askerler menfaatine bir müsame­

re verilecektir. Bu maksat için verilecek bu müsame­

reye herkesin iştiraki beklenmektedir. 
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Kıbrıs Alayı'nın Oluşturulması Yönündeki 
Faal iyetler 

İşsizlikten kıvranan ve savaşın kötü yüzünü d • 
rinden yaşayan Kıbrıslı Türkler de kralın bu ist ğini 
yerine getirmekte gecikmezler ve kayıt büroları 
önünde yeniden uzun kuyruklar oluşturmaya başlar 
lar.27 İngiliz idaresi de aynı günlerde gazete ilanla 
rıyla, Kıbrıs Katırcıları olarak adlandırılan askeri bir­
liğe alınacaklarla ilgili bilgi verir. Katırcılara Kıbrıs'ta 
görev yaptıkları dönemde verilecek haftalık ücret, 
daha sorıra gönderilecekleri Fransa cephesinde ala­
cakları ücrete göre daha düşüktür. Ayrıca evli asker, 
onbaşı ve çavuşların maaşları çocuk sayısına göre 
değişmektedir. Söz konusu bu askerler cepheye git­
meleri halinde, geride bıraktıkları yakınlarına belli 
miktarda para tahsisi de yaptırabileceklerdir.28 

Nakliyat Bölükleri Katırcılar Birliği'nde söz ko­
nusu hayvanlarla görev yapacak bu askerlerin, 14 
yaşından küçük ve yukarıdaki miktarların dışında­
ki her fazla çocuğu için ayrıca her hafta 1 şilin da­
ha verilecektir. Daha önce okuryazarlık şartını or­
taya koyan ve askerlerin otomobil kullanacağını 
belirten İngiliz idaresi, Katırcılar Birliği'nde görev 
yapacak askerler için bu şartı aramayacağını duyu­
rur. Katırcılar Birliği'nde görev yapacak askerlerin 
İngiliz tebaasında olmaları, cinayet gibi ağır suçlar 
işlememiş olmaları, dünyanın herhangi bir yerinde 
kendisine verilecek görevi yapma konusunda be­
deni zafiyeti bulunmaması, 20-30 yaş arasında ol­
ması, 40 okka veya daha fazla olması, boyunun 5 
ayak 2 inç veya daha fazla olması, göğüs ölçüleri­
nin asgari 33 inç olması, bir at veya katırı idare 
edebilecek yetenek ve güçte bulunması gerekmek­
tedir. Evli-bekar herkes bu göreve müracaat edebi­
lecektir. İngilizlerin Katırcılar Birliği olarak adlan­
dırdığı bu birliğe, daha önce gönüllü olarak askere 
gitmek üzere müracaat eden ancak sağlık durumu 
haricinde gerekli şartlara uygun olmadığı için ka­
bul edilmeyenler de müracaat edebilecektir. Bu gö­
reve kabul edilerek "Haşmetli Kral Ordusu'nda hiz­
metin imtiyazlarından" faydalanacak olanlara, iyi 
maaş ve ödenek, parasız yiyecek, giyecek, mesken 
ve battaniyeler, parasız olarak her türlü askeri mal­
zeme ve lojistik ihtiyaç, ücretsiz sağlık hizmetleri 
ve hasta olduğu dönemde kesintisiz maaş verile­
cektir. Bu konuda tek şart, kişinin hastalığa kendi 
kabahati sonucunda yakalanmamış olmasıdır. As­
kerlere ayrıca parasız diş tedavisi de yapılacaktır.ı'I 

Öte yandan Kıbrıs alayında yurtiçi ve yurtdışında 
görev yapmak üzere, doktorlara da ihtiyaç duyu l-



maktadır. İngiliz tebaası olan, halen doktor olarak 
görev yapmakta olan, İngilizce bilen ve sağlık duru­
mu bu görevi yapmaya uygun görülenlerin tıbbi bir 
muayene ve kontrol sonrasında kabul edilenler, Lef­
ko a'da Sıhhiye Müdürlüğü tarafından Kıbrıs alayına 
askeri doktor olarak kabul edileceklerdir.30 

Polemidya Eğitim Kampı 

Söz konusu Kıbrıslı gönüllülerin yazılmaya baş­
lamalarıyla beraber, tamamen Kıbrıslılardan oluştu­
rulan askeri bir birlik ortaya çıkar. Bu birliğin ana 
unsurları motorlu nakliye, hayvanla nakliye ve kaz­
macı bölükleridir. Kıbrıslı gönüllüleri eğitmek üzere 
Uk olarak Limasol yakınlarında bulunan Polemidya 
Binatlı) köyünde, askeri bir kamp teşkil edilir. 

mplarda oluşturulan çinko çatılı barakalarda ve 
nzalarda kalan asker adaylarının en büyük sıkıntı-

ı sıcak havalar olur. Kampta askerlikle ilgili temel 
ilgileri almaya çalışan Kıbrıslı Türk ve Rum gençle­
' ayrıca katırcı, kazmacı olarak görev yapacakları 
lrlikleriyle ilgili işlerde de eğitime tabi tutulurlar. 

mpta kısa süreli eğitime tabi tutulan ve kendileri­
CY31 ile başlayan askeri numara verilen Kıbrıslı 

nçler, yurtdışındaki görev yerlerine gönderilmek 
•re hazır tutulmaya başlanırlar.32 

Bizi önce Limasol'a götürdüler. Orada Türk ve 

Rum karışık hep askeri eğitimden geçirdiler ve 

<laha sonra da gemilerle Mısır'a götürdüler. Ön­

n• Port-Sait'e gittik ve oradan da Hayfa'ya 

Kt.'Çtik. Mısır'a gitmeden önce Limasol'da 

ilk eğitim yaparken yemek için sıraya 

Mirmiştik. Bir gün sıra bana geldiğinde 

bi r bakarım koca bir kabın içinde ber­

h;ıt bir şey var yemek diye. Ben bu­

mı yemem diyerek başladık tartışma­

ya ve ben vurdum bir kakma ve devir-

im bütün yemek kazanlarını. Sonra kavga 

zalandıracaklar. Daha sonra komutan olan Albay 

idi ve "Kemal Ahmet sen misin?" diye sordu. Me­

r makinelerle ilgili bir sıkıntı varmış. Ben maki-

1111 lm, anlarım bu işlerden dedim ve başladık çalış­

ııy:.ı. Daha sonra 2.5 ay Hayfa'da kaldık ve Yuna-

una nistan'da bulunan İ ngiliz birliklerinde gö­
ndirilen katırcı ve kazmacı Kıbrıslı Türklerin 

u mların gittikleri ilk yerler Hayfa ve İskende­

' onra ında Yunanistan'ın Pire kenti olur. Bu-
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radan Atina ,  Larissa, Selanik gibi farklı bölgelere 
dağıtılan kazmacı ve katırcı Kıbrıslılar belki de sa­
vaşın dehşetini gerçek manada ilk defa Yunanis­
tan'da hissetmeye başlamışlardır. Önce İtalyanla­
rın saldırısına ve işgaline uğrayan Yunanistan, bü­
tün gücünü b u  işgali durdurmaya sevk ederken 
asıl  tehlike daha sonra H itler'in işgal kuvvetlerin­
den gelecektir.33 Yanmış yıkılmış, perişan bir  Yu­
nanistan'la karşılaşan Kıbrıslı Türklerin ve Rurrıla­
rın moralleri bozulmakla beraber, ilginç olan 
nokta, bazı katırcı ve kazmacıların İ kinci Dünya 
Harbi sonrasında da Y unanistan'da kalara k  Yu-

nan iç savaşında geril lalarla b rab r mü ad 

le t m  1 ridir. Kıbrıslı E( nüllül •rin gönd •ri 
1 ki  ri ikin ·i ·ı h » Fransa ola ·a k t ır . 
Kıbrısl ı  kat ır ılar daha sonra, l uz •y Af 

rika'da Libya v • M ı  ır, rtad gu'dn 

ise Suriye, Lübnan ve Fili tin bölg -
! erine gideceklerdir.  Bu arada,  

oluşturulan Kıbrıs Alayı 'na a lın­
mak üzere e hl iyetli sanatkarlara 

da ihtiyaç bulunmaktadır.34 

. . .  Daha bir sürü asker yazılan çocukla 

beraber Limasol, Polemidya'ya götürdüler bizi. 

Başladık Left-Right eğitime. Eğitim kampında 500-

1000 civarında asker vardı bölük bölük ama hiçbiri­

sini tanımam. Türk ve Rum karışık askeri üniforma­

lar içinde eğitim yapıyorduk. Benim a ·kcri numaram 

16.426 idi.35 194 1  yılında böylece ask •r yazıldım ve 
iki üç ay eğitim bu şekilde devam lli .  Pol •ınidy:.ı'da 

barakalar, askeri çadırlar vardı. Y •ın •ki •r fena sayıl­

mazdı. Sabah kahvaltısında poli d •diki ·ri sütl pi i­

rilen yulaf gibi bir şeyler yerdik. Eğilimleri daha ön­

ceden yazılıp rütbeyi alan Türk ve Rumlar yaptırırlar­

dı. Yıldızlılar, yani subaylar İngiliz idi . . .  

Kıbrıslı esktrltr 
kamp alanında 
tören sıresında. 

Kıbrıs Alıyı•na ılt 
er mı. 



lnQlltere/ 
Oxford'den Kızılhaç 

erecılıijıyla 
Kıbrıs'takl esir 

kempı bürosuna 
Qönderllmlş bir 

mektup. 

Londra'da Kraliçe 
Ellzebeth Kıbrıslı 

askerleri 
denetlerken, 

1945. Fikret 

Demirağ arşivi. 

The 1Ioıı . 

Br1t 1 sh �ed erosa & ·t . ' Johıi , 

Pri no nere ot '!iar aureau , 

P . o . Box il7 , 

Nb os 1a . OYı>::ros. 

İngiliz idaresi bu 
konuyla ilgili olarak, 
isteklilerin 26 Haziran 
1 940 tarihine kadar 
müracaat etmeleri ge­
rektiğini belirtirler. Alı-

.:. .'[-.!:• 
... - . 

/_ 

nacak olan sanatkarlar elektrikçiler, değişik makine 
tamircileri, motor makinistleri, motor tamircileri, bir 
tornayı veya bir demirhanenin makinesini işletebi­
lecek tornacılar, demirciler ve bakırcılardır. Kıb­
rıs'ta bulundukları zaman, ortalama 2-3 . 5  lira civa­
rında ücret alacak olan bu kimseler, yurtdı ma çık­
tıklarında 5 liraya yakın maaş alabileceklerdir. İlk 
ehliyet sınavını geçeni r buna göre maaş alacaklar­
dır. Tecrübe devre ini tamamlayan askerlere buna 
uygun olarak maaş artışı verilecektir.36 

Kıbrıslı askerlerden oluşan birliklerin ada dışın­
daki görev alanlarına gitmeye başladıkları gazete 
ilanlarıyla halka duyurularak katılımın artmasına 
çalışılır.37 Bunun hemen arkasından yapılan duyu­
rularla Kıbrıs alayı için 18 yaşından büyük ve 42 
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ya ından kü ·ük olan h • rk •sin, en yakın polis mer­
kezine ·ahscn müra ·:ıat ·tm • I  •ri istcnir.38 Bu gö­
nüllüler ara ında istinaf l 1:1kimi l la l ic.l B y de bu­
lunmaktadır.39 Bu dön • ınin •n i lı-ıin · gelişmelerin­
den birisi İngiltere kralının arwları doğnıh usunda, 
8 Eylül 1 940 Pazar gününün, harbin dönüm yılının 
ilk haftası olması nedeniyle, "Milli Dua ünü" !a­
rak belirlenmesidir.4o Bu tarihten itibaren takip 
eden her pazar günü aynı şekilde "Milli Dua Günü" 
olarak kabul edilecektir. Bu ilk pazar gününde sa­
bah saat 09.00'da, Lefkoşa'da polis resmi geçit böl­
gesinde Kıbrıs'taki İngiliz ruhani vekilinin ve diğer 
dini vekillerin de davetiyle dini bir merasim düzen­
lenecektir.41 Bu dönemin bir başka ilgirıç gelişme­
si Alman işgali altında bulunan Polonya'dan yakla­
şık 500 Polonyalının adaya getirilmesi ve burada 
ikametlerinin sağlanmasıdır. 42 

Kıbrıslı gönüllülerin ada dışına çıkmaları da ba­
zı problemleri de beraberinde getirecektir.43 

. . .  Gün geldi, İngilizin parade dediği içtimadan sonra 

koydular bizi Mısır vapurlarına. Yıl ise yine 194 1 .  Gi­

deceğin yeri ise sana açıklamazlar. Daha sonra Mı­

sır'a gittiğimizi açıkladılar. Hayfa veya İskenderiye'ye 

çıktık ve oradan da kampımızın bulunduğu Silibiş di­

ye bir yere götürdüler bizi. Bizim grubumuz Türk­

Rum karı ık 350-400 kişi kadardı. Burada Mustafa di­

ye, Ruslaf diye Karpaz ve Limasol tarafından arkadaş­

larım vardı. Burada 6 ay kadar eğitim yaptıktan son­

ra Filistin'e geçtik. Barakalar, çadırlar ve her taraf 

kum, kum, kum. Oradan Suriye'ye geçerek Suriye'yi 

tutan Fransız askerleriyle biraz çalışmalarımız oldu. 

Beyrut'ta radyo istasyonunun hemen yakınlarında 

Bil-Hassan diye bir yerde kamp kurduk. Yıl 1942 ve 

biz Şam yakınlarına kadar geldik. 

Bir-iki gün kamp yapar, siper kazar ve tekrar yürür­

dük. Olur da ki Türkiye Almanya ile saldırı yapar di­

ye Suriye'den Lübnan'dan bu tarafa siperler yapar­

dık. Daha sonra Ürdün'e geçtik ve orada bize katır­

lar temin ettiler. Burada da 6 ay, 1 sene kadar aske­

ri malzeme, eşya, cephane taşırdık katırcılar olarak. 

İtalya'ya gideceğimiz zaman bu katırları bizden alıp 

başka yerlere gönderdiler ve biz de Yarımada isimli 

bir Yunan gemisiyle 10- 1 5  gemilik konvoy halinde 

Sicilya'dan geçerek İtalya'ya gittik. Gemiler devamlı 

sisleme ve kamuflaj yaparak bizi İtalya'ya ulaştırdı ve 

biz de Almanların kontrolündeki Kasino Hattı'na ge­

tirildik.İngilizler o cepheyi bir türlü kıramadılar. 

Uzun uğraşlardan sonra cephe düşünce hiç vasıtaya 

binmeksizin Alp Dağları'na kadar gittik. 



Sene 1 942-1943 arası. Monte Blanc denilen yerde sa­

vaştık. O bölgede karların üzerinde kamp kurmu ·­
tuk. Bir insan boyu kar vardı etrafta ve karların altın­

da da daha önceden yerleştirilmiş mayınlar vardı. Biz 

ise bu mayınları fark etınemiştik. Cephe dü tüktcn 

sonra karlar da erimeye başlayınca koca koca mayın 

lar ortaya çıkmaya başladı. Bu arada Alp Dağları'nın 

30 kilometre kadar gerilerine kadar gitıni tik. İki s ·­
neden fazla bir süre İtalya'da kaldım ve s nra da g '­
ri dönüş hazırlıkları başladı . . .  

Ancak işler h iç  de beklendiği g ib i  yürümeyecek 
ve Kıbrıslı gençler cephelerd hayatlarını kaybet­
meye başlayacaktı.44 

.. . O güne kadar pek çok Kıbrıslı genç cephelerde ha­

yatını kaybetti. İtalya'dan ayrılmaya yakın 1 Türk ve 

1 Rum asker de mayına basarak öldüler. Burada 

ölenler Mehmet isimli bir Türk ile Gocco isimli bir 

Rum askerdi. Daha önce de bir sürü asker öldü ve 

yaralandı cephelerde. Bütün vücutları parça parça ol­

duğu için İngilizler bu askerleri de oraya gömdüler 

ve başlarına da isimlerini yazdılar. Daha sonra tekrar 

Filistin'e ve oradan da Limasol'a geldik . .  

Ada dışında İngiltere adına savaşa katılan bu 
gönüllü askerlerden pek çoğu Fransa'da, Yunanis­
tan'da, Girit, Afrika ve İtalya'da değişik cephelerde 
hayatlarını kaybederler; bazıları buralarda kaybolur 
ve kendilerinden bir daha haber alınamaz; esir dü­
şenler Almanya ve Çekoslovakya'da bulunan esir 
kamplarında yıllarca esaret hayatı yaşamak zorun­
da kalırlar. Almanya ve Yunanistan'da kalmayı ter­
cih edenler ya burada evlenirler veya kimliklerini 
gizleyerek yaşamak zorunda kalırlar.45 

. . . 28 Şubat 1940-27 Şubat 1947 yılları arasında Kıbrıs 

alayına çavuş rütbesiyle katıldım. Kıbrıs, Mısır, Filis­

tin, Tobruk, Bengazi ve Yunanistan'da askeri hizmet­

te bulundum. 29 Nisan 194 1 'de Yunanistan'ın Kala­

mata şehrinde esir alındım ve Almanya'ya götürül­

düm. Almanya'da 4 yıl esaretten sonra esir tutulmak­

ta olduğum Hannover şehrinde 16 Nisan 1945'te iler­

leyen İngiliz ve Amerika birlikleri tarafından özgürlü­

ğe kavuşturuldum ve askeri uçakla derhal İngilte­

re'ye gönderildim. İngiltere'de sıhhi bakım maksa­

dıyla askeri hastanede bir müddet kaldıktan sonra 

Kıbrıslıların kaldığı kampa nakledildim. Bu müddet 

içerisinde Rumlar Kıbrıs'a derhal nakledilmeleri için 

isyan çıkarmışlardı. Yaptıkları yaygaralar rezaletten 
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ibaretti. Nihayet Kıbrıs'a geldik. Bu sefer Rumlar da 

çoğunlukta olan komünistler isyan çıkartarak Kıbrıs'a 

Rum idaresi istediler ve İngiliz askerleri tarafından 

sarıldılar. Bunlar Polemidya eğitim kampından alına­

rak 1 mil uzaklıktaki Ay Yorgudi denilen mevkide 

özel olarak kendileri için kurulan kampa nakledildi­

ler. Bahse konu Ay Yorgudi kampında terhis edilin­

ceye kadar İngilizlerin başına bela kesilmişlerdi. On­

lar zafere destek değil, köstek olmuşlardı. 

Çekoslovıkyı'dıkl 
Stılıg esir 
kımpındıkl 
Kıbrıslı Rum ve 
Türk esirleri 
gösteren 
fotoğraflar ve 
kamplarda 
kullanılan, pırı 
yerine geçen 
kupon. Fikret 

Demirağ arşivi. 

Arkadaşlarının 
mezarı başındı 
bir Kıbrıslı asker. 
Fikret Demirağ arşivi. 
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2 8 Mart 1944 
tırlhlnde Kıbrıs/ 

Llmasol'dan bir 
Kıbrıslı  annenin 

Almanya'daki 
Stalaq B esir 

kımpında bulunan 
oOluna yazdığı 

mektup. Alman 
işqal 

sansüründen 
qeçlrllmiş. Aynı 

mektuba ait 
11rfın ön ve arka 

yüzü. 

Bıırwnwı j.()6.J.7 . . . . . . , � . ..  ,. . .. .. . .  . 

Kalamata esir kampı, Almanların Yunanistan'ı 
işgal etmesi sonrasında teslim olan İngiliz birlikle­
rinde görevli Kıbrıslı Türklerin ve Rumların götü­
rüldükleri kamptır. E ·ir alınan Kıbrı lıların pek ço­
ğu Yunanistan'a ayak basmalarından sadece bir­
kaç ay sonra esir alınmışlardır ve kendilerini çok 
sıkıntılı bir esaret hayatı beklemektedir. Esirler, 
Kalamata'da "ahırdan bozma"46 barakalarda, zemi­
ni toprak, saman ve gübre yığınlarıyla dolu, toz 
toprak içinde, tel örgülerle çevrilmiş kampa geti­
rilirler. Kamptaki kötü esaret şartlarından kurtul­
mak için çaba harcayanlardan neredeyse hiçbirisi 
bunu başaramaz.47 Kampta geçici bir süre tutul­
duktan sonra Almanya'daki asıl kamplara gönde­
rilen esirler, buralarda da yaklaşık 4 yıl daha esa­
ret hayatı yaşayacaklardır. 

Öte yandan İtalya'nın Yunanistan'ı işgal etme­
siyle beraber Kıbrıs'ta durum biraz daha karışır. 
Durumu protesto etmek için adanın dört bir tara­
fında Türklerin de olumlu buldukları Rum gösteri­
leri yapılır.48 

Ada dışında oluşturulan bu gönüllüler birliği­
nin at ve katır gibi hayvan ihtiyacını özellikle 
Kıbrıs'tan karşılayan İngiltere, yaptığı bir duyu­
ruyla ada dışına özel müteşebbisler tarafından 
katır ihracına müsaade edileceğini belirtir. Buna 
gör katır ihraç etmek isteyenler, müracaatlarını 
Ko p •ratif irketleri yetkililerine gönderecekler-
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dir. Katırlar eğer Filisti n' · �( mlt·r i l t·n·ks · boyla 

rı 1 32 santimden fazla olma yat • l k ;  .� yasında n 

büyük olacak ve bir ay içeris i ndv t•ı ı f a z la  1 00 

adet katır satışı yapılabilecektir. t • y;t rn l a ı ı  \' 1 1  
nanistan v e  Girit'in, önce İtalyanların sa l d ı ı  ı -. ı ı ı : ı  

uğraması ve daha sonra da Alman ordul.ırı l • ı ı . ı· 
fından işgal edilmesi sonrasında, aynı durumun 
Kıbrıs adası için de söz konusu olabileceği endi 
şesiyle, İngiliz hükümeti tarafından Kıbrıs adası­
nı savunmaya yönelik, Cyprus Volunteer Forc 

adı verilen Kıbrıs Gönüllüler Gücü isimli yeni bir 
askeri teşkilat oluştururlar. Kıbrıs.Alayı'nda oldu­
ğu gibi tamamen gönüllülük esasına göre, ancak 
maaş karşılığında görev yapacak bu kuvvetteki 
gençler, 24 saat esasına göre askerlik yapmak 
yerine, boş vakitlerinde veya haftanın belli gün­
lerinde görev yapılabileceğinden, çok büyük 

rağbet gösterirler. Serbest çalışan insanlardan 
devlet memurlarına kadar pek çok kişi bu birli­
ğe girebilmek için müracaat eder. 

Avrupa'da savaşın yayılmacı bir seyir izlemesi 
üzerine İngiliz yetkililer kahvehanelerden günlük 
yerel gazeteler, ilan, broşür ve afişlere kadar pek 
çok yolu kullanarak askere yazma işlemlerine hız 
verir.49 

Kadınların Askere Al ınmaları 

İngilizlerin ada içinde ve dışarıda görev yapa­
cak şekilde ayrı askeri güçler oluşturmasına pa­
ralel olarak, Kıbrıslı kadınların da askere yazıl­
maları için çalışmalar başlatılır. Bu amaçla, Au­
xilliary Territorial Service (Yardımcı Vatan Gücü) 
adı verilen ve Kıbrıslıların kısaca A. T. S .  Olarak 
adlandırdıkları askeri yardımcı birlikler teşkil 
edilmeye başlanır.so Söz konusu cephe gerisi gö­
revi yapacak yardımcı kadın birliklerinde ste­
nograf, şoför, telgraf ve telefon görevlisi, santral 
görevlisi operatör, depo hizmet görevlisi, aşçı ve 

emir eri olarak çalışacak, 1 8-40 yaş arasında ka­
dınlara ihtiyaç duyulduğu bildirilir. Sağlık prob­
lemi olmayan bu genç kız ve kadınlar, gürılük 2 
şilin ücret alacaklardır. Öte yandan kadırıların bu 
şekilde işlerde çalışmaları o dönem Kıbrıs ada­
sında pek de alışıldık bir durum olmadığından, 
bu durum önceleri epeyi yadırganır ve yapılan 
propaganda faaliyetleri karşılığını bulamaz. Bu 
durumu örılemeye yönelik arayışlara girişen İn­
giliz idaresi çözümü, söz konusu birliğin Ortado­
ğu Komutanı Bayan Chitty'i 1 94 2  yılında Kıbrıs 
adasına getirmekte bulur. 



Kıbrıslı  Kat ırcıların Savaş Sonrası  Terhis 
Olmaları 

İkinci Dünya Savaşı'nın sona ermeye başladığı 
günlerde, İngiltere adına Kıbrıs dışında pek çok 
cephede görev yapmak üzere teşkilatlandırılmış 
Kıbrıs alayı ile ada sathında görev yapmak üzere 
teşkil edilen Kıbrıs Gönüllü Kuvvetleri tek bir çatı 
altında toplanarak, Cyprus Regiment adı verilen 
Kıbrıs alayı kurulur.51 Bu birlik daha sonra savaşın 
bitmesiyle paralel olarak yavaş yavaş terhis edilir.52 

İngiltere bir yandan oluşturduğu Kıbrıs birliklerini 
terhis edip dağıtmakla uğraşırken, bir yandan da yeni 
oluşumlar içerisine girmektedir. Ancak ada dışındaki 
savaş şartlarını duyan veya bizzat yaşayan bazı gönül­
lü askerler, Kıbrıs dışında görev yapmayı reddederler. 
Bu şekilde hareket ederek ·askeri emirlere karşı çıkan 
ve Kıbrıs dışında görev yapmayı reddeden 208 asker, 
çıkarıldıkları askeri mahkeme tarafından farklı cezala­
ra çarptırılırlar. Bu askerlerden 12 kişi 3 yıl, geriye ka­
lanlar ise 2 sene hapis cezasına çarptırılır.53 Böylece 
savaşın başladığı andan itibaren, İngiltere adına deği­
şik cephelerde görev yapmak üzere farklı isimler al­
tında kurulan ve toplam 28 bin Kıbrıslı Türk ve 
Rum'un görev yaptığı birlikler görevlerini tamamlar. 
Söz konusu 28 bin kişinin yaklaşık üçte birini, Kıbrıs­
!� Türkler oluşturmaktadır. Savaş sonrasında askerden 
terhis edilen ve boşta kalan bu insanlara, İngilizler yi­
ne de bir takım haklar ve imtiyazlar sağlarlar. Savaş 
sonrasında İngiltere hükümeti, işsiz kalmış eski asker­
lere sahip çıkmaya çalışır ve onları polis, gardiyan gi­
bi görevler vermek suretiyle devamlı bir iş sahibi ya­
par. Böylece bu eski askerler memur, polis, gardiyan, 
işçi, işçi başı olarak çalışmaya başlarlar.54 

. . .  Kıbrıs'a geldikten sonra artık biz de sıramızı bekliyor­

duk ve sıramız gelince bizi de askerden çıkardılar ve bi­

ze birer kat sivil elbise, şapka, gömlek, kravat, potin, 

çorap verdiler ve askerliğimiz bitti. Bundan epeyi son­

ra mükafat olarak 125 Kıbrıs Lirası para verdiler. Hepsi, 

herkes çıktı yalnız 5-10 kişi gönüllü olarak kaldı ve tek­

rar askerliği devam ettirmek istediler ve 9 sene askerlik 

yaptılar. Ondan sonra polis oldum. İki evladım vardı ve 

izin isteyince vermediler. Ben de oradan ayrıldım ve ha­

vaalanında çalışmaya başladım. 1952'de Süveyş Savaşı 

çıkınca tekrar yazılıp polis oldum ve Süveyş'e gittim. 

Askere yazılan ve sadece 10 günlük bir eğitimden 
geçirilen Kıbrıslı askerler, önce Fransa'da, Yunanis­
tan'da, Girit'te, Kuzey Afrika ve İtalya'da savaşlara 
katılır; pek çoğu esir düşerken, yüzlercesi Kıbrıs ada-
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sından uzakta hayatlarını kaybederler. Kıbrıslı katır­
cıların İngiltere adına katıldıkları cephelerde toplam 
kayıpları 272 Kıbrıslı Rum ve 63 Kıbrıslı Türk olmak 
üzere, isimleri bilinen 338 kişiyle beraber toplam 600 
kadardır.55 Ancak geleneksel İngiliz politikasının ge­
reği olarak, İngiltere'nin dönem içerisinde savaş ka­
yıplarını açıklamaması nedeniyle, çok daha fazla ol­
ması gereken kayıpların düşük gösterildiği de ileri 
sürülür. Bu dönemde yaklaşık 2.500 civarında Kıb­
rıslı Türk esir düşerek Almanya, Çekoslovakya ve 
İtalya'daki esir kamplarına götürülürler. Kalamata 
esir kampında kalan esirler arasında bulunan Glaf­
gos Klerides, Kraliyet Hava Kuvvetleri'ne ait uçağı­
nın düşmesi sonucu esir olur. 

Kıbrıs l ı  Kat ırcı lar ve TMT /EOKA Bağlantısı  

Kıbrıs tarihinin gerek Kıbrıslı Rumlar ve gerekse 
Kıbrıslı Türkler bağlamında pek de bilinmeyen say­
falarından birini oluşturan, İngiliz ordusundaki, geri 
hizmet görevlisi "katırcılar" ile ilgili çok fazla bilgi 
bulunmamakta, her iki toplumda sanki bu dönem 
hiç yaşanmamış gibi görünmektedir. Öte yandan, 
bu gönüllü askerlerle ilgili olarak ortaya atılan en il­
ginç iddialardan biri , Kıbrıslı Rumların adaya dönü -
!erinden hemen sonra, EOKAS6 tedhiş örgütünün 
kurulma aşamasında görev yaptıkları ve EOKA i 'İn 
hatırı sayılır bir destek sağladıkları, EOKA mensup­
larına askeri eğitim verdikleri, İkinci Dünya ava ·ı 
döneminde edindikleri askeri bilgi! ri, silah kullanı­
mı ve temel askeri bilgileri aktardıkları yönünd dir. 
Kıbrıslı Türklerle ilgili aynı şckild" Kıbrıslı Türkleri 
ilgilide adaya dönüş! rind n sonra TMT57 i in görev 
yaptıkları belirtilir. An ak h r iki iddia da ağlam te­
mellere dayanmamaktadır. riva 'la b raber EOKA 

1944 yılındı 
Çekoslovıkyı'nın 
Bruks kıntlndıkl 
esir kampında 
lnglllz, Rum, Türk 
ve Yugoslav 
esirlerden oluşan 
futbol takımı. 
Fikret DemlraQ arşivi. 



teşkilatını kuranlar, riv:.ıs'ın Yunanist an i ava ı 
döneminde X örgütünd • yal  ın aık.ıdaslan o lan su­
baylarken, TMT bünyesinde 'ÜI' •v yapanlar  t ama­

men farklı kimselerdir. Bu konuda gi'>."lll ' I  i l  · l ıi l  '('l'k 

tek istisna TMT öncesinde faaliyet göst •ı  •ıı ' · k 1 1 r 1 1  

cuları arasında Dr. Fazıl Küçük'ün d e  bult ı ı ıd ugu 

Volkan teşkilatının beyin kadrosunda görev yapan 

Kemal Mişon'dur. Kemal Mişon, savaş sonra ında 
adaya döndükten sonra, özellikle silah sistemleri ve 

patlayıcı yapımı konusundaki bilgisinden istifad 
edilir ve bu bağlamda Volkan içerisinde 1 955-1 958 
döneminde görev yapar. 

1955 sonrasında Kıbrıs'ta Volkan teşkilatını da kuracaklar 
arasında bulunan Kemal Mişon, lngiliz ordusunda görev 
yaparken. (Oturanlar, soldan ikinci) 

Arşivinden yararlanmamıza izin veren Fikret Deınirağ'a 

teşekkür ederiz. Bu yazıda bahsi geçen alay hakkında Top­
lumsal Tarih'in Şubat 2002 (96) sayısında Mehmet Demir­

yürek'in "İngilizlerin Kurduğu Kıbrıs Alayı " başlıklı yazısı yer 

almıştır. Bu sayıdaki yazıda Demiryi.irek'in değindiği kısımlar 

özet olarak geçilmiş, alayın daha çok savaş sırasında ve 

sonrasındaki akıbeti üzerinde durulmuştur (ed.n.). 
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İngilizler mağlup olacaktır." dediği için mahke­
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dan rütbesi korgeneralliğe çıkartılan) Grivas ta­
rafından kurulur ve 1 Nisan 1955 tarihinden iti­
baren Enosis idealine uygun olarak Megali 
İdea'yı gerçekleştirınek için mücadele eder. 

57. EOKA saldırılarına karşı koymak üzere adada 
Kıbrıslı Türkler tarafından teşkil edilen bir takım 
mahalli örgütler sonrasında teşkil edilen Türk 
Mukavemet Teşkilatı'nın kurucuları Rauf R. 
Denktaş, Dr. Burhan Nalbantoğlu ve büyükelçi­
lik görevlisi Kemal Tanrısevdi'dir. TMT'nin ilk 
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Çata l höyük'te 
Öğütme Taş la r ı 

ve 

Duvar  Res im leri 
G ü n ümüzde oldu ğ u  g i b i, n eol i t i k  dönemle rd e  de t a ş  malzeme n i n  önemi son 

derece büyükt ü  ve k u ş k u s u z, bu önem onun kendi  doğal  özel l ik lerinden kay­

n a klanıyordu.  Bu nlar  a rasmda, sert l iğ i, b içimlendir i lebi lmesi, homojen oluşu 

(bazı  d urumla rd a  olmayış ı),  ıs ı  yahtımı sağlama s ı  g i bi baz ı  özel l ikleri  s ıra lan­

a b i l i r. Çatal höyük neoli t i k  yerleşme s inde t a ş  a l et lerin, gerek a let teknolo­

j i s i  ve kü ltüre l  gel iş imin a n l a ş ı lma sı  açısmdan, gerekse a let yapımmda kul­

l an ı lacak h ammadde olma özel l i ğ inden dolayı  son derece önemli oldu ğ u, b ir in­

ci (J. Mel laart d önemi kazı lar a )  ve i ki nc i  d ö n em kazı larıyla (Prof. 1. Hodder 

başkanhğmda) ortaya konmu ştu.  

Ç atalhöyük yerleşmesinde öğütme taş­
ları olarak tanımlanan alet tipleri, çak­
maktaşı ve obsidiyen aletler olarak bi­
linen türlerin dışında kalan volkanik, 

metamorfik ve sedimanter kayaçların doğal ha­
liyle kullanıldığı ya da aşındırma, sürtme, delme, 
kesme, vurma, yongalama, ezme, kırma, parçala­
ma gibi metotlardan birinin ya da birden fazlası­
nın birlikte uygulanmasıyla üretilen aletler biçi­
mind tanımlanır. Bu tanım içinde yer alan alet­
i • r i ı  tümünün üretiminde aşındırma ve bu yolla 
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Adnan Baysal* 

biçimlendirme, başka bir deyişle taşın öğütülme­
siyle biçimlendirilmesi baş rolü üstlenir. Bu alet­
lerin yapım ya da kullanım sürecinde, aynı alette 
sözü geçen biçimlendirme metotlarından bir ya 
da birden fazlasının uygulandığını görmek müm­
kündür. Bu grup, yani öğütme taşlarıyla çakmak 
taşı ya da obsidiyen (doğal cam) türü hammad­
deden yapılmış olan ok ucu, dilgi, kazıyıcı ve 
benzeri türden aletler birbirinden büyük ölçüde 
farklıdır. Bu farklılıklar yalnızca terminolojik an­
lamda tanımlama sorununu ortaya çıkarmakla 



kalmaz, aynı zamanda öğütm ta ı alet gıubu­
nun, taş alet endüstrisind farklı bir çalışma gru­
bu olduğunu ve farklı bir t knolojik süreç gerek­
tirdiğini de ortaya koyar. Burada şunu da belirt­
mekte yarar var: İngilizce'de ground stone ya da 
grinding stone olarak tanımlanan bu alet grubu, 
Türkçe'ye en uygun "öğütme taşı" şeklinde çev­
rilir. Birçok bilimsel makalede ve kazı raporunda 
"öğütme, ezgi ya da sürtme taşları" olarak adlan­
dırıldığı da gözlenmektedir. Bundan ötürü, bu 
terminolojik yapılandırmaya kısaca değinmekte 
yarar vardır. Bazı arkeologların bu alet grubunu 
"sürtme taş" aletleri ya da "ezgi taşları" olarak ni­
telendirmeleri bir anlamda, aletlerin hem yeterin­
ce araştırılmamış olmasından, hem de kabul gör­
müş terminolojinin bulunmayışından kaynaklanır 
(Kraybill 1 977) .  Bu tür bir değerlendirmenin ne­
deni ise, bir bakıma, bu aletlerin öğütme işinde 
kullanılıp kullanılmadığından tam olarak emin 
olunamayışıdır. Özetle bu tip terminolojik yapı­
landırmada yapım teknolojisi değil, işlev temel 
alınır. Bu yaklaşım bir ölçüye kadar doğıu olabi­
lirse de yanlış anlaşılmalara da yol açabilir. Örne­
ğin bir balta, yongalama yöntemiyle kaba bir bi­

ç� almış olabileceği gibi, sahip olduğu doğal bi­
çim üzerinden, başka bir sert madde ya da taş ze­
minde aşındırma yoluyla (yüzeyin azaltılması ya 
da bir anlamda taşın taşta öğütülmesi) biçimlen­
dirilip, parlatılarak hazırlanmış olabilir. İkinci ya­
pım tekniği, kesici bir alet olan baltanın sürtüle­
rek kullanıldığı anlamına gelmez. Bu aletler ge­
nelde kesme, kırma, avlanma ya da toprak kaz­
mada ve hatta daha vahşice olarak nitelenebile­
cek amaçlar için kullanılmıştır. Balta olarak ta­
nımlanan aletin bu türden işlevleri bugün birçok 
arkeolojik veriyle kanıtlanmış durumdadır. Bu­
nun en güzel örneklerini Çatalhöyük duvar re­
simlerinde de görmek mümkündür.ı Öğütme ta­
şı alet terminolojisinin arkeolojik literatürde so­
run olduğunun altını çizerek öğütme taşlarına ge­
ri dönecek olursak, bu alet tipi ve teknolojisine 
ne ad verilirse verilsin, bu yazı boyunca bir bü­
tünlük sağlamak açısından "öğütme taşı" tanımı­
nın tercih edileceğini belirtelim. 

Çatalhöyük, bilindiği gibi Konya Ovası'nda 
y r alır. Konya alüvyal ovasında, özellikle bu 

y •rleşmenin yakın çevresinde, taş kaynaklarının 
bulunmadığı ya da çok az olduğu dikkat çeker. 
Bu yüzden, neolitik dönemde burada yerleşmiş 
insanlar için taş hammaddesinin önemi bir kat 
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Bu resimlerde yiyecek üretiminde kullanılan ve değirmen 
taşları olarak tanımlanan öğütme taşlarını görmekteyiz. Bu 
taş aletler çok amaçlı olup sadece yiyecek üretiminde değil, 
aynı zamanda alet üretiminde de kullanılmışlardır. Sembolik 
değerleri de kazılar sonucu ortaya çıkarılmıştır. 

fazladır. Kazılar sonucu ortaya çıkarılan taş alet­
lerin hammaddelerinin kaynak alanı olarak belli 
bölgeleri göstermek mümkündür. Bu bölgeler 
Toros Dağları, Karadağ volkanik coğrafya ı ve 
Çarşamba Çayı'dır (Türkmenoğlu, Baysal, Top­
rak ve Göncüoğlu 200 1 ). Mellaart yaptığı çalış-



Bu resim l erde taştan yapı lmış ve "topuz başı" o larak ta­
n ım lanan öğütme taşlarını  görmekteyiz.  Topuz başı  çok 
etki l i  bir si lah olabileceği g ibi,  sembol ik  anlamlar da taşır. 

malarda , hammadde kaynak alanları olarak çe-
itli coğrafyaları göstermesine karşın, yerleşme­

nin hammadde kullanımına a it petrografik (taşın 
m i neral bileşimini saptayan) analizler yapılma­
m ı�t ı r. Buna karşın ikinci dönem kazı çalışmala­
rı sırasında bu türden petrografik analizlere de 

·r ·rilrniş durumdadır. Analiz çalışmaları, yer-
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leşmed bul unan l ; ts ı O rl t•ri n i n  v · bunlara ait 
kaynakların b ·lirkı ı ı ıwsi a l ısı ı ı ; ı la rı üz rind 
yoğunlaşarak yazar v · ) ( )' lf' . lv1 1 lo j l  Bi'ı l C ı ınü uz­
manları tarafından, atalh y"ık  \ · l'\ t l•si ı ıdvki 
yerleşmelerle hammadd l ayn.ıı-tı c ı l . ı l ı ı ll 'l l 'k 
coğrafyalardan alınan kaya örnek! •r ini ı ı  k; t rs ı l ; ı s  

t ırmalı anal izleri biçiminde devam •t ın ·kt ·dir. 
Çalışmalar sonucunda belirlenen olası kaynak­
lardan biri, Karadağ olarak adlandırı lan ve vol­
kanik bir yapıya sahip olan yükseltidir (Türkme­
noglu ,  Baysal ,  Toprak ve Göncüğlu 200 1 ) .  Ana­
lizlerin tamamlanmasıyla hammadde kaynakları­
nın belirlenmesinde önemli bir adım atılacaktır. 
Bunun yanında,, Çatalhöyük kü ltürünün ticari 
i l işkilerinin açıklanması konusunda da gelişme­
ler kaydedilerek, yerleşmenin kültürel i l işkileri­
ne yeni bir perspektif kazandırılmış olacaktır. 

Öğütme Taşları  

Öğütme taşları uzun yıllar arkeoloji dünyasın­
da ilgi görmeyen bir malzeme türü olarak kaldı. 
Bu tür bir buluntu topluluğunun eski kültürlerin 
anlaşılmasında ve yorumlanmasında pek bir katkı 
sağlamayacağı uzun yıllar arkeologlar arasında 
yaygın bir görüştü. Kazılar sırasında ortaya çıkan 
bu ta aleti r, o yerleşmede tarih öncesi dönemde 
yaşanuş in anların tarım yaptıkları konusunda ka­
ba bir bilgiden öte fazla bir veri sağlamayan, ka­
ba taş parçaları olarak görüldü. Oysa 1 980'li yıllar­
dan bu yana öğütme taşları üzerine yoğunlaşan 
çalışmalar (Baysal 1998, 1999, 2000, 2004; Baysal 
ve Wright 2002, 2005; Davis 1982; Ertuğ-Yaraş 
1997; Hersh 198 1 ;  Wright 199 1 ,  1992a, b, 1993, 
1994) bu alet grubunun önemini ortaya koyarken, 
avcı-toplayıcı toplumların ekonomileri üzerinde 
yapılan çalışmalarla (Gebauer 1992 ; Price 1995) 
paleolitik dönemden itibaren bu alet gruplarının 
çeşitli formlarda yoğun olmasa da kullanıldıkları­
nı oıtaya çıkardı. Bununla birlikte, ziraatin başla­
masıyla da bu alet grubunun yaygın olarak kulla­
nıldığı bir diğer olgu olarak kabul gördü. Buna 
karşın bu alet grubu içinde yer alan ve sözü ge­
çen teknolojilerle üretilen aletlerin hepsinin yiye­
cek üretiminde kullanıldığını düşünmek doğru ol­
maz; aletler birçok alanda kullanılmış olabilir. Ör­
neğin, Çatalhöyük duvar resimlerinin hazırlanma­
sında bu taş aletlerin rolü ve önemi son derece 
büyüktür; boyanın hazırlanmasından resimlerin 
yapılış sürecine kadar bu alet grubunun hizmet 
sunduğu verilerle kanıtlanmış durumdadır. 



Öğütme taşlarının ark ol jik l i teratürd yo­
ğun olarak işlenen "cinsiy 't" v " e mbolizm" 
konusuyla da yakından i lgili olduğunu söyle­
mek mümkündür. Yakındoğu 'da gerçekleştiri­
len bazı kazılarda bu tür alet grubunun (sade­
ce değirmen ta lan, havan ve havaneli) ,  genel­
likle kadın mezarlarında ve daha detayl ı  bilgi  
vermek gerekirse (Melaart 1975)  kadınların ba­
şının altına ya da göbek bölgesine bırakıldığına 
dikkat çekil ir .  Örneğin Ain Mallaha yerleşmesin­
de öğütme taşlarının mezar taşı gibi dik konula­
rak kullanıldığı görülürken, Wadii Fallah yerleş­
mesinde, eski havanların mezarlar üzerine bıra­
kıldığı gözlenmiştir. B una benzer gömü pratik­
lerine Khirokitia'da (Kıbrıs) da rastlamak olası­
dır (Karageorghis 1 982): Buna karşın bugüne 
kadar Anadolu'da yapılmış olan ve neolitik dö­
neme tarihlenmiş kazılarda olduğu gibi Çatalhö­
yük yerleşmesinde de benzer bir gömü gelene­
ğine rastlanmaz. En azından bu tür bir gömü ge­
leneğinin varlığına şimdilik dik�at çekilmemiş­
tir .  Çayönü neolitik yerleşmesinde ise böyle bir 
geleneğin varlığı ya da en azından uygulanmış 
olması (Özdoğan 1 993) ,  geniş anlamda belli bir 
k�l türel coğrafya bütünlüğü içinde yer a lmasın­
dan kaynaklanıyor olabilir. Bununla birlikte bu 
alet grubundan çeşitli boncuk v e  bileziklere ge­
nelde kadın ve çocuk mezarlarında rastlanırken, 
erkek mezarlarında da genellikle balta ya da to­
puz başlarına rastlanır. B unlar, erkek ve kadın 
ayrımı ve topluluk içindeki roller ü zerine iyi bi-

rer örnek olmak bir yana, bir çeşit sembolik an- Havan 

lamın varlığını ve bu grupta ele alınan a let tek­
noloj isinin gömü geleneklerinden de izlenebile-
ceğini gösterir. Bu anlamda , öğütme taşları, me-
zar buluntusu olarak birçok neolitik yerleşmede 
sıkça karşımıza çıkar ve Çatalhöyük'te olduğu 
gibi diğer neolitik yerleşmelerde de kadın ve er-
keğin sosyal konumlarına ve statülerine de işa-
ret eder. Ancak Anadolu neolitiğinde rastlanan 
kadın figürinleriyle karşılaştırıldığında,  kadının 
özelleşmiş bir konumda olup olmadığını bu a let 

Orljinalleri Anadolu Medeniyetleri Müzesi'nde bulunan Çatalhöyük duvar resimlerinde av sahnelerine geniş yer verllmlştlr. Re· 
ıimlerine biraz daha yakından bakıldığındaysa, ilk bakışta gözden kaçabilecek detaylara tanık oluruz. Bunlar arasında avcıla· 
rın kullanmış olduğu aletlerdir. (Bkz. J, Mellaart, Çata/höyük Anadolu'da Bir Neolitik Kent, ( Resim 27), lstanbul: YKY, 2003) 
(ıolda). Avcıların kullanmış olduğu aletler arasında, tasvir edilmiş garip objeler bulunmaktadır. Bunların bazıları hayvana doğ· 
ru atılmıştır veya bu objeyle vurmak üzere hayvana yaklaşılmaktadır (sağda). 

69 



...-.� ıaft-'yapJ lmış olabil i rler, 
jlln O len işlerin d ış rnda 

endiklerin l  d OşOn mek yan­
ham maddenin az olduğu 

bu tor aletlerin kullan t lmayacak 
kadar tek tip içinde yenilenerek 

et tiplerine  dönOştOrOlerek kulla­
ıklan gözlenmiştir. 

grubunun sağlamış olduğu bilgilere dayanarak 
söylemek şu an  için çok erken olabilir. Yine de 
Yakındoğu'da olduğu türden bir  gömü gelene­
ğinin Çatalhöyük'te görülmemesi ,  bir anlamda, 
h iç degilse, " kadın" olgusunun ve ilintili yaklaşı­
mın Çatalhöyük'te, Yakındoğu'daki bazı yerleş­
melerden farklı olduğunu söylemek bugün için 
doğru olacaktır. 

Öğütme Taşlarının Sosyal Bir l iğ in 
Oluşmasındaki  Rolü 

Bugün Anadolu'nun çesitli köylerinde, kö­
yün merkezi bir yerlerinde büyük denecek bo­
yutlarda, dibek taşı denen büyük havan taşları­
nın varlığını görmek olasıdır. Bu  taşlar genellik­
le 2-5 arasında değişen sayıda (ya da daha fazla) 
kişinin bir araya gelerek "buğday k ırmak"  da de­
nen bir çeşit öğütme işinin yapıldığı yerin mer­
kezindedir. Dolayısıyla bu eylem, birden çok in­
sanın katkısıyla, bazen günlerce süren bir iş ola-

rak devam ·<.I ·r. B urada hir amy; ı  � • I  n insanlar, 
birlikte b lli bir zam:1 11 d l l i ı ı ı l n i  payla · ı r lar .  arkı­
türkülerin söylendiği v · l ı ik;I l ' l l · r ln  a n l : ı t ı la rak 

paylaşıldığı bu süreç, aynı  Z: l l l l • ı t l l h ı  sı ısy; ı l  haAın  

kuru lmasına, tanınmaya ve ayrır; ı l ı k  k a z: ı n ı l ı ı ıa 

sına da yardımcı olur. Bu da, öğül tnl' ı asl :ı rı ı ı ı ı ı 

ve yiyecek hazırlamanın, sosyalleşm • sür • ·ini n 
başlaması, sosyal yapının oluşması ve g • l i  ·m ·­
sinde rolü olabileceğini  gösterir. Bundan d layı, 
öğütme taşlarını kültürlerin gelişmesinde ve etki­
leşiminde olduğu kadar sosyal yapının oluş(tu­
rul)ması konusunun değerlendirilmesinde de ay­
nı derecede önemle ele almak son derece sağ­
lıklı  ve gereklidir. Özellikle basit tipolojik  kaygı­
lardan kurtularak teknoloji ve bağlam ağırl ıklı 
öğütme taşı çalışmalarında bu süreçlere yer ver­
mek artık neredeyse kaçınılmaz bir durumdur. 
Özetlemek gerekirse, öğütme taşları bulunmuş 
oldukları kazı yerinde tarım yapıldığı bilgisinden 
çok daha fazla şey söyler. Yapılması gereken, 
kazılar sonucu ortaya çıkarılan bu taştan kitap­
lardak i  bilgiyi okuyabilmektir. 

Yaygın kullanım alanlarının yanı sıra , bu alet 
grubunu kabaca genel ve işlevsel olarak neolitik 
dönemin "çokamaçlı cep çakısı"na benzetebili­
riz. Bu  aletler tek bir amaç için yapılmış olabilir­
ler, ancak kullanıldığı düşünülen işlerin dışında 
farklı işlevleri de üstlendiklerini düşünmek yan­
lış olmaz . Özellikle hammaddenin az olduğu 
yerleşmelerde bu tür aletlerin, kullanılmayacak 
duru ma gelene kadar tek tip içinde yenilenerek 
ya da farklı alet tiplerine dönüştürülerek kulla­
nımda kaldıkları gözlenmiştir. 

Bu resimde llglnç bir obje veya alet tutan bir başka avcı görülmektedir. Bir boomeranga benzeyen bu aletin her iki ucu yuvar­
lık topuzlıırdıın oluşmaktadır (solda). Avcıların dış görünüşleri hakkında bllgl sahibi veren bu resimde ise yine avcının elinde 
tuttuOu obje ligi çekicidir; bu bir balta olabilir (sağda). 
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Sözü edildiği gibi, bu al LI •rd n sadec yiye­
cek hazırlanmasında değil, Çatalhöyük örneğinde 
olduğu gibi boya hazırlanma ında yoğun olarak 
yararlanılmıştır. Organik kalıntı analizi alanında 
yapılan çalışmaların olumlu sonuçlar vermesi ve 
bu konuda yapılan araştırmaların geliştirilmesiyle 
bu tür aletlerin ilaç hazırlanmasına varıncaya de­
ğin çesitli alanlarda kullanıldıklarının saptanması 
hiç de şaşırtıcı bir sonuç olmayacaktır. Çünkü bu 
aletlerin, düşünüldüğünün aksine çok farklı alan­

larda, çeşitli biçimlerde kulanıldıkları yapılan 
araştırmalarla ortaya konulmaktadır. 

Taş Hafızası 

Öğütme taşlarının, tarih öncesi toplumların 
gündelik yaşamında geniş bir kullanım alanı bul­
ması ve yer almasının yanı sıra bu taşların, gün­
lük yaşamın biçimlenmesinde ve sosyal hafıza­
nın oluşmasında da çok önemli bir yeri olduğu­
nu vurgulamak gereklidir. 

Öğütme taşları, toplumsal geqşim ve değişim­
de son derece önemli rol oynamakla birlikte, 
hem kendi bünyeleri içinde hem de kazı sırasın­
da bulundukları bağlam içinde bu konuyla ilgili 
önemli bilgileri bize ulaştırır. Örneğin Anado­
lu'da gerçekleştirilen çeşitli araştırmaların ortaya 
koymuş olduğu gibi öğütme taşları, bazen anne­
den kıza ya da geline bırakılır. Bu taş aletleri 
kullanarak yiyecek hazırlama işi de aslında kü­
çük kızın ya da gelinin, evin kadınından ya da 
annesinden öğrendiği bir gelenek, davranış biçi­
mi ve bir dizi işlemdir. Bu öğrenim sürecinde, 
alet tipi ve teknolojisine göre yapımı da pekala 

Olfltm 
gOndel lk ya 
bulması ve yer 
şam a n  blçlmlenm 
oluşmasında da çok 
vurgulamak gereklid i r. 

babanın oğula öğretmiş olduğu bir g 1 • ıwl c ıl ı 
bilir. MÖ II. binlerde bu taşları yalnızca kadıı ı l : ı  
rın değil aynı zamanda erkeklerinde yiy 't ·I 

üretiminde kullandıklarını biliyoruz. 
"Öğütme taşları" biçiminde genel olarak tanım 

ladığımız bu alet grubunu bilgi ve becerinin öğre­
tildiği bir okul sırası gibi görmek de olasıdır; bu 
gözle bakıldığında "sosyal hafızanm" biriktirildiği 
bir bilgi deposu olarak da nitelendirilebilir. Her iki 
anlamda da cinsiyete bağlı kalmadan, kimin yaptı­
ğı ya da kullandığı tartışmalarına girmeden değer­
lendirildiğindeyse, bu aletlerin sosyal hafızanın 
oluşumunda önemli rol oynadığı görülür. Buna 
belki de en iyi kanıt, bu alet grubunun modern dö­
nemlere kadar kullanımda kalması ve bu anlamda 
sosyal hafızada unutulmayanları temsil etmesidir. 

Öğütme taşları, Çatalhöyük duvar resimlerin­
deki av sahnelerinde avcıların kullandığı aletler 
ve silahlar olarak da betimlenmektedir. Bu resim­

lersosyal hafızanın korunması ve saklanması iş­
levleriyle, arkeologlara da yardımcı olmaktadırlar. 
Kısaca, Çatalhöyük duvar resimleri sayesinde 

Önceki resimlerde görülen, boomeranga benzeyen silah veya alet tipini kullanan bir diğer avcı görülmektedir. Bu, bir sapa 
baOlı olarak kullanılan topuz başları olabilir (solda). Burada bir geyik avı sahnesinde hayvanın dilinden tutan ve elindeki sivri 
uçlu bir aletle hayvana son darbeyi vurmaya hazırlanan avcı görülmektedir. Bu alet yine bir balta olabilir (sağda). 
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da çakmaktaşmdan ya pı lan birçok 
8retimine geçildiğinde evri mleşirken ,  
ıanı  öğütme taşları, gün ü m üze kadar 
tlpoloj ik değişmeye uğramadan ulaş ı r. 

a öğütme taşları , sosyal hafızayı biçim­
i ve canlı tutmayı başarabilen ender 

r grubunu oluşturur. Böyle d üşünüldü­
de  bi lgisayar terminolojisin i  kullanarak bu 

lf'Ubunu, sosyal organ izasyonun ve hafıza­
kaydedi ldiği bir "hard d isk" olarak d üşünmek 

nbş olmaz. 

günümüzden 9 bin yıl öncesine ait toplumların 
hafızasına bir başka açıdan yaklaşmak son dere­
ce ilginçtir. 

Özetle, bu aletlerin unutulmayarak unutturmama 
görevini üstlendiği ve yerine getirdiği söylenebilir. 
Obsidiyen ya da çakmaktaşından yapılan birçok alet 
metal üretimine geçildiğinde evrimleşirken, bu alet­
ler, yani öğütme taşları, günümüze neredeyse tipo­
lojik değişmeye uğramadan ulaşır. Dolayısıyla öğüt­
me taşları, sosyal hafızayı hem biçimlendirmeyi hem 
de canlı tutmayı başarabilen ender "alet"ler grubunu 
oluşturur. Böyle düşünüldüğünde de bilgisayar. ter­
minolojisini kullanarak bu alet grubunu, sosyal or­
ganizasyonun ve hafızanın kaydedildiği bir "hard 
disk" olarak düşünmek yanlış olmaz. 

Bu konuda da yapılacak arkeolojik, antropolo­
jik ve etno-arkeolojik çalışmalar ya da bilimsel te-

Bu resimde yine karşımıza ilginç bir alet çıkmaktadır. 
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melde yapılacak analiz . ı l ıs ı ı ı : ı l : ı ı ı , �� ı ı ı l s ıop 

lurnların ekonomik, sosyal v · ı it . ı ı i  '. ıp ı l : ı ı ı ı ı ı ; ı la 

rının anlaşılmasında, bu alet i 'l'İ l l  s. ıı lı •ı ı• l ı ıpl ı ı ı ı ı  

ların tarımcı oldukları konusunda l ı: ı i l  ı ı ı  • ı j l  ı ı  

veren bir alet grubu olamayacağının . ı l ı ı ı ı ı  k . ı l ın 
bir kalemle çizmiş olacak-, aynı zamanda hu . ı lv ı  

lerin artık arkeolojik çalışmalarda, gerek t •knol< ı 

jik gerekse tipolojik anlamda çalışma konu u ola 
rak görülmesini ve değerlendirilmesini sağlaya 
caktır. Böylece bu aletlermateryal kültür çalışma 
larında çok yakın bir zamanda yerini alacak ve 
prehistorik toplumların anlaşılması ve yorumlan 
ması yolunda önemli bir kapı daha açılacaktır. 
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var resimlerinin bazılarına ait replikalarından çekilmiş fotoğraf 
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T A R İ H V A K F I Y U R T  Y A Y l N  

KAPADOKY A LEZZETİ 
KAPADOKY ALI RUMLARIN YEMEK KÜL TÜRÜ 

SULA BOZ!S 

insan toplulukları n ın maddi kültür ve gündel ik  

yaşamlarını anlamada yemek kültürünün özel b ir  

önemi vardır. Tüketilen temel g ıda maddeleri, yemek 

çeşitleri, bu yemeklerin hazırlanma içimi ve onlara yük-

lenen sembolik önlemler gibi yemek kültürüne i l işkin 

bi rçok veri, bel l i  bir yörede yaşayan insanların 

yaşadıkları coğrafyayla ve birbirleriyle kurdukları i l işki l-

erden kültürler arası etkileşimlerine, ekonomik faal iyet-

!erinden gelenek ve göreneklerine kadar birçok a landa 

zengin ipuçları sunarlar. Sula Bozis bu kitapta, 

Kapadokya l ı  Rumların yemek kültürüne bu açıdan ışık 

tutmaya çalış ıyor. Kapadoya tanımlamas ını 

günümüzdeki dar coğrafi anlamında deği l , 1 924 
mübadelesinden önce iç Anadolu'nun değişik yer-

lerinde yaşayan Rumların ku l l andığı anlamda, yani 

tüm iç Anadolu'yu kapsayacak şekilde ku l lanıyor. Dolayısıyla, kitapta Nevşehir'den lsparta'ya, Konya'dan 

Adana'ya uzanan geniş bir coğrafyaya dağı lmış insanların mutfak kültürüne i l işkin anlat ı lar bulunmaktadır. Yazar 

kitapta yazı l ı  ve maddi verilerden yararlandığı gibi, birçoğu mübadeleden sonra Yunanistan'a göç etmiş ve halen 

hayatta olan yöre insanlarıyla yaptığı sözlü tarih görüşmeleri ni  de anlatıya dahi l  ediyor. Ayrıca, çoğu yörede 

yaşamış kiş i lerden derlenen 54 adet yemek tarifini de vererek, yöre mutfağına özgü tatların evrenselleşmesine 

katkıda bulunuyor. Sula Bozis'in yemek kültürüyle i lg i l i  diğer kitabı lstanbul Lezzeti: lstanbullu Rumların Mutfak 
Kültürü, yine Tarih Vakfı Yurt Yayınları tarafından yayımlanmıştı (2. baskı, 2002). 

Barbaros Bulvarı Yıldız Sarayı Arabacılar Dairesi 

34349 Beşiktaş/İstanbul 
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Doğu 'daki Yunan Uygarlaşt ırm 
Misyonunun Smyrna ( İ zmir) Örn ğ ı  [ 2 ] *  

Ü n ivers iten i n  
Ku rulu ş S ü reci 
Yunan "uygarlaştı rma misyonu"na uygun bir şekilde kurulacak İyonya Üniversite­

si, Caratheodory'ye göre, iddialı  bir kütüphaneye ve en yüksek standartlara göre 

donatı lmış,  bi l imsel standart lara uygun fizik, kimya, makine ve elektrik tekniği la­

boratuvarlarına sahip olmalıydı. Caratheodory'nln üniversite projesinde sözün 

Venizelos'a, hükü mete ka ldığı  noktada 14 Temmuz 1920 tarihl i  "Smyrna'da Üniver­

sitenin Kurulması ve İşleti lmesine i l işkin" 2251 sayı l ı  yasa, hükümet gazetesi 

1920 A, i l ,  sayfa 1347'de yayımlandı.1 Kuru luş işini yo luna koyacak olan pratik 

adımlar, Ağustos 1920'de Smyrna ( izmir) l imanındaki bir savaş gemisinde 

Yunanistan Başbakanı Venizelos'un Smyrna Yüksek Komiseri Aristidis Stergiadis 

ve Caratheodory i le yaptığ ı  bir görüşmede ele al ındı. Venizelos, Smyrna'daki Türk 

nüfusunu ve müttefikleri dikkate alarak karaya çıkmak istememişti. 

P 
aris'te öğrenim görmüş, Girit-Iraklion'dan 
bir hukukçu olan Aristidis Stergiadis (1861-
1950),  Venizelos tarafından 21  Mayıs 
1919'da Smyrna'ya gönderilmiş ve geldiği 

gün görevi devralmıştı. O zamana dek Epirus genel 
valisiydi (1917-1919), dürüst ve sorumluluk sahibi bir 
adam olarak bilinirdi. Birçok kez Venizelos'la birlikte 
yasa tasarılarının hazırlanmasında çalışmıştı. Ayrıca li­
berallerin hükümetinde konunun uzmanı stfatıyla, 
1913 Atina Antlaşması'nın Müslümanların durumunu 
düzenleyen maddelerinin belirlenmesinde yer almış­
tı. 2 Stergiadis önce, işgal kuvvetleri genel kurmayının 
hukuki danışmanı görevine getirilmiş, ancak hemen 

p • ·inden myma Yüksek Komiserliği'ne atanmış ve 
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Maria Georgiadou 

böylelikle İyonya'da bir mutlak monarkınkini andırır 
yetkilerle donattlmıştı. Bütün politik, iktisadi ve aynı 
zamanda -Ocak 1920'ye dek- askeri sorunlarda ka­
rar yetkisi onun üzerindeydi.3 Bununla birlikte Yük­
sek Komiserlik'in başka önemli görevleri de vardı: 
Barış anlaşmasının yürürlüğe girmesinden sonra tüm 
idarenin Yunanlılar tarafından üstlenilmesine dek, 
bölgede etkinlik gösteren Osmanlı mercilerinin (Türk 
polisi, Türk mahkemeleri vs.) gizli denetimi ve Küçük 
Asya'nın batısının Yunanistan'a dahil edilişi için gere­
ken tüm hazırlıkların yerine getirilişi. 

Ağustos 1920'de (Sevr Antlaşması'ndan sonra) 
Yüksek Komiserlik'in adının "Smyrna Yunan İdaresi" 
olarak değiştirilmesine rağmen, Stergiadis'e Küçük As· 



ya felaketine dek yüksek komi er olarak hitap edildi 
ve adı o sıfatla geçti. Smyrna Yunan İdaresi hem Sevr 
bölgesinin (" idare altındaki bölge") hem de "askeri iş­
gal altındaki topraklar"ın idari organizasyonunu dev­
raldı.4 O andan itibaren yüksek komiser, Yunan hükü­
metinin bir bakanıyla aynı statüye sahipti ve Yunanis­
tan'ı Küçük Asya'da temsil etmekle görevlendirilmişti. 

Smyma Yunan İdaresi geniş kapsamlı hayırsever­
lik işleri başarmış ve tüm halk kesimlerinin sağlığı ve 
eğitimi için çok şeyler yapmıştı. Smyrna Amerikan 
Konsolosu George Horton, kaleme aldığı 

"Repon on Turkey"de şunları saptıyordu: 

Yunan politikaları rüşvetçi ve kokuşmuştur, fakat Yu­

nanlının modem bir uygarlık kurma yeteneği vardır; 

hastaneler ve üniversiteler inşa etmekte, buharlı gemi 

hatları oluşturmakta, modem tarımcılığı getirmekte, öz­

gürlük vermekte ve kalkındırmaktadır.5 

Bunlara şunu ekliyordu: "Küçük Asya'daki Yunan 
rejimi, bölgenin çağlardan beri gördüğü tek uygar ve 
yararlı rejimdi. "6 Michael Llewellyn Smith, Stergi­
adis'nin çalışmalarını onaylar yönde görüş bildiriyor­
du: "Endüstri, personel gücü, Müslüman meselelerin­
de uzun deneyimi ve (bir Yunanlı için mümkün oldu­
ğu ·ölçüde) Müslümanlar ve Hıristiyanlar karşısındaki 
tarafsızlığı" niteliklerine ek olarak Stergiadis'in, "işga­
lin erken dönemlerinde Yunan-Müslüman işbirliği ve 
Yunan kültürel ve sosyal rönesansı konularında 
olumlu bir vizyona sahip" oluşu. Üniversitenin kuru­
luşu bunu takiben dile geliyordu: 

Onun [Stergiadis'in] en gözde projesi, Göttingen Üniver­

sitesi'nden aydın bir matematik profesörü olan K. Karat­

heodory'nirı idare etmek üzere gelmiş olduğu Symrna 

İyonya Üniversitesi'ydi. Stergiadis'in çok kereler, Yuna­

nistan'ın, Küçük Asya'da "üçüncü ya da dördüncü He­

len uygarlığı"nı yaratabileceğini iddia ettiği işitilmişti."7 

Caratl1eodory, dostu A. Toynbee tarafından "Ba­
tı'dan gelme, yapıcı, açık görüşlü, insancıl ve adeta 
karadaki bir balık gibi" şeklinde niteleniyordu.s 

1920 Eylül'ü ortasında Stergiadis, Berlin Üniversi­
tesi'nde farmakoloji doçenti olan Georgios İoakirnog­
lou'nu, Caratheodory'ye üniversitenin kuruluşunda 
yardımcı olması, hijyen ve mikrobiyoloji kürsüsünü 
başına geçmesi için göreve çağırdı.9 Mikrobiyoloji 
profesörü olarak göreve alınması 1 Ocak 1921 'den iti­
baren beş yıllığına olacaktı. Göreve çağırılmasından 

kısa sü.re önce İoakirnoglou, Venizelos'un Atina'daki 
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dairesinde Venizelos ve Caratheodory ile görüşmüştü. 
Venizelos ikisine de, Küçük Asya'da yerine getirmele­
ri gereken "uygarlaştırma misyonu"ndan coşkuyla 
bahsetmişti. Smyma'da Stergiadis destek sözü verdi. 
Smyrna Yunan İdaresi gerçekten de yeni üniversite­
nin kuruluş, organizasyon ve işletme giderlerini üst­
lendi ve şehrin girişinde, Bahri Baba Tepesi'ndeki ge­
niş bir arazide yer alan yarısı tamamlanmış büyük bir 
binayı üniversitenin hizmetine sundu. 

9 Kasım 1920'de Caratheodory, Stergiadis ile, geri­
ye dönük olarak aynı yılın 15.  Temmuz'undan itibaren 
geçerli olan ve kendisini İyonya Üniversitesi organiza­
törü ve matematik ordinaryusu olarak atayan bir iş söz­
leşmesi imzaladı; bir gün sonra da görevine başladı. 

14 Kasım 1920'de Venizelos parlamentodaki se­
çimleri kaybetti. Yeni kraliyetçi hükümetin politik ra­
kiplerine karşı giriştiği geniş çaplı işten çıkarma ve 
sürgünlere rağmen, Caratheodory Smyrna'da dümen 
başında kalmaya devam etti. Aynı şey, Yüksek Komi­
serlik'ten istifası yeni hükümet tarafından kabul edil­
meyen Stergiadis için de geçerliydi. Bulunduğu ma­
kamda tutulması Küçük Asya'daki Yunan politikası­
nın sürekliliğini onaylıyordu. Smyrna Yunan İdare­
si'ndeki birçok memurun değiştirilmesini ve başka 
yerlere atanmasını engellemiş olmak ve Smyma'da 
Caratheodory'nin eserinin bir süre için kesintiye uğra­
mamış olması, Stergiadis'in başarısıydı. 

Yüksek Komiserin İyonya Üniversitesi Hak­
kındaki Kararnamesi 

Böyle bir ortamda, Aralık 1920'de Smyrna yüksek 
komiserinin İyonya Üniversitesi'nin kuruluşu hakkın­
daki kararı yayımlanabilmişti. ıo Bu karar, Carathe­
odory'nin tebliğinde ortaya koyduğu tasarılara uygun 

düşmekteydi. 

lyonyı 
Pnlver1lt11ı ıcın 
lntı tdllmlt oıın 
blnıyı dı 
qöıtırın bir 
fotoQrıf. 



lımlr limanının 
yukarıdan genel 

görünüşü. 

Burada ilk öngörülen fakülteler (mühendis, maki­
ne mühendisi, mimar, elektrik teknisyeni, kimyager, 
geolog, botanist, zoolog ve tarım mühendisi yetiştir­
mek için) tarım ve fen bilimleri, (Türkçe, Arapça, 
Farsça, Ermenice, eski ve yeni İbranice bölümleri 
olan yüksek okullara öğretmen yetiştirmek için) doğu 
dilleri ve kültürü fakültesi, (başka şeylerin yanı sıra, 
idari sisteme memurlar yetiştirmek üzere) iktisadi ve 
sosyal bilimler fakültesi ve ticaret ve inşaat mühendis­
liği fakültesi. Bunlara, İslam hukuk bilgini (müftü) ve 
dini yargıç (kadı) yetiştirmek üzere yüksek İslam ens­
titüsü, hijyen ve bulaşıcı hastalıklarla mücadele ensti­
tüsü ve nihayet halka açık kütüphane eklenmekteydi .  

Ders dili olarak Yunanca öngörülmüş, bununla bir­
likte bazı özel durumlarda Türkçe ve başka dillere izin 
verilmişti. Öğretim personeli ordinaryus profesörler­
den oluşacak, her bir öğretim sahasının sınırlandırılışı 
profesörlerin atanmasıyla gerçekleşmiş olacaktı. Öğre­
tim özgürlüğü açıkça güvence altına alınmıştı. Mevki­
ler ve maaş düzeyleri, Atina Üniversitesi'ndeki profe­
sörlerinkine denk düşmekteydi. Müfredat dışı ders için 
ek ödeme öngörülmüştü. Üniversite profesörlerinin 
başka kamu hizmetine de girme izinleri vardı. 

Asistan ve baş asistanların sayısı, nitelikleri ve alı­
nışları özel kararnamelerle düzenlenecekti. 

Milliyet ve cinsiyetten bağımsız olarak herkes, 
eğer özel düzenleme ile belirlenen koşulları yerine 
getiriyorsa, öğrenci olarak kaydını yaptırabilirdi. Üni­
versitenin misafir öğrenci kabul etme, doktorluk, dip­
loma ve tasdik belgesi verme hakkı vardı. 

Üniversite rektörünün kuruluştan sonra ilk beş yıl 
sür since görevi, idari mercilerin, örneğin rektörlü­
Alln, s natonun, dekanlığın, bölüm başkanlıklarının, 
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komisyon ve kurul başkanlıklarının oluşturulmasın 
dan meydana geliyordu. Hukuki problemlerin ek• 
alınması için, hukuk danışmanı olarak bir mahkeml' 
ve idare memuru kadrosu öngörülmüştü. Üniversite 
nin merkezi idaresi genel sekreterin yetkisindeydi. 

İyonya Üniversitesi'nin İnşası 

Hızlı adımlarla ve eşzamanlı olarak üniversitenin 
çok sayıdaki biriminde yoğun inşaat çalışmaları yapıl 
dı. Böylece örneğin, bakteriyoloji ve hijyen olarak iki 
bölüme ayrılan hijyen enstitüsü meydana geldi. Ensti 
tü , dikkate değer genişlikte ve yüksek kalitedeki biı 
kütüphane ve teknik cihazla donatılmıştı. Enstitünün 
amaçlarından biri de su temini, caddelerin temizliği 
ve kanalizasyonu denetlemekti. Özel görevler, batak 
!ık alanların kurutulması ile sıtmayla mücadelenin ya 
nı sıra, katarakt ve tüberkülozla mücadeleydi; aşıların 
üretilmesi de bunlara dahildi. Sağlık dairesinin ebel • 
ri, hemşireleri, hastabakıcıları ve nihayet doktorları d:ı 
orada eğitilecekti. Enstitü, bebekler, küçük çocukl�ıı 
ve gençler için özel bakım programlarının geliştiril 
mesinden sorumluydu. Ayrıca nüfus dairesinin orga 
nize edilmesiyle birlikte tıbbi istatistiklerin yapılma 
sıyla ve değişik meslekler için bir sağlık yasası hazır 
lamakla görevlendirilmişti. ıı 

Laboratuvarlar, Smyrna'da deneysel tarım için ön 
görülmüş araziler ve mekanize tarım araştırması vı· 
uygulaması için Tepeköy'de büyük bir çiftlik de üııl 
versiteye dahildi. Çünkü tarım fakültesinin görevi a 
nı zamanda toprak sahiplerine ve çiftçilere uygulam:ı 
lı ders vermek ve onlara tarımın verimlileştirilm •111, 
hayvan ve bitki hastalıklarıyla mücadele konularınd.ı 
danışmanlık yapmaktı. 1921 yLlında Manchester Gu:ı ı 



dian özel muhabiri olarak tüm Anadolu'yu gezen A. 
Toynbee, üniversitenin Tepek " y'd ki çiftliğini ziyaret 
ettiğinde şu saptamada bulunuyordu: 

İdareciye göre (ve onu göreve çağırnuş olan Sayın Ster­

giadis'e göre de) Tepeköy'ün asıl önemi eğitimle ilgili. 

Bu örnek yardınuyla -Türk olsun Yunan olsun- köylü­

ler Smyrna bölgesindekj toprak zenginliklerini kullan­

masını öğrenecekler. Bununla birlikte Tepeköy deneyi­

mi, yerelliğin ötesinde bir anlama sahip. Bu, tüm Ana­

dolu için bir dönüm noktası olabilir. Dokuz yüzyıl ön­

ce Türk yerleşimciler tarafından Orta Asya'dan getiril­

miş olan göçebelik Anadolu'yu tarımdan ayırnuştı ve 

şimdi belki de, yitirilmiş olan saban (traktörle güçlendi­

rilmiş olarak) tekrar toprağa kazandınlacak."ı2 

Demek ki Toynbee, Tepeköy'ün tüm Anadolu 
için bir örnek özelliği taşıyabileceğine inanıyordu. Yi­
ne Smyrna Amerikan Konsolosu George Horton, üni­
versite çiftliği bağlamında, modern Amerikan cihazla­
rının oradaki kullanımına dikkat çekmekteydi. 

Tepeköy'de Yunan idaresi tarafından makineli tarım 

araştırması için kullanılan otuz bin dönümlük bir çiftlik 

satın alındı ve özel olarak An1erikan traktörlerinin kul­

lanııru için hazırlandı. Sonuç olarak, kursu tamamlayan 

öğrenciler toprak sahiplerine Amerikan traktörlerini tav­

siye ettiler. ı3 

1 4  Aralık 1920'de Caratheodory'nin eski öğrencisi, 
o zamanlar Ayvalık tümeninin 3 1 .  piyade alayında 
acemi er olarak görev yapan matematikçi Nikolaos 
Kritikos, ı4 Stergiadis'in kararı ile İyonya Üniversitesi 
organizasyon bürosu sekreteri olarak göreve çağırıldı. 
Aynı şekilde, o sırada Küçük Asya'da Yunan ordusun­
da kıdemli onbaşı olarak savaşan, Atina Rasathanesi 
müdürünün eski asistanı, meteorolog Chr. Papanas­
ıas iou da, Caratheodory'nin baskısıyla cepheden ge­
ri çektirildi ve üniversitenin meteoroloji istasyonunu 
kurmakla görevlendirildi. Kritikos, üniversitenin işlet­
me tüzüğünün çıkartılması, üniversite binasının ta­
mamlanıp hazır hale getirilmesi ve çevresinin düzen­
lenmesi çalışmalarının denetlenmesinden sorumluy­
du. Caratl1eodory'nin önerisi üzerine Stergiadis, Yu­

anistan'dan 1922'de, tamamlanmakta olan inşaatı ye-
lndc idare edecek olan ünlü mimar Aristotelis Zac­
os\ı ıs getirdi. Bina kompleksi, Türk devletinden 
myrna Yunan İdaresi'nin eline geçen eski bir Yahu-
1 mezarlığının arazisi üzerinde kuruldu. Kompleks, 

g •ni ve aydınlık ders salonundan, 320 kişilik bir 
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konferans salonundan, rektör ve üniversite profesör­
leri için ayrı binalardan oluşmaktaydı. Mevcut binanın 
tamamlanması, onu çevreleyen yapılar ve yeni bina­
lar 1 1 0.000 Türk lirası tutmuştu. 

1 1  Mart 1921 tarihinde Caratheodory, İyonya Üni­
versitesi rektörü olarak faaliyetini, eski öğretmeni ma­
tematikçi Felix Klein'a, Eskişehir/ Afyon-karahisar hat­
tında başarısızlıkla sonuçlanan Yunan hücumunun 
başlamasından tam bir gün sonra yazdığı mektupta 
şöyle betimliyordu: 

. . .  Size daha önce yazardın1, ama gerçekten de aylardan 

beridir üniversitemiz için bir eyler satın almak ve bazı 

bilim adamlarını buraya ağırmak i in Avrupa'ya gelmek 

üzereydim ve deneyimlerimi size sözlü olarak anlatabil­

meyi ümit ediyordum. e var ki, bir yandan son politik 

olaylarla birlikte bizin1 buradaki çalı manuz biraz aksadı 

ve öte yandan, son Türk hükümetinin yatakhane olarak 

tasarladığı ve bizlerin yarı tamamlanmış halde bulduğu 

üniversite binası, benim yokluğumda yapılamayacak 

olan büyük değişiklikler gerektirdiğinden burayı kolay­

ca terk edemedim. [ . . .  ] Bu topraklar harika ve bizin1 de 

yerel idarenin başında, benim hayatımda onun gibisini 

hiç görmediğim bir adamınuzın olması gibi bir şansınuz 

var. Birkaç ay içinde kamu güvenliğini Almanya'da bile 

daha iyisi olmayacak bir şekilde tesis etmeyi becerdi . . .  ı6 

Gerçekten de aynı yılın mayıs ayında Carathe­
odory, 12 haftalık bir Avrupa ziyareti başvurusunda 
bulundu. Seyahatinin nedenleri, üniversite kütüphane­
si için kitap temininin düzenlenmesi, fizik laboratuva­
rı için bazı aygıt ve gereçlerin satın alınması, genç ku­
rumun ihtiyaç duyduğu mobilya ve diğer donanımlar­
la ilgili fiyatları incelemek ve öncelikle de, Smyrna'ya 
çağırmayı düşündüğü bilim adamlarıyla bağlantı kur­
maktı. Listesinde fizik laboratuvarının düzenlenmesi 

l zmlr'ln m•ıhur 
Protestan Okulu. 



lımlr Gümrük 
meydenınınden 

bir Qörünüm. 
için İsviçreli fizikçi Paul Scherer,ı7 fizik kürsüsü için 
Paris'ten Yunan fizikçi Phrixos Theodoridisıs ve gele­
cekteki metalurji fakültesi için Göttingen'den yine Yu­
nan kimyager P. Kyropoulosı9 bulunmaktaydı. Phrixos 
Theodoridis'i fizik profesörü olarak, P. Kyropoulos'i 
kimya profesörü olarak ve E. Paschkewitz'i de makine 
mühendisi olarak ve fizik ve kimya laboratuvarlarının 
düzenlenmesi için kazanmayı başardı. Sözleşmeleri 
hemen orada imzalandı. Caratheodory Berlin'de, mik­
robiyoloji laboratuvarı konusunda kendisine danış­
manlık yapması için İoakimoglou'nu bulmayı istiyor­
du. Amacında başarılı da oldu. Ziraat fakültesinirı dü­
zenlenmesi için ayrıca, bu alanda uluslararası düzeyde 
kabul görmüş bir uzman olan Yunan Theologos Kes­
sisoglou 'nuzo başarmıştı. Üniversitenin donanımı için 
Caratheodory, en iyisini tedarik etmişti. Viyanalı meş­
hur mobilyacı Thonet'ye getirilen, İyonya Üniversitesi 
konferans salonunun koltuk donatılması işinin tasarı­
mını devralma önerisi bu konuda fikir vericidir. Carat­
heodory, Berlirı'de Zelder und Platen firmasına ders 
salonlarının koltuklarını ve çizim salonlarının mobilya­
larını ısmarlamıştı; fakat kütüphanenin okuma salonu­
nun mobilyaları konusundaki kararını daha ileri bir ta­
rihe ertelemişti. Merkezi ışıklandırma istasyonu ve fi­
zik ve kimya laboratuvarının kuruluşu için önerilerini 
almak amacıyla Siemens und Halske firmasıyla bağ­
lantıya geçmişti. Bunların yanı sıra Berlin'de, Kessiog­
lou'nun yardımıyla elverişli fiyatlarla botanik modeller 
ve yardımcı ders malzemesi edinmişti. 

Caratheodory işini bürokratik olmadan, esnek, ça­
buk ve olağanüstü bir beceriyle yerine getirmekteydi. 
Bunda elbette tamamen hareket serbestisine sahipti 
ve ona yüksek komiser Stergiadis'in güveni ve sınır-

ız maddi desteği eşlik etmekteydi. Caratheodory, 
planları için izin istemekte ve bu talebi telgraf yoluy-
1:.ı Avrupa'nın büyük şehirlerindeki Yunan büyükelçi­

likl rine gönderilmekteydi .  

78 

nın o zamanlar kapatılmakta olan my ı ı ı . ı  t\ 11 i l i  
ya Arkeoloji Enstitüsü'nün, Avusturyalı a r k  ·c ılı >).!l.ı 
rın Efes'teki kazıları sırasında (yüzyıl ba ·ınc.l. 1 1 1  l \i 

rinci Dünya Savaşı 'nın sonuna dek) oluştunı l ı ı ı ı ı" 
kitaplığın satın alımı için ödenmesini onayladı. l\.li 
tüphanenin mevcudu Küçük Asya tarihi ile bağlan 
tılı nadir el  yazmaları ile zenginleştirildi. 2ı Dahası 
Caratheodory, Löwen Üniversitesi22 Kütüphan · 
si'nin Ağustos 1914'te savaş sırasında yanan 
mevcudunu tedarik etmekle sorumlu, Versay Ant 
laşması'yla belirlenmiş, Leipzig'deki bir makamın 
gayriresmi bir şubesinin kurulması yönünde teşvik 
te bulundu. Kütüphane için görevlendirilmiş olan 
ve ona çalışmalarında destek sözü veren krallık ko 
miseri Dr. Richard Oehler ile tanışıklık kurdu. Le 
ipzig bürosu kataloglarını ve personelini Carath '• 
odory'nin hizmetine sunacaktı ve uygun fiyattaki 
kitap satışlarını İyonya Üniversitesi'ne iletecekti .  
Caratheodory başvurusunu, büro aynı zamanda 
Belçika ve Fransız devletleri için de çalıştığından, 
sürecin politik açıdan problemsiz olduğu argüma 
nıyla temellendiriyordu. 20.000-25.000 İngiliz Ster 
linine karşılık, yani Löwen Üniversitesi'nin yeniden 
inşasının yol açtığı masrafların üçte biri veya ,,, 'ün • 

karşılık Caratheodory, İyonya Üniversitesi K ütüp· 
hanesi'nin temel mevcudunu satın alabilecekti. 
Üniversiteye Almanya ve Avusturya'dan sürekli 
olarak kitap temini için Caratheodory tercihini, ona 
Leipzig'deki pazarlıkta danışmanlığıyla destek ol· 
muş olan, Viyana Ulusal Kütüphanesi'nde görevli 
şarkiyatçı Dr. Ausserer yönünde yapmıştı. Ona ay· 
rıca, edinilecek kitapların kataloglarını tarih ve Do 
ğu dilleri alanlarında bir araya getirme işinin so 
rumluluğu verilmişti. 1 2  Temmuz 1921 'de Carathe· 
odory, Leipzig'den Stergiadis'e Ausserer hakkında 
şöyle yazmaktaydı: 

(. .. ) Kendisi, İstanbul'da yaşadı ve hiç de basit olmayan 

Türkçe kitapları edinme işinden anlıyor . . .  23 

Filoloji alanında aynı şekilde kitap tedarik etm • 
sorumluluğu, Berlin Şarkiyatçılık Enstitüsü 'nd • 
profesör olan İ. Kalitsounakis'e, matematik ve fizik 
alanlarında Caratheodory'nin kendisine ve Phrixos 

Theodoridis'e ve ziraat mühendisliğinde d • 



Th. Kessisoglou'ya aitti. Satın alınan kitaplar 36 bü­
yük kutuya konularak Smyrna'ya gönderildi. Har­
camaların kayda değer bir kısmının karşılanması 
iÇin Caratheodory, özel finansörlerin desteğini elde 
etmeye çabaladı ve bu niyetinden Türklerin şehre 
girişlerinden kısa süre öncesine, 1922 Ağustos ba­
şına dek vazgeçmedi. 

Mikrobiyoloji laboratuvarının donanımında ge­
reken gereçlerin ve özel malzemenin edinilmesi 
için, Yunan Dışişleri Bakanlığı 500.000 Krallık Mar­
kı ve Smyrna Yüksek Komiserliği ise 200.000 Kral­
lık Markı kullanıma sundu. Caratheodory, ioaki­
moglou'nun yardımıyla gereken alışverişleri yaptı 
ve alınanların 82 kutuya konulup Symrna'ya gön­
derilmesini sağladı. 24 

Ağustos 1922'de Smyrna Üniversitesi'nin organi­
zasyonunun maaş listesinde şu kişiler yer almaktaydı: 

- C. Caratheodory (4000 Drahmi)25 

- N. Kritikos, Sekreter (775 Dr.) 

- Th. Kessisoglou, Tarım Bilimleri Fakültesi Organiza-

törü (3000 Dr.) 

- Phr. Theodoridis, Fizik Enstitüsü Müdürü (3000 Dr.) 

- E. Paschkewitz, Yüksek Makine Mühendisi (1800 

Dr.) 

- D. Dergalis, Teknik Ressam (900 Dr.) 

- N. Zographos, Kapıcı (562,50 Dr.) 

. Tokatoglou, Daktilo Uzmanı (300 Dr.) 
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Bunları, 1 50 ile 250 drahmi arasında maaş alan üç 
temizlikçi kadının, bir bekçinin, bir förtner ve bir 
yazmanın isimleri takip ediyordu. Yunan İdaresi'nin 
diğer memurlarının maaşlarıyla yapılan bir karşılaştır­
ma, 26 gelirleri itibariyle üniversitenin bilimsel ve ida­
ri personeline imtiyazlar tanındığını göstermektedir. 

Küçük A ya felaketinin arife inde üniversite fa­
aliyete geçmeye hazırdı. George Horton üniversite­
nin hijyen enstitusunu kastederek, "Türkler 
Smyrna'yı yaktığında, o [enstitü) iyi kütüphanesi ve 
eksiksiz cihaz ekipmanı dahil olmak üzere, Avru­
pa'nın büyük üniversitelerininkine benzer donanı­
ma sahipti ve faaliyete hazırdı. O, asla para ve des­
tek yokluğu çekmez ve dini inanç veya ırk farkı 
gözetmeksizin tür sınıfların hizmetinde olurdu" şek­
linde bir ifadede bulunmaktaydı.27 Bu değerlendir­
mesi, olasılıkla yüksek komiserliğin sağlık sistemin­
deki büyük başarılarından ve bütün mezhep ve din­
lere karşı sergilediği saygıdan ileri gelmekteydi. 

Elbette Caratheodory'nin belirleyici çabasına ve 
başarılarına rağmen, sorunlar eksik olmamıştı. Bu 
yüzden üniversitenin hayatta kalma şansı konusunda 
kuşkuların dile getirildiği oldu. İoakimoglou olayın­
da, gösterdiği tereddüt ve karmaşık politik durum ne­
deniyle göreve atanma sürecinde zorluklar yaşandı, 
söz verilmiş olan sponsorluk paraları gelmedi. Ama 
inşaat süratle ilerlemişti; hatta Ekim 1922 üniversite­
nin açılış tarihi olarak belirlenmişti . 

Esklşehlr'ln 
işgalinden önce 
lzmlr'de halka 
yapılan konuşma, 
1921. 



Paskalya 
kutlaması 

hezırlıkları, lzmir, 
1921. 

Felaket ve İyonya Üniversitesi'nin Sonu 
e var ki, Smyrna Üniversitesi faaliyetine asla baş­

layamadı. Yunanlıların Mustafa Kemal'in birlikleri ile 
Küçük Asya'dan kovuluşu buna engel olmu tu. Mus­
tafa Kemal'in Dumlupınar'daki yarma harekatından 
sonra, 9 Eylül 1922'de öğlene doğru 2 .  Türk süvari tü­
meni Smyrna'ya girdi ve şehri işgal etti. Küçük As­
ya'daki gelişmeler nedeniyle Atina'da hükümet istifa 
etti. Smyrna'da Başpiskopos Chrysostomos öldürüldü, 
Türk olmayan nüfus yağma ve tecavüze uğradı, katle­
dildi; üç gün süren büyük bir yangın şehri yerle bir 
etti, insanlar panik içinde kaçıştı. "O günlerde ve son­
rasında" diye yazmaktadır Schramm-von Thadden 
"yaklaşık 1 ,3 milyon Rum memleketini terk etti. Ana­
dolu'nun tüm Helenizmi bir darbede yok edilmiş, en 
azından üç bin yıllık bir kültür geriye iz kalmayacak 
şekilde tahrip edilmişti. "28 

Türk birliklerinin şehre girişinden iki gün önce, 
Yüksek Komiserlik'in alt memurları gemiye bindiler. 8 
Eylül günü tüm arşivler toplandı ve yüksek görevli ve 
memurlar şehri terk ettiler. Onları, Yunan savaş gemi­
si Naxos aldı. Aynı günün akşamı yüksek komiser, İn­
giliz amiral gemisi Iran Duke'a bindi. Stergiadis'in ay­
rılışı resmi olarak Küçük Asya'daki Yunan işgalinin so­
nu anlamına geliyordu. İstanbul ve Romanya üzerin­
den, yaşamının geri kalanını büyük yoksulluk içinde 
1-1 '  'irdiği ice'e ulaştı. Naxos'un son ünlü yolcuları ara­
ı.ın la, sayman Revelis'in refakatindeki Caratheodoıy 
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de bulunmaktaydı. Kısa süre önceye dek Carat11eodoıy 
kütüphanenin, laboratuvarların, üniversitenin ve ensti­
tülerin diğer değerli araç gerecinin toplanmasıyla uğ 
raşmıştı. Son saate dek kalma ısrarı ve panik kendini 
göstermekteyken soğukkanlılıkla hareket edişi, mevcu 
dun büyük kısmının kurtarılmasını sağlamıştı. Eldekiler 
gemilere yüklenerek Yunanistan'a gönderildi. 

Türkler şehre girmeden önce sokaklarda gördüğüm son 

Yunanlılardan biri, bahtsız ünivesitenin rektörü Profesör 

Karatheodoris idi. Onunla beraber Yunan kültür ve uy 

garlık dehasının Doğu'daki yeniden doğuşu da gitti.29 

Caratheodory Atina'ya vardıktan kısa bir süre son 
ra matematiksel analiz ordinaryus profesörü olarak 
Atina Teknik Yüksekokulu'nda göreve başladı. 

Yunanistan'a varışından ancak haftalar sonra aile 
siyle bağlantı kurabilmişti; onların akrabalarına kaçı · 
!arını, Atina'dan 25 Aralık 1922'de eski öğretmeni ma 
tematikçi David Hilbert'e yazdığı mektubunda şöyl • 

betimlemekteydi: 

Yaşadığımız onca zorluğun yanı su-a yine de çok şan�ı 

mız vardı: Aile, daha felaketten iki gün önce Samos'a gi 
den yelkenli bir gemiye binmeyi başardı; bu sırada c�i ı ı ı  
bütün eşyalarını ve benim kitaplarunı alabilmişti; hlı 
sayfiye yolculuğu gibi geçti ve bir kaçış olduğunu dll 
şünrnediler bile. Ben elbette son saate dek kalduıı, fa 



kat kendime dikkat ettiğimden ba ·ıma bir ·ey gelmedi; 

yalnızca, o karmaşada Atina'ya varabilmek için 10 gün 

boyunca bir adadan öt kine gitmem gerektL..30 

İyonya Üniversitesi'nin kurtarılan kitapları ve bilim­
sel gereçleri Atina Üniver itesi'nin fakültelerine ve öte­
ki bilimsel kurumlara dağıtıldı. Einstein, Curie, Heisen­
berg gibi isimlerin çalışmalarının yer aldığı deri ciltli ki­
taplar ve tarihsel değerdeki geniş bir doğa bilimleri ki­
tapları koleksiyonu, bugün Atina'da eski kimya binası­
nın deposunda Solonos Caddesi 104 numarada bulun­
maktadır. İyonya Üniversitesi Kütüphanesi'nin kitaplık 
rafları, Küçük Asya cephesindeki süratli gelişmeler ne­
deniyle yurtdışından direkt Atina'ya getirtilmiş ve eski 
kimya binasında depolanmıştı. Küçük Asya seferi sıra­
sında faaliyette olan radyo vericisi de orada muhafaza 
edilmektedir.31 İyonya Üniversitesi arşivi, Caratl1eodory 
tarafından, Atina Üniversitesi fizik profesörü ve eski 
öğrencisi Arnold Sommerfelds ile Dimitrios Hondros'a 
teslim edilmişti. 1962 yılında, Caratheodory'nin çok 
saydığı, Atina Üniversitesi fizik profesörü Caesar Ale­
xopoulos hata arşivin idarecisiydi. 

Temmuz 1920'deki üniversitenin kuruluş kararını 
takip eden iki yılda Carailieodory, inşaatın gerçekleş­
mesi için kararWıkla çalışmıştı. Etkinliği sistemliydi ve 
eksiksiz bir süreklilik göstermekteydi. Organizasyona 
dair iç süreçler söz konusu olduğunda, görünürde ku­
ruluş amacına giden yolu tıkayacak hiçbir şey yoktu. 
Dış politik koşullar ise başka türlüydü. 1921 yazından 
itibaren ufuk kararmaya başlanuştı, takip eden aylarda 
durum süratle kötüleşti. En geç Şubat 1922'de, Fransız­
lar, Yunanistan'ın ümitsiz başbakanı Dimitrios Gouna­
ris ve onun Dışişleri Bakanı Georgios Baltatzis'e sırtını 
döndüklerinde, İngilizler bir yandan diplomatik bir çö­
züm için çaba gösterme sözü verip, öte yandan Anado­
lu 'dan çekilme konusundaki kararı onlara bıraktıkların­
da ve nihayet Stergiadis Yunan ordusunun Küçük As­
ya'dan çekilme fikrini onayladığında, artık milli mace­
ranın acı sonunu kestirmek mümkündü. 

Şu ya da bu türden bir özerk Küçük Asya devleti­
nin (Yunan birliklerinin çekilmesinden ve Yunanis­
tan'ın doğrudan resmi mevcudiyetinin sona ermesin­
den sonra gerçekleşecek olan) kuruluşuna yönelik 
çeşitli planlar, olsa olsa "Büyük Yunanistan"ın son ni­
daları olarak görülebilir. Caratheodory, diplomatik ve 
askeri gelişmeler hakkında en iyi şekilde malumat sa­
hibiydi. Yine de son ana dek projesinde ısrar etti. 

Caratheodory'nin anlayışına göre, Yunan askeri se­
ferinin ve bununla birlikte Smyrna'daki doğrudan Yu­
n;ın politik mevcudiyetinin sonu, üniversitenin de so-

8 1  

n u  anlamına gelmek zorunda değildi. Bilim onun ı ııı 
zaten, politik çatışmalardan ya da hatta devletler a r:ı�ı 
savaşlardan etkilenmemesi gereken uluslarara ı bir 

meseleydi. En nihayetinde kendisi, geçmişte Hıristiyan 
atalarının bizzat Osmanlı İmparatorluğu'nda yük ek 
pozisyonlara sahip oldukları bir aile geleneğine daya­
nabilmekteydi. Üniversitenin varlığını belki farklı ko­
şullar altında da devam ettirebileceği konusundaki her 
hayali tamamen ortadan kaldıran, Küçük Asya'da ger­
çekleşen et11ik değişimin radikalliği olmuştu. 

"Megali ldea"nın Başarısızl ığa Uğrayışı 

24 Temmuz 1923'de Küçük Asya felaketinin sonu­
cu olarak Lozan Barış Antlaşması'nın in1zalanması, 
Yunan tarafı açısından "Megali İdea"nın başarısızlığı 
anlamına gelmekteydi. Lozan Barış Anlaşması, 30 
Ocak 1923'te Venizelos ve İsmet Paşa (İnönü) arasın­
da gerçekleşmiş olan, ama Yunanlılar açısından zaten 
"başarılmış olan"a demografik savaş yoluyla mührünü 
vuran, Türk ve Yunan nüfuslarının -yaklaşık 1 ,3 mil­
yon Yunanlıya karşılık yarım milyon Türk'ün-32 mü­
badelesi hakkındaki özel anlaşmayı onaylıyordu.33 
Dan Diner'in belirttiği gibi, "o yıl yürürlüğe giren Lo­
zan Barışı (. .. ) Birinci Dünya Savaşı'nın sonucu olarak 
ortaya çıkan Türk-Yunan Savaşı'nı bitirmekteydi ve 
Küçük Asya'da ve Pontus bölgesindeki binlerce yıl­
lık Yunan yerleşiminin sonu anlamına gelmekteydi. 
Ateşkes, bozulmuş bir denge sisteminin, kökeninde 
uluslarüstü şekillenmiş toplumsal varoluşun etnogra­
fik statüko için beraberinde getirebileceği tarifsiz so­
nuçları ortaya koymaktaydı. "34 

• Önceki sayımızda ( 142) ilk bölümünü yayunladığımız 

bu makalenin orijinali Almanca olarak, Südost-Forschun­
gen, 56, (Münih, 1997), 291-317'de yayımlanmıştır. Makale­

nin Türkçe çevirisinin yayımlanması konusunda gösterdik­

leri anlayıştan dolayı, yazara ve Güneydoğu Araştırmaları 

Enstitüsü'ne teşekkürü borç biliriz. 

Çeviri: Alper T. Çırakoğlu 

eveıın aonundı 
lımlr yınerken, 
Eylül 19ZZ. 



Notlar 
1 Michael Llewellyn Smith, Ionian Vision 

- Greece in Asia Minor 1919-1922, (Lon­
dra, 1973), 353. 

2. Sultan ile Yunan Kralı arasındaki Ati­
na'da 14. Kasım 1913'te imzalanmış olan 
barı antlaşması kastedilmektedir. An­
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onuruna, dinine ve geleneklerine hassa­
siyetle saygı gösterilecektir. Onlar Yu­
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(Selanik, 1991), 95. Doktora çalışması 
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lu'nu bitirdi ve peşinden Berlin'de tıp 
öğrenimi gördü. 191 1 yılında tıp dokto­
ru olarak İzmiı"e geri döndü, doktor 
olarak faaliyet gösterdi ve frengi hastalı­
ğının tedavisinde salvarsan bireşimini 
ilk kullanan oldu. Nisan 1913'te Berlin 
Üniversitesi Farmakoloji Laboratuarı'nda 
asistan olarak göreve getirildi ve orada 
zehirlenme vakalarında zehiri tespit et­
me ile uğraştı. 1918'de farmakoloji do­
çenti oldu ve 1923'de aynı yerde deney­
sel farmakoloji profesörü ve deneysel 
farmakoloji laboratuarı müdürü oldu. 
1928'de Atina Üniversitesi Tıp Fakültesi 
Farınakoloji Kürsüsü'nün başına geçti 
ki, bu yurt dışında ve içinde parlak bir 
kariyerin başlangıç noktasını teşkil edi­
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10. Uluslararası Türkiye Ekonomik ve 
Sosyal Tarih Konqresi 

Akden i z '  de 
Osma n h  ve Vened i 
Birincisi 1977 yı l ında Hacettepe Üniversitesi'nde düzenlenmiş olan U luslararası 

Türkiye Ekonomik ve Sosyal Tarih Kongresi 28 Eylül-1 Ekim 2005 tarihleri 

arasında Venedik'te toplandı. Bu toplantı,  bundan üç yıl önce Dubrovnik'te yapılan 

kongre s ırasında al ınan "tavsiye" kararının bir sonucu olarak bu yı l  Venedi k'te 

yapı ldı .  Ancak bunun pek kolay olmadığını  da özell ikle belirtmek gerekir; çünkü 10· 

15 kişinin kat ı l ımıyla yapılacak bir toplantının bile zorl uğu ortadayken böyle çok 

geniş kapsaml ı  u luslararası bir kongre düzenlemenin hiç de kolay olmadığı  açıktır. 

Konunun ayrıntılarına da g irmeye gerek yok sanırım. 

S 
öz konusu kongrenin gerçekleşmesinde 
en başta Prof. Halil İnalcık'ın rolünü 
özellikle vurgulamak gerekir. İlk kongre­
den bugüne kadar yapılan bütün toplan­

tılar, bu emektar bilim adamının imzasını ve dam-
gasını taşıyor. Yine toplantının Venedik'te yapıl­
ması için büyük bir çaba gösteren Münih Üniver­
sitesi'nden Prof. Suraiya Faroqhi, Venedik Üniver­
sitesi'nden (Universita Ca'Foscari) Prof. Giampi­
ero Bellingeri, yine aynı üniversiteden Dr. Vera 
Constantini, Bilkent Üniversitesi'nden Yrd. Doç. 
Dr. Oktay Özel'in çabalarını dile getirmek yerinde 
olur. TC. Başbakanlık Tanıtma Fonu ve Dışişleri 
Bakanlığı da kongreye maddi destek vermişlerdir. 

Kongrenin açılışı 28 Ekim günü Venedik Üni­
versitesi'nin Ca' Dolfin denen ve başlı başına bir 
anat eseri olan toplantı salonunda yapıldı. İlk sö­

zü alan, üniversitenin Avrasya Araştırmaları Bölü­
mü'nde (Dipaıtimento Di Studi Euroasiatici) gö­
r ·vli Prof. Dr. Bellingeri kusursuz bir Türkçe ile 
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Zeki Ankan' 

Osmanlı-Venedik arasındaki ilişkilere değineli 
Bellingeri'nin bahsettiği ilişkiler, siyasal olmak 
tan çok, iki tarafın Akdeniz'deki üstünlük çat ıs 
masındaki karşılıklı bakış açılarını dile getiriyoı 
du . O günün koşullarında İstanbul'daki yönetici 
!erin, yani Osmanlı hanedanının "çoban"; bun.ı 
karşılık Venedik dükalarının da "çamur deryasın.ı 
batmış serkeşler" olarak nitelendirilmesi doğaldı 
Bu bağlamda Bellingeri'nin Cervantes'ten yaptı�ı 
bir a lıntı da dikkat çekicidir. Cervantes, kendi c.ll ı  
nemindeki hanedanların yükseliş ve çöküşleri ı ı  
den söz ederken bunlardan kimilerinin çok mO 
tevazı b i r  başlangıçtan yola çıktıklarına değinir \ 
sözü Osmanlı'ya getirir: 

Mütevazı bir başlangıçtan şu anda bulundukl, 1 1 1  

doruğa yükselmiş olan birilerine iyi bir örnek, O 
manlı hanedanıdır; başlangıcı mütevazı, basit l ı l 
çoban olduğu halde, bugün gördüğümüz zirw 

ulaşnuştır. 



İşte gerek bu hanedanın temsil ttiği devlet, 
gerek Venedik Cumhuriyeti, Akd niz'in tarihinde 
son derece önemli bir rol oynamışlardır. Bellinge­
ri'yi takiben Prof. Faroqhi, başkan yardımcısı ola­
rak söz aldı. Kongrenin Venedik'te yapılması dü­
şüncesinin İnalcık'a ait olduğunu vurgulayan Fa­
roqhi, daha çok bir teşekkür konuşması yaptı. Ve­
nedik'in Osmarılı tarihiyle çakıştığını dile getirdi. 

Venedik ile Osmanlı arasındaki i lişkilerin tica­
ri yönünü yansıtan en somut kanıt ise Venedik'te­
ki Türk ticaret merkezi olan Fondaco dei Turchi 

idi. İkiz şehir olan Venedik ve İstanbul, tarih bo­
yunca i l işkilerini sürdürmüşlerdir. Türkiye'nin 
AB'ye giriş sürecinde Venedik'in (daha doğrusu 
İtalya'nın) sağladığı destek de tarihsel gelişime 
uygun düşmektedir. Açılışın devamında, Venedik 
Üniversitesi rektörü adına yapılan konuşmada ise 
daha çok Venedik'in Akdeniz tarihindeki rolü 
üzerinde duruldu ve burasının u luslararası bir ti­
caret merkezi olduğuna ağırlık verildi. Gerçekten 
Venedik büyük coğrafi keşiflere kadar yalnız Ak­
deniz'in değil dünya ticaretinin de ağırlık merke­
ziydi; Adriyatik'in de kraliçesiydi. 

Konuşma sırası kendine gelen Avrasya Araştır­
maları Bölümü Başkanı Prof. Riccardo Zipoli, ba­
ş�nda bulunduğu merkezin daha çok Avrupa-As­
ya i l işkilerine ağırlık veren bir çalışma programı 
izlediğine işaret etti. Prof. Zipoli, kongrenin tarih-
e! önemi üzerinde dururken özellikle şu üç nok­

taya dikkati çekti :  
1 )  Akdeniz uygarlıkları açısından Venedik 

önemli bir merkezdir. 
2) Venedik'te çok zengin bir arşiv bulunmak­

tadır ve bu arşiv Osmanlı tarihi açısından da ol­
dukça önemlidir. 

3) Venedik'te Osmanlı sosyal ,  ekonomik ve 
kültürel tarih çalışmalarına öteden beri büyük bir 
önem verilmektedir. Geçmişte Alessio Bombaci 
ve günümüzde de genç İtalyan tarihçilerinin araş­
t ı rmaları bunun olumlu örnekleri olarak görül­
mektedir. Özellikle Prof. Bellingeri de 25 yıldan 
heri söz konusu bölümde araştırmalarını yürüt­
mektedir. 

Prof. İnalcık'ın Venedik'in bir uygarlık merke-
r.I olduğunu dile getiren ve 1 977'den beri sürdü­

lcn kongrelerin tarihine ışık tutan konuşması 
• Prof. Heath W. Lowry tarafından okundu . 
l rkiye'nin Roma Büyükelçisi Uğur Ziya! ise Os­
unlı-Venedik ilişkilerinden yola çıkarak sözü 
umhuriyet dönemine ve günümüze kadar getir-
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di,  Osmanlı 'nın geçmişi açısından Akdeniz ve 
Balkanlar'ın önemine değindi. Bütün bu konuş­
malardan sonra zamansız yitirdiğimiz değerli ta­
rihçimiz Stefanos Yerasimos'un anısına bir daki­
kalık saygı duruşu yapıldı ve öğleden sonra otu­
rumlara geçildi. 

Oturumlara geçmeden önce bir konuya değin­
menin yerinde olacağına inanıyorum.  Bu kongr , 
diğerlerinde olduğu gibi Türkiye'nin so yal v 
ekonomik tarihi ile ilgili bütün tartışmalara a ık­
tır. Ancak bu kez, kongrenin toplandığı Vene­
dik'in özel konumu göz önünde bul undurularak 



il - Il Fondaco dei Turchi (Bugünkü hali). 

Osmanlı İmparatorluğu'nun Akdeniz dünyasında­
ki  konumunu sorgulayan bildirilere öncelik tanın­
mış ve ağırlık verilmiştir. Başka bir deyişle, kong­
renin alt başlığı "Akdeniz ve Osmanlı İmparator­
luğu"dur. Yine İtalyanca ve Türkçe alt başlıklarda 
da "Devletlerle İmparatorluklar Arasında Babı­
a l i'nin Akdeniz'de Egemenliği"nin programda yer 
aldığı vurgulanmıştır. 

Ünlü Fransız tarihçisi Fern a nd Braudel ,  
1 947'de savunduğu, sonradan epeyce genişlettiği 
doktora tezinde Akdeniz dünyasın ı  Osmanlı İ m­
paratorluğu da içinde olmak üzere bir bütün ha­
l inde ele almıştı. Braudel, ü lkeler arasındaki siya­
sal sınırları ortadan kaldırmış, 1 6 .  yüzyılın ikinci 
yarısında bütün Akdeniz ü lkelerinde yaşayan in­
sanların din ayrımı söz konusu olmaksızın aynı 
sosyal ve ekonomik koşul ların etkisi altında, ay­
nı yasalara bağlı olarak yaşadıklarını varsaymıştır. 
Bu  bağlamda Osmanl ı  tarihinin de Akdeniz ya da 
Osmanlı tarih inden soyutlanamayacağı tezini iş­
leyerek onu tamamen kendi kuralları içinde ya­
·ayan bir varlık: gibi göstermenin anlamsızlığını 
dil g tirmiştir. İşte o zamandan beri Doğu ve 
Bat ı  Larihçiliği,  Osmanlı İmparatorluğu'nu bu bü-
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tünlük içinde ele almanın zorunlu olduğunu algı· 
lamış bulunmaktadır. Akdeniz, çevresindeki in 
sarıları birleştiren bir mekandır. En hızlı  u laşım 
ve iletişim onurıla sağlanmaktadır. Yine onun sa 
yesinde Doğu'nun ve Batı'nın değerleri yer de 
ğiştirmektedir. Anadolu'dan götürülen çınar Ve 

nedik caddelerine, sokaklarına soluk aldırmakta 
dır. Venedik' in birer sanat eseri sayılabilecek 
cam eşyası Osmanl ı  sarayında büyük bir ilgi 
uyandırmaktadır. I I I .  Mehmed'in büyük bir zevk 
le dinlediği El izabeth'in gönderdiği erganun 
(org), yine Akdeniz yoluyla Topkapı Sarayı'na 
u laşmışt ı .  Yüzlerce yıl Doğu'nun baharatını ,  ipe· 
ğini vb.  Avrupa'ya aktaran yol elbette Akdc­
niz'den geçiyordu. Unutmamak gerekir ki Ven 
dik, Türklerle ilgili haberlerin merkeziydi .  Ven ' 
dik Cumhuriyeti, Levante'deki sağlam varlığın 
dan yararlanarak güçlü bir iletişim ağı kurmayı 
başarmıştı. "Türklerin Tarihi" başlıkl ı  ü nl ü  eserin 
yazarı Richard Knolles bile bu açıdan Venedik i · 
levi üzerinde önemle durmaktadır. Prof. Hali l  
İ nalcık 1 977'de toplanan i lk kongrenin açılışında 
Akdeniz' in Doğu ve Batı dünyası açısından oyna 
mış olduğu rolü şöyle açıklıyordu:  



Savaş sonrası dön mde s­

manlı çalışmalarına baktığı­

mızda Fernand Braudel'in at­

tığı tohumları gönnezden ge­

lemeyiz. Braudel, Osmanlı 

İmparatorluğu'nu Avrupa tari­

hi içinde yeniden keşfetti .  

Modern Avrupa'nın i l k  dö­

nemlerindeki gelişmeler, Ak­

deniz bölgesinin Osmanlıların 

imparatorluğu ile birlikte tek 

ünite olarak ele alınmadan 

anlaşılamayacağı gerçeğini 

vurguladı. Batı ve Doğu Ak­

deniz farklı geleneklerine 

bağlı olmalarına rağmen bir 

birlik oluşturur. 

Türklerin Akdeniz'le tanış­
maları 1 1 .  yüzyıla kadar geri 
gitmekte, özellikle beylikler 
döneminde İtalyan ,  Provans 
vb. kentleriyle yoğun bir eko­
nomik ve ticari ilişkiler kendi­
ni göstermektedir. Küçük As­
ya'yı Turchia olarak nitelendi­
renler de İtalyanlar olmuştu. 
Haçlı seferleriylebirlikte Vene-
dikliler Doğu Akdeniz'e, Cenevizliler ise Karade­
niz kıyılarına yerleştiler. 1 4- 1 5 .  yüzyıllarda Os­
manlılar Balkanlar'da ve Doğu Akdeniz'de yayıl­
ma sürecine girdi. Venedik bu yayılmanın kendi­
si için nerelere kadar uzanacağını biliyordu. 16.  
yüzyılın sonlarına gelindiğinde Venedik'in Doğu 
Akdeniz'deki varlığı ciddi olarak sarsılmıştı. Girit 
Adası'nı da 17. yüzyılda kaybetti. Bütün bu savaş­
lara karşın Venedik Babıali ile ekonomik ve tica­
ri ilişkilerini sürdürmekten geri kalmazken, bir 
yandan da Avrupa devletleri tarafından Osmanlı­
lara karşı kurulan ittifaklarda çıkarları ölçüsünde 
yer almakta duraksamadı. 

Osmanlı  İmparatorluğu'nun Venedik gibi son 
derece güçlü bir denizci devletle başa çıkacak 
düzeye gelmesi üzerinde durulması, gereken bir 
konudur. Prof. Dr. İdris Bostan'ın Osmarılıların 
denizlerdeki yükselişini 1 5 .  yüzyılın sonlarında 
korsanların yarı resmi serüvenleriyle başlattığını 
da unutmamak gerekir. Hatta 16. yüzyılda Akde­
niz'in iki büyük tersanesinden biri Venedik'te, di­
ğeri de İstanbul'da bulunuyordu. 16. yüzyılda 
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i n · l ı; ı l ı ı ı  ( lı · p. ı ı ı ıu ı • n l l)(I  l ı w  
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l ı 'dan yana oldı ıwı  ı ı l ı . ı t l ı k l . ı  

söylen bil ir .  Bll l ı; ıgb ı ı ı ı l . ı  O 
manlı İmparalor lugı ı gı·ı •k 
anlamda bir deniz inıp: ı ı  ; ı ı c ıı 

luğu (Seabom Empir • )  l ı , ı l i n  · 

gelebildi mi? Osmanlı larnı 
Hint Okyanusu, Kızıldeniz v · 

Basra Körfezi 'ndeki varlığı 
ü zerinde uzmanlaşmış olan 
Prof. Dr. Salih Özbaran, 6-7 
Ekim 2005 'te İstanbul Bahçe­
şehir Üniversitesi'nde topla­
nan "Türkler ve Deniz" sem­
pozyumunda bu soruyu şöyle 
yanıtlıyordu: 

Bu vurgulamalarımla Osmanlıla­

rın Hint Okyanusu bağlantılı tica­

ri faaliyetlerini görmezlikten gel­

mek gibi bir düşüncede olduğum 

sanılmamalıdır. Başka tarihçilerin 

yanında V. Magalhaes Godinho 

ve Cengiz Orhonlu'nun öncü ça­

lışmaları, Halil İnalcık'ın 1 6. yüz-

yıla ilişkin göstergeleri, Suraiya 

Faroqhi'in 17. yüzyılı ilgilendiren ta virleri ve be­

nim birkaç çalışmam, Osmanlıların Hint Okyanusu 

bağlamında baharat, tekstil ve kahve gibi ürünlerin 

ithalinde ve transferinde önemli rol oynadıklarını, 

belirli ölçüde, açıklığa kavuşturmuştur sanıyorum. 

Bunları yeniden dile getirmeyi gereksiz bulmakta­

yım. Ancak Osmanlı tüccarının Cidde sınırını pek 

aşmayan faaliyeti düşünüldüğünde, kurumsal an­

lamda ne ticari yapılanmada ne de onu koruyacak 

ve uzaklara götürebilecek dayanıklı bir donanma 

geliştirme yönündeki zaafları hatırlandığında, Os­

manlıların Hint Okyanusu dünyasında bir deniz im­

paratorluğu yaratamadıkları kabule şayan görün­

mektedir. Böyle bir durumun, sızlanılacak bir hu­

sus olarak algılanmaması gerekmektedir. Osmanlı­

lara çağdaş olan sömürgeci ve emperyalist impara­

torlukların Asya, Afrika ve Amerika kıtalarının ülke­

lerinde yüzyıllar boyu oturdukları düşünüldüğünde 

(deniz gücü ve stratejisi tarihi üstüne eserleri olan 

Alfred Mahan'ın ifadesiyle, denizlere tam hakimiyet 

ve deniz ticareti yoluyla aşırı topraklara sahip ol­

mak, milli zenginlik ve kudret mümessili olarak ya-



1 "DOCUMENTI TURCHI" 
DELL'ARCHIVIO Dl STATO 

Dl VENEZIA 

bancı pazarlara giriş hakkını elde etmek gibi şartla­

rı yerine getirmedikleri varsayıldığında), İstanbul 

merkezle ve daha ziyade Rumi coğrafya sınırları 

içinde kalan bir deniz gücünün, -kapasitesini çok 

zorlamasına rağmen- diğer yayılan imparatorluklar 

kadar ileri gitmemiş ve sömürmemiş (tabii sömürü­

nün göreceli bir kavram olduğunu unutmuyorum) 

bulunmaları, yerli halkların kaderleri bakunından 

(Osmanlı hayranlığıyla onun yönetimini özlemle 

ananları saymaz anız) olumlu değerlendirilmelidir. 

Bu çerçeveyi çizdikten sonra kongre çalışma­
larını topluca değerlendirmenin yerinde olas:ağı 
kanısındayım. 

Kongre üç gün sürdü ve yaklaşık 60 bildiri tar­
tışıldı. İletişim devriminin en son buluşlarının 
kongrede sık sık kullanılması gözden kaçmıyor-

Ümit Gürol 

İTALYAN EDEBİYATINDA 
TÜRKLER 

(lbfbngıandan l'll2'ye) 
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du. Türkiye, İtalya, Fra ns;ı , B I  > ,  l ı ıMi lı 'rt', 'ı' 1 1 1 1 , 1  

nistan, Bulgaristan ,  Alm . ı ı ı ' . ı , wıı ı ı ı  , ı  1 
kongrede temsil edilen be ll i l ı. ı-. 1 1 1 \ l k  ·l • ı  1 1 1 1 1 1  

daydı. Dikkati çeken b i r  başka ü z  · i l i k  d · k1 1 1 1).(rt' 

yaşının epeyce gençleşmiş olmasıyd ı .  l \ l ı  hal-(la ı ı ı­
da Türkiye'den de birçok gencin kongı l' k: ı ı ı l· 

ması elbette övünülecek bir durumdur. 
Üzerinde durulan temel konuların başında clb · ı  

te Akdeniz'de ilk Osmanlı varlığı geliyordu . Yin · 

bu çerçevede imparatorluklar, egemenlik anlayı · ı ,  
Venedik, Akdeniz ve Osmanlılar hemen hemen bü 
tün bölümlerde işlenen temel konular olarak karşı 
mıza çıkmaktaydı. Tüccarlar, başlıca ticaret ürün­
leri, fiyatları Akdeniz bağlamında sık sık gündeme 
gelen ayrıntılar olarak görünmektedir. Balkanlar, 
Girit, yönetim ve daha önemlisi gemi yapım teknik­
leri üzerinde durulan konular arasındaydı. 16. yüz­
yılda Osmanlı tersanesiyle, Montaigne'in hayranlık­
la söz ettiği Venedik tersanesinin karşılaştırılması 
elbette denizcilik tarihi açısından oldukça önemli­
dir. Böyle bir karşılaştırmanın daha önce de yapıl­
dığını anımsatmak gerekir. Nitekim Prof. Maurice 
Aymard, 7-9 Ocak 2000 tarihlerinde Girit'in Retym­
no (Resmo) kentinde düzenlenen "Kapudan Pasha" 
sempozyumuna iki tersane üzerine karşılaştırmalı 
bir bildiri unmuş ("Venise et İstanbul au XV et XVI 
siecles: deux flottes et deux arsenaux. Aspects et li­
mites"), ne yazık ki bu bildiri 2002'de basılan bildi­
riler kitabında yer almamıştır. 

Venedik tersanesini topluca gezmek fırsatını 
bulduk. Girişteki anıtsal kapının üzerindeki Victo­
riae Navalis Monimentum 0 57 1 )  kitabesi İnebah­
tı deniz zaferine gönderme yapmaktadır. Çok ge­
niş bir alana yayılmış olan bu tersanede eski ile 
ilgili izler pek azdır. Bugün askeri bir bölge ola­
rak hizmet vermekte, tersane olarak işleri son de­
rece sınırlı bulunmaktadır. 

Prof. Şerafettin Turan'ın belirttiği gibi • Türk 
tarihinin siyasal, ekonomik ve kültürel konularını 
ve sorunlarını aydınlatmada İtalyan kaynaklarının 
bir yer tuttuğu bilinmektedir •.  Özellikle genç İtal­
yan tarihçilerinin bu zengin arşivlerden yola çıka­
rak oldukça önemli bildiriler sunduklarını belirt­
mek gerekir. Yine daha önce Prof. Turan'ın Vene 
dik ve Türk kaynaklarına dayanarak ayrıntılı ola­
rak incelediği Venedik'teki Türk ticaret merkezi 
hakkında yeni bulguların gündeme gelmesi İtal­
yan arşivlerinin zenginliğinin kanıtıdır. Şunu da 
söyleyelim ki, Venedik arşivleri Türkçe belgeler 
açısından da inanılmayacak kadar zengindir. Arşi-



vin bu özelliği daha ön e Prof. Turan, Prof. M.  
Tayyip Gökbilgin ve Prof. Mahmut H.  Şakiroğlu 
tarafından dile getirilmi ve hatta kimi Türkçe bel­
geler de yayımlanmıştı. imdi ise bu arşivde bulu­
nan Türkçe belgelerin özetleriyle birlikte ayrıntılı 
bir dizinin yapılmış olması bu zenginliği gözler 
önüne sermektedir. Bu çalışma daha önce müte­
veffa Alesio Bombaci'nin bu konuda başlattığı 
araştırmalara geniş bir katkı niteliğindedir.(Mario 
Pia Pedani Fabris, I ·Documenti Turchi· dell'Archi­

vio di Stato di Venezia, Venezia, 1994) 
Günü müzde İtalya'da Orta Asya, Selçuklu , Os­

manlı İmparatorluğu ile Türkiye Cumhuriyeti üze­
rine yapılan çalışmalar geniş bir ivme kazanmış­
tır. Türk dili ve edebiyatı ile ilgili çalışmaları da 
göz önünde bulundurmak gerekir. 1921  yılında 
Roma'da kurulan Doğu Araştırmaları Enstitü­
sü'nün (Istituto Oriente) başlattığı Oriento Moder­

no dergisi yayınını sürdüm1ektedir. Derginin son 
yıllarda, editörlüğünü Kate Fleet'in yaptığı birkaç 
özel sayı çıkardığını da eklemek gerekir: 18. Yüz­
yılda Osmanlı İmparatorluğu, Osmanlılar ve De­
niz, Osmanlı Kapitülasyonları vb. 

Yukarıda değindiğimiz Venedik Üniversite­
si 'ne bağlı Avrasya Araştırmaları Bölümü de Türk 
dili ve tarihi çalışmaları açısından önemli bir yer 
tutınaktadır. Yaklaşık 25 yıldır burada çalışan Gi­
ampiero Bellingeri, günümüzün oldukça tanınmış 
İtalyan Türkologları arasında yer almaktadır. 
Türkçe'yi çok akıcı bir di l le konuşan Bellingeri, 
aynı zamanda Azeri ve Türkmen edebiyatıyla da 
ilgilenmektedir ; Orhan Veli, Yakup Kadri, a­
zım Hikmet ve Orhan Pamuk'tan çeviriler yap­
mıştır. Son olarak da Yahya Kemal'in Kendi Gök 
Kubbemiz adlı eserini Nostra Celeste Cupola 

(2005) başlığı altında İtalyanca'ya kazandımuştır. 
Elbette İtalyanca çevirinin Türkçeyle karşılaştırıl­
masını uzmanlara bırakmak gerekir. 

1 1 .  yüzyıl sonlarında Batı Anadolu'da birbirle­
riyle karşılaşan ve yüzyıllarca iç içe yaşayan İtal­
yanlarla Türkler arasında kültürel yönden de derin 
bir etkileşim kaçınılmaz olmuştur. Öncelikle gemi­
cilik, ekonomi ,  müzik vb. ile birçok deyim, terim 
İtalyanca'dan Türkçe'ye geçmiştir. A. Tietze, Hen­
ri&Renee Kahane'nin hazırladıkları The Lingııa 

Franca in the Levant (1954, 1988) bunun Osmanlı 
örnekleriyle doludur. Yine bu bağlamda Türk-

e'den de İtalyanca'ya sözcükler geçmiş, Türklerin 
yaşam biçimleriyle ilgili deyimler de üretilmiştir 
( erafettin Turan, Türkiye-İtalya İlişkileri, I ,  İstan-
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bul, 1 990-Ankara, 2000, 344-348). İtalyan edebiya­
tında Türk imgesi önemli bir yer tutınaktadır. (Ümit 
Gürol, İtalyan Edebiyatında Tiirkler, Ankara, 1 987). 
Paolo Preto'nun uzun ve yorucu bir çalışmanın so­
nunda hazırladığı .Yenedik ve Türkler• ( Venezia e 

i Turchi, Florence, 1975) başlıklı çalışması, İtalyan 
kaynaklarının Türk hakkındaki zenginliğini açıkça 
ortaya koymaktadır. 

Kısaca tanıtmaya çalıştığım Venedik Kongre­
si'nden kısa bir süre sonra İstanbul Bahçeşehir 
Üniver itesi'nce • Türkler ve Deniz • başlıklı 
uluslararası bir kongre düzenlenmesi (6-7 Ekim) 
önemli bir rastlantı olmuştur. Kongrenin düzen­
lenmesinde Yrd. Doç. Dr. Özlem Kumrular'ın ça­
balarını özellikle anmak gerekir. Türkiye'den, 
Türk denizcilik tarihinin saygın bir ismi olan Prof. 
Dr. İdris Bostan'ın yanında Prof. Dr. Salih Özba­
ran, Doç. Dr. Halil Berktay, Prof. Dr. Selçuk Esen­
bel vb. bu sempozyuma katılmışlardır. Ayrıca 
pek çok İtalyan ve İspanyol tarih adamının sem­
pozyuma katılması bu çabanın ne kadar verimli 
olduğunu göstermektedir. 

* Prof Dr., Ege Üniversitesi, Tarih Bölüm ü  



İsimler Milli Birliği Nasıl Bozar? 

u ea k  Şu  T i l k i n ı  
Ett iij i ne . . .  " 
Geçtiğimiz aylarda Çevre Bakanl ığı 'n ın, U N DP'nin bir  çevre raporunda geçen hay­

van isimleriyle i lgi l i  müdahalesi,  hiç yoktan bir gündem yaratt ı. Acar gazeteci 

Yalçın Doğan, U N DP'nin bu raporunu görmüş ve burada geçen t i lki  vs. is imlerinin 

ardına takılan kurdistanicum, armeniana gibi sıfat ları derhal tespit ederek, gaze­

tedeki yazısında f ahş etm i ş  ve böylelikle Çevre Bakanl ığı 'nı  teyakkuza geçirmiş· 

t i .ı Bakanl ık, derhal bu is imleri değiştirerek "görevini" yaptı .  Asl ında bu "görev" 

sadece, buradaki tesadüften türemiş bir işgüzarlıktan öte, bir devlet politikasının 

ve mi l l iyetçi bir tavrın yeni bir örneğ i olmaktan ibarett i ve bu "görev"in geçmişi 

epeyce gerilere götürülebi l i rdi.  Buradaki farkl ı l ık, yer ve insan isimlerinin değişti· 

r i lmesinden al ıştığımız bu p ratiğin,  bu kez hayvanat ve nebatat üzerine de odak· 

lanmasıydı asl ında. 

Y 
er ve insan isimlerini değiştirme prati­
ği, sadece Türkiye'ye has değil, aşağı 
yukarı bütün ulus-devletleşme süreçle­
rinin başvurduğu bir uygulamadır.2 Zi­

ra her ulus-devlet, üzerinde kurulu olduğu ve ege-
menliğinin meşru olduğunu iddia ettiği toprakları, 
etnik olarak da sahiplenecek, bu toprakların özne­
si olan millete aidiyetini tescil edecek bir takım iş­
lere girişmiştir; isim değiştirme bu işlerden yalnız­
ca biridir. Buradaki temel sorun, sadece demogra­
fik olarak değil, aynı zamanda tarihsel kıdem itiba­
rıyla da o toprakların "gerçek sahibi" olunduğunu 
kanıtlamaktır.3 Bu nedenle pek "derin" iştikaklara 
girişildiği gibi, bunun yapılamadığı durumlarda 
kökten eski isimlerin kesip atıldığı, yerlerine pek 
arı -ama o denli de uydurma- isimlerin verildiği 
vaka-yı adiyeden olmuştur. Rivayet edilir ki, İçişle-
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Suavi Aydın • 

ri Bakanlığı'nda sırf bu iş için oluşturulmuş bir ma 
sa vardır ve bu masanın etrafına toplanan zatlar, 
1 : 25 .000 ölçekli askeri haritalar üzerinde harıl ha­
rıl isim değiştirmekle meşguldürler. Sanılmasın ki, 
sadece köy, dere, kasaba adları değiştirilmektedir. 
Azıcık haritacılıktan anlayanlar, 1 : 25.000 ölçeğin 
ne anlama geldiğini bileceklerdir. Bu ölçek, arazi­
yi pek yakın eder ve Ahmet Ağa'nın kümesinden 
Mehmet Ağa'nın ağılına, tek bir mezardan susuz 
bir dereye kadar pek çok ayrıntı verir. Yani de 
mem o ki ,  bu mesai kimsenin aklına gelmeyecek 
küçük tepelerin, kuru dere yataklarının, top ağaç­
ların, meraların, mevkilerin adlarına dahi müteal­
liktir. Yani bu heyetin eline düşen haritadaki cüm­
le isimlerin pek kurtuluşu yoktur! Merak eden on 
yıl arayla basılmış bu haritalara bir göz atabilir, n ' 
demek istediğimi anlayacaktır. 



Şimdi gelelim bu işin hikayesine: İ im merakı, 
il. Abdülhamid zamanından b ri d vl t-i al iyeyi 
pek meşgul etmiştir. Ger i o zamanki, isim değiş­
tirmekten daha çok, yeni kurulan köylere ve onla­
rın çevrelerine isim uydurmak gibi bir şeydir. Ya­
ni bir ölçüde zarurettendir. Sürekli göç alan mem­
leketin iskan politikası mucibince, Tatarlar, Çer­
kesler, Balkan muhacirleri yeni kurulan köylere 
yerleştirilince, bunlara birer de isim uydurmak za­
ruri olmuş ve bu yerlerin isimleri, genellikle padi­
şah ve şehzade adlarına yahut, az  olmakla birlikte, 
göçle gelen kafilenin liderinin ismine atıfla veril­
miştir. Birinci türden isimler mebzul miktardadır: 
Reşadiye, Hamidiye, Aziziye, Mahmudiye vs. İ kin­
ci  tür ise zaten bir gelenektir ve Osmanlı'da göçer 
cemaatlerin ve onların yerleştiği köylerin adlandı­
rılmasında başvurulan eski bir yöntemden mül­
hemdir. Bunun örneklerini bugün dahi görmek 
mümkündür, tabii varlığında sakınca görülüp de­
ğiştirilmemişse: Mehmetbey, Mahmutbey, Arifiye, 
Şükriye, Mesudiye vs. İttihatçılar, bu ad verme te­
amülüne tuz biber ekerler ve ünlü İttihatçıların ya 
da i l .  Meşrutiyet kahramanlarının adlarını sağda 
solda görmeye başlarız: Enveriye, Şevketiye, Mah­
mutşevketpaşa gibi . . .  

Ancak, Cumhuriyet'in ilanını müteakip, işin 
rengi değişir. Vatan topraklarını mühim şahıs isim­
lerinden ziyade uydurma isimlerle şereflendirmek 
esastır artık. Yeter ki Türklükle rabıtası tam olsun 
ve Osmanlı hatırasının izlerini silsin. Bu hatıranın 
ille de etnik bir göndermesi olması gerekmez. Os­
manlı 'yı ve hatta İttihatçılığı hatırlatan her türlü is­
me de müdahale edilecektir. Reşadiye'nin Yeniça­
ğa, Hamidiye'nin Mesudiye, Aziziye'nin Pınarbaşı, 
Mamuretülaziz'in Elazığ yapılması, bunun örnekle­
ri arasındadır. Her ne hikmetse, Eskişehir'in içinde 
tarihi Bağdat demiryolunun makasında kurulu En­
veriye istasyonu gözden kaçmıştır ve elan bu istas­
yon resmen bu isimle maruftur. İttihatçıların bu 
hususta kantarın topuzunu kaçırdığını söylemekte 
bir mahzur yok. Ama Cumhuriyet' in ilanından son­
ra bu hususta Kemalist kadronun da İttihatçıların 
gerisinde kaldığını söylemeye hiç imkan yok. .. Kir­
mastı'nın Mustafakemalpaşa, ifin Kemalpaşa ya­
pılmasını, memleketin cümle ana caddelerine Ata­
türk, Cumhuriyet, Mustafakemalpaşa, İstiklal gibi 
isimlerin verilmesini bu cümleden sayabiliriz. Ta­
bii bu örnekler ilk göze çarpan, irice yerlerin ve 
önemli mevkiilerin adlarıdır. Bu çerçevede Pera 
Caddesi'nin veya Cadde-i Kebir'in İstiklal Caddesi, 
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den kaçan ve  gerç k t  •n il.'  ısi ı ı ı  d • 

berliği denmesini hak ed • · ·k l idı l l  •ı ı • h ı  
bir faaliyet vardır. Örneğin Ank. ı ı . ı ' ı ı ı ı ı  < ı 
mahallesinin adının İsmetpa ·a'ya ., ı ı l ı ı tl '  1 .  
bilinmeyen v e  kampanyanın b yuı l . ı ı 1 1 1 . 1  1 ı 
eden bir olay olarak kaydedilebilir. 26 K. ı ın 1 1 1 1 11 
vel 1926 tarihli Hakimiyet-i Milliye gaz •t ·s iı tl' \ , ı 
zılan bir mektupta güya mahalleli, mahall ·kı ı ı ı i ı ı  
Osmaniye olan adına şiddetle muhalefet etm · k ı  · 
ve mahallenin adının İsmetpaşa yapılmasını isll' 
mektedir. Mektupta şu ifadeler yer alır: 

Öteden beri Dağ mahallesi unvanıyla yad olunan 

mahallemize son zamanlarda bila-sebep, temiz vatan 

havasını teneffüs etmek hakkı kendisinden nez' olu­

nan şerefsiz ailenin ismi verilmiş ve Osmaniye ma­

hallesi diye yad edilmek hatası tahr'Lr ve kadastro ve­

saikine varıncaya kadar nüfCız etmek tehlikesi baş 

göstermiştir. Mahallemizin son zamanlardaki inkişa­

fında fazilet ve şefkat-ı vatanperveranenin bir timsa­

l i  olan büyük Başvekilin payansız muavenetleri sebk 

etmiştir. . Esbab-ı mezkGreye binaen mahallemizin 

badema ne vakıa-yı mutabık olan Dağ ne de iğrenç 

bir hatıra-yı maziyi taşıyan Osmaniye sıfatlarıyla tel­

kibine rızamız yoktur.4 

Bunun gibi, ulus-devletin kuruluş sürecine eşlik 
eden Türkleştirme hamlesinin bir veçhesini oluştu­
ran isimlerin millileştirilmesi kampanyası, Türkiye 
Büyük Millet Meclisi'nde önergelerle ve tartışmalar­
la desteklenmiştir. Daha savaş devam ederken 20 

• mezkOr tilkiyle koyunun ad ana mUda· 
bitecek gibi değild ir. Zira bUyUk bir 

lda ve 20. yUzyılm başlannda Ana-
r cojrafyayı gezerek bu bitki ve hay­
lan ve isimlerini veren blyologlann 
llyetl, KOrt tilkisi ve Ermeni koyunu 

r . • .  Ostelik GAP ldaresi 'n ln  vaY1mla 
Anadolu BlJlgesi Dicle Havzası En 

11Jrlerl başbkll kitabın listesinde 
m kurdlstanlcum adli " bölUcU" bf 

bllUcU türlerin devletin içine kad•r 
ermekteydi ... 



::IWI Oakan lliı'm hiç takmayacak ve adı The 
rnatlonal Commls/on on Zoological Nomencla-

--· .. ...... ... .. . olan bir uluslararası zooloji örgütü var­
• bu isimler The Commisslon tarafından tescil 

Hmekte; yeni isim öneri leri ve eski isimlere il iş­
detfştlrme teklifleri sadece bu "sözde" komis­

yonun kurallarına göre yapı labilmekte idi. ICZN'nin 
gGrev tanımı ,  her türlü hayvanın tek ve evrensel 
olarak kabul edilmiş bilimsel bir adı olmasını sağ­
lamak ve taksonomiyl düzenlemek biçiminde vaze­
dilmişti. Dolayısıyla Bakanl ığın ,  tabiri caizse "yeni 
uyandığı" isimler neredeyse bir ası rdı r  bu kurulu­
şun listelerinde yer almakta ve tescil edilmiş bu­
lunmaktaydı ... 

Aralık 1 336 (1920) tarihli 1 17 sayılı içtimaında, bu 
konuda ciddi bir tartışma yaşanmıştır. Bu oturum­
da İzmit Milletvekili Sırrı Bey, Tunalı Hilmi Bey'in 
bunu "Türk'ün mezayasından [üstünlüklerinden)" 
aymasına karşılık, ülkedeki yer isimlerinin "gayri­

milll" kalma ından ikayet etmektedir:5 

J Ifikimiy 'Liıniz altında bulunan mcmlckcLlerimizden 

bir oklarının gayrimilll isimlerle Levsiın olunduğunu 

hepimiz biliyoruz. Hatta bu pek şayan-ı teessüfdir 

ki altı yüz seneden beri bu topraklar üstünde keyfe­

meyeşa icra-yı hakimiyet ettiğimiz halde elan bu 

isimleri milllleştiremedik ve bu , bizim memleket üze­

rinde tamamen nafiz bir nazarla icra-yı hüküm etme­

diğimizi, muhasımlarımız bir delil olarak gösteriyor­

lar ( . . .  ) Memleketin herhangi bir noktasında böyle is­

minin tebdiline lüzum görülen mahaller varsa iş'ar 

edilsin ve hepsi birden yapılsın (muvafık sadaları) .. 

Isparta Milletvekili Nadir Bey'in aynı oturumda 
sunduğu "ecnebi isimleri taşıyan köy isimlerinin 
değiştirilmesine dair" önergesi de şöyledir:6 

Anadolu içerisinde Yunan-ı kadim ve Romalılardan 

kalmış bazı harabelere nisbetle bu harabeler civarına 

müsadif kasaba ve kuraya [köylere] Yunan! lisanın­

dan isimler tesmiye ve elyevm lisan-ı umumide de 

bunda bir çok mahazir [mahzurlar] mevcuttur. Mese­

la Isparta livasında ab u havasının letafetiyle meşhur 

Ağros nahiyesi gibi, bu nahiyede ümera-yı Selçuki­

ye'den Gazi Atabey'in emsali az bulunur kargir bir 

medresesi mevcut ve kendisi de bu medrese içinde 
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medfundur [gömülüdür). ı\j.41ı ı k ı . ı l ı, ı  1 1 1 1 1 1  l ıl h ı 1 1 1 1 1 1 1 1  

emlak ve  arazisi bu  medr · s  •ıı l ı ı  \ ı k l ıı l ı ı  M i l  1 1 1 1 1 1 1  

s i  denilmiş. Halbuki bu nahiye bütün dağlıkı ı ı  il . ı ı ı  

ı umumide b i r  kısmına Cebel namı verilir. l l . ı l l 11 ı l  ı 
bunun sahihi [doğrusu] Çiyil'dir. Bu nahiyey • d.ı l ı l  

Çiyi! nahiyesi demek pek muvafıktır samrım. Bu ik ı  

nahiye isimlerinin ber minval-i muharrer Atabey w 
Çiyi! namlarına tebdilini teklif ederim. 

Bu gayret, savaşın bitiminin ardından sistema 
tik hale gelecektir. Zaferden sonra, İstiklal Savası 
kahramanlarının adları bazı mevkilere verilirken, 
gözden düşenlerin adlarının oralardan geri alınma 
sı da vaki olmuştur. Ulukışla ile Ereğli arasındaki 
Çakmak istasyonu bu gidip gelmelere direnen v • 

adını muhafaza etmiş olanlardandır. Lakin bu her 
cümercde tıpkı Enveriye gibi, gözden kaçanlar ya 
da Atatürk'ün ölümünden sonra iade-i itibar edilip 
adları yeniden verilenler de olmuştur; Geyve'nin 
istasyon muhiti olan Alifuatpaşa gibi . . .  

İnadına, zaman içinde Cumhuriyet kadrosunun 
kar ı ına ge miş ya da öyle sayılarak adları tarih­
ten ve coğrafyadan silinmiş kişilerin adları, bazı ta­
rihsel dönüm noktalarında yeniden bazı mevkile­
rin adı haline gelmiş ve bu kişilere bir tür iade-i iti­
bar edilmiştir. Misal, Gaziemir'in Menderes edilişi, 
Karaman'ın bucağında olup, burası i l  yapılınca il­
çe merkezi haline gelen Kazımkarabekir gibi7 . . .  
Ancak a d  değiştirme operasyonundan e n  fazla na­
sibini alanlar, Türkçe olmadığı farz edilen ve Eski 
Anadolu dillerinden beri gelen veya Ermenice, 
Rumca ya da Kürtçe gibi Küçük Asya'da yaşayan 
halkların dilleriyle ilişkili olan ve bu yüzden bu 
halkların hatırasını canlı tuttuğu veya onların Tür­
kiye'deki tarihsel varlıklarına kanıt teşkil edeceği 
düşünülen isimler olmuştur. Bu konuda, Isparta 
Milletvekili Nadir Bey'in sözü geçen teklifi de için­
de olmak üzere binlerce örnek sayılabilir ama, ben 
burada birkaçını anmakla yetineceğim: Van'a bağ­
lı Müküs beldesinin adı Bahçesaray, Kırkkilise 
Kırklareli, Ankara'nın İstanos veya zır kasabası Ye­
nikent, Makriköy Bakırköy, Ayastefanos Yeşilköy, 
Sinasos Mustafapaşa, Tirilye Zeytinbağı, İmroz 
Gökçeada olmuştur. Bu arada birçok yer adında 
varlığını koruyan "viran" sonekinin "ören"le değiş­
tirilmesi gibi, Cumhuriyet'in bayındır ve aydınlık 



Türkiye vaadiyle bağdaşmayan i iml re de el atıl­
dığı görülür. 

Ad değiştirme harekatı sadece yer isimlerine 
matuf değildir. Kişilerin isimlerini değiştirdiklerine 
de tesadüf edilir. Bunlardan en çarpıcısı, aslen Mu­
sevi olduğu halde şiddetli bir Türk milliyetçisi olan 
ve Türkleştirme başlıklı bir eser kaleme alarak hü­
kümete bir program öneren Moiz Kohen'in adını 
Tekinalp'e değiştirmesidir. Doğal olarak bu eğilim 
Soyadı Kanunu'nun vaz'edilişinin ardından ifrat ve 
tefrit noktalarına varmaktan hali kalmayacaktır. Bir­
denbire Türkiye sathında Noyan, Timuçin, Gökbö­
rü, Börteçine, Türkeş, Oğuz, Tankut, Erkunt, Tul­
ga, Tekin gibi Orta Asya geçmişini çağrıştıran so­
yadların yayıldığı, Türk etnik kökeninden olma­
yanların çoğunun da Türkoğlu, Türkmen, Öztürk 
gibi soyadlar aldığı görülür. Devletin ideolojik dö­
nüşümüne eşlik eden bu "isimlerin Türkleştirilme­
si" operasyonu Refik Halit Karay'ın kaleminden 
hicvedilir. Refik Halit, Deli adlı piyesinde II. Meş­
rutiyet'ten hemen önce komaya giren ve Curnhuri­
yet'ten hemen sonra kendine gelen bir Osmanlı 
efendisini anlatır. Maruf Bey adındaki bu Abdülha­
mid dönemi beyzadesi ile torunu (Ayten) ve kalfa 
(Şebnur) arasında şöyle konuşmalar geçer:S 

ŞEBNUR- Oh çok şükür! Büyükbaba, torun muhab­

betteler .. (Ayten'e dönerek) Ha yavrum, Kaya Tur­

gut geldi, seni ecza odasında bekliyor. 

AYTEN- Tamam, bugün tecrübelerimiz var . .  Haydi 

labaratuvara! 

MARUF BEY- Kaya Turgut da kim? 

AYTEN- Sınıf arkadaşım . . .  Darülmesaide de beraber 

çalışırız, şimdilik bana müsaade Büyükbaba! Biraz 

daha iyileşiniz de tecrübelerimizde hazır bulunursu-

nuz. 

MARUF BEY- Kuzum Şebnur, bu kız çılgın mı? 

ŞEBNUR- Ne diyorsunuz, Büyük Beyefendi, onun 

akıllılığına dünya hayran . . .  Kaya Turgut' la içeri ka­

panırlar, birşeyler kaynatırlar, birşeyler yakarlar, allı 

yeşilli dumanlar çıkar! Sonra önlerinde bir fırın var . .  

MARUF BEY- Peki, Şebnur, Ayten böyle kimyager 

olacak, ne idi oğlanın adı, hatırımda kalmıyor.. 

ŞEB UR- Özdemir! 

MARUF BEY- Ha, Özdemir, o ne tahsil ediyor? 

ŞEBNUR-Hiç . . .  Sultani mektebini bile bitiremedi, boş 

gezenin boş kalfası! 

MARUF BEY- Hiç bir şey olamadı mı? 

ŞEBNUR- Oldu! 

MARUF BEY- Ne? 
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ŞEB R- porcu. 

MARUF BEY- Anlanı;ıdııı ı l  

ŞEBNUR- Sizin anlıya ·agı ı ı ı ı  ı . ı ı ı l  . ı� .  ı l ı l l  ı 
gın nöbetçisi, tulumba ·ı gllı l  ! ıl ı  ı• ı 
MARUF BEY- Eyvah! Ailemizin l 'tı' l i< ı ı ı lı  ı 111 lı 1 1  

desene . . .  

ŞEBNUR- Ben d e  öyle sanıyordum t 1 1 ı ı ı ı ı . ı  \ 1 1  l ı  1 \  
memnun, "oğlumu herkes parmakla gü�ı · ı  ı ı ı ı  ' i l  
yor. 

MARUF BEY- Vacit çıldırmış . . .  Zaten bizim d. ı ı ı ı . ıd ı ı ı  

zevksizliğirıe numune çocuklarının ismi, bunl . ı ı  d. ı  

nasıl  isimler? Bir kere Ayten kaide itibarile yanlı -, l ıl 

ri Türkçe, diğeri Farisi olan iki kelimeden terkip ya 
pılamaz. Özdemir'e gelince . . .  

ŞEB UR- (Keserek) Evvela Yakup Hoca d a  böyle 

birşeyler derdi. .. Amma sonradan fikrini değiştirdi; 

Türkçü oldu. 

MARUF BEY- Yahu bu softanın olmadığı da kalma­

mış! Türkçü ne demek? Anadolu'dan Türk mü geti­

rip satıyor, ne halt ediyor? Yoğurtçu, kestaneci, hel­

vacı gibi, şimdi Llzcı, Amavudcu, Kürtçü falan gibi 

zanaatlar da mı var? 

ŞEB UR- Ben de içinden çıkamıyorum ki  a Büyük 

Beyefendi! Adlarını kaba Türkçe koyanlara, galiba 

"Türkçü" diyorlar, Yakup Efendi neye ismini Tekin 

koydu ki. . .  

MARUF BEY- Uğursuzun bulduğu isme d e  bak! 

ŞEBNUR- İsmi bir şey mi? Kendisini bir görseniz . .  

Bari herife şapka yakışsa . .  

MARUF BEY- (Gözlerirıi açarak) Şapka mı? Demek 

Yakup Hoca tanas ur da etti. . .  Vay kafir vay! 

Gelelim olayımıza: Yer ve kişi adlarıyla bu de­
recede meşgul olan Türk milliyetçiliği ve devleti, 
nasıl olduysa biyoloji literatürüne girmiş birçok 

( ••• ) Bakanbğı ve bazı zevatı ayağa kald ıran, hatta 
TUrkiye'yi bölüp parçalamaya çalışan iki yüzyıll ık 
projenin bilim alamndaki tezahUrU olarak görül­
mek suretiyle derhal tepki gösterilen mezkQr isim­
lerin mesele yaratması, ashnda TUrkiye'de bu tür 
"hassasiyetlerin"  henüz yeşermediği bir çağda, bu 
siyasal meselelerle pek alakası olmayan biyolog­
larca bulunmuş bitki ve hayvanlara, bulunduktan 
yörelere izafeten veri lmiş isimlerin bugünkü milli­
yetçi konjonktürde "sakınca" arz etmesinden baş­
ka bir şey değildi.  



"bölücü" ismin farkına pek geç varabilmiştir. Gün­
demimize rastlayan bu olayı, ilgililere "duyuran" 
başta da adını andığımız Yalçın Doğan oldu ve 
1 Mart 2005 tarihli köşesinde Birleşmiş Milletler 
Kalkınma Prograrnı'nın (UNDP) parasal destek sağ­
ladığı Ağrı'da yapılmış bir projede korunması gere­
ken türler arasında Vulpes vulpes kurdistanicum'un 

yer aldığından bahisle, "UNDP bin yıllık kızıl tilki­
yi yazışmalarında Vulpes Vulpes Kürdistanicum di­
ye niteliyor! . .  Yani,  Kürt tilkisi! .. Hiçbir bilimsel ki­
tapta yeri olmayan bir tanım! .. " diyerek şiddetle kı­
nadı. Biz de Doğan'ın bu ismin hiçbir bilimsel ki­
tapta yer almadığını tespit etmesine bakarak, ken­
disinin bilmediğimiz bir yönüne, yani biyoloji lite­
ratürüne hakimiyetine -her ne kadar türün adını 
kuralına uygun yazamasa da- muttali oluyor ve bil­
vesile üstada hayranlığımızı artırıyoruz. Yalçın Do­
ğan bununla da kalmıyor ve bu ismin ülkemiz için 
oluşturduğu ve yıllarca hiçbir biyoloğun veya eli 
kalem tutan erbabın göremediği büyük tehlikeye 
de işaret etmekten geri durmuyor:9 

Bu i güzarlık nereden çıkabilir? .. Ağrı ve çevresi bi­

zim Kürt yurtta larımızın da ya adığı bir bölge ya da 

onların d 'yimiylc Kürdistan! . .  Kızıl tilki de orada ya-

adığına göre, oluy r size Kürt tilkisi ! . .  Ona bir de bi­

limsel bir ad takmak gerek, kar ımızda Vulpes Vul­

pes Kürdistanicum! . .  Kürt sorunu işte bu! . .  Bizim 

kendi Kürt yurttaşlarımızla çözmek istediğimiz sorun, 

her fırsatta dışarıdan çomak sokulan bir olay. Hem 

de adının önünde BM bulunan bir kuruluş bile bu 

oyunda yer alıyor. 19. yüzyılın sonlarında uç veren, 

geçen yüzyılda arka arkaya patlayan Kürt isyanları­

nın hepsinin arkasında yabancı parmağı yok mu? . .  

Sadece Kürt tilkisiyle bitmiyor. Uluslararası kuruluş­

ların bazı yazışmalarında da, bildiğimiz koyun isim 

değiştiriyor, Ermeni koyunu oluyor! . .  Türkiye'nin ba­

şındaki iki derdin haberirıi hayvan isimlerindeki de­

ğişikliklerden almak mümkün! . .  Biri Kürt sorunu, di­

ğeri uluslararası arenada yeniden sirısi sinsi tartışma­

ya başlanan Ermeni sorunu. Bize hiç mi rahat yok! . .  

B u  haber üzerine Çevre v e  Orman Bakanlığı ha­
rekete geçerek gözden kaçan "bu bölücü oyunu" 
bozmaya kalkışıyor ve "Türkiye'nin üniter yapısını 
bozucu nitelikte olmasını gerekçe göstererek "Vul­
pes vulpes kurdistanica" olarak adlandırılan tilki 
türünün adını, "Vulpes vulpes" olarak değiştiriyor. 
Bakanlığa göre Türkiye'de araştırma yapmış ve çe-

itli bitki ve hayvan türlerini tanımlamış bazı ya-
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bancı bilim adamları, "önya ıw l ı l ı l ı  ı l l ı ı ı l  ·ı l •", l ı . ı ı  

ta "kasıtlı olarak" türleri isimi  · ı td ı ı  ı ı ı i 1 • ı  i l  l ' ı ı  k ı  

Ovis armeniana (Ermeni koyu mı ı gıh , 

Ancak "sorun" mezklır tilkiyi · 1 ı ı ı ı ı ı u n  

müdahale etmekle bitecek gibi d •gild i ı 11'.l ı  ı 1 
yük bir bölümü 1 9. yüzyılda ve 20. yüzy ı l ı ı ı  l ı ı l . ı  

rında Anadolu ve mücavir coğrafyayı g •z · ı  ·k 1 11 1  

bitki v e  hayvan türlerini bulan v e  isiml rini  v ' i l  ı ı  

biyologların "bölücülük" faaliyeti, Kürt tilkisi H· 
Ermeni koyunu ile kalmamıştır. Çevre Bakanl ı  
ğı 'nın bu "bilimsel" müdahalesinin ardından yin • 

acar gazeteciler, bitki ve hayvan isimleri "s n ı  
nu"nun mezkCır t i lk i  ve koyunun adını "Türkleştir 
mekle" bitmeyeceğini gösteriverdiler. Zira "sakın 
calı" sayılabilecek pek çok bitki ve hayvan adı, bi 
yoloji dünyasını istila etmişti. Üstelik GAP İdar • 

si'nin yayınladığı Güneydoğu A nadolu Bölgesi Dic 

le Havzası Endemik Bitki Türleri başlıklı kitabın 
listesinde yer alan Paracarium kurdistan icum ad 

lı "bölücü" bitki, söz konusu bölücü türlerin dev 
!etin içine kadar sızdığını göstermekteydi. Dahası, 
Türkiye üniversitelerinin biyoloji bölümlerinde ve 
TÜBİTAK gibi bilim kuruluşlarında Alosa pontica, 

thorax armeniacus, thorax kurdistanicus, Croco 

dila lazia, Bolivira kurda, Myosotis lazia, 

Symphytum kurdicum gibi nice "sakıncalı" bitki ve 
hayvanın adi cirit atmaktaydı. Ancak Çevre Bakan­
lığı'nın bölücü tilki ve koyun karşısında gösterdiği 
işbu kararlı ve yurtsever tavır, ne yazık ki sadece 
kendisini bağlamakta, bakanlık kendi çalıp kendi 
oynamaktaydı. Zira bu sözde Kürt tilkisiyle, sözde 
Ermeni koyununun adı, maalesef, uluslararası bi­
yolojik türler kodeksine çoktan kaydedilmiş ve 
"değiştirilmesi teklif dahi edilemez" Anayasa mad­
deleri mesabesinde kesirılik kazanmıştı. Çevre Ba­
kanlığı'nı hiç takmayacak ve adı The International 

Commision on Zoological Nomenclature ( ICZN) 
olan bir uluslararası zooloji örgütü vardı ki ,  bu 
isimler The Commission tarafından tescil edilmek­
te, yeni isim önerileri ve eski isimlere ilişkin değiş­
tirme teklifleri sadece bu "sözde" komisyonun ku­
rallarına göre yapılabilmekte idi. ICZN'nin görev 
tanımı, her türlü hayvanın tek ve evrensel olarak 
kabul edilmiş bilimsel bir adı olmasını sağlamak 
ve taksonomiyi düzenlemek biçiminde vazedilmiş­
ti. Dolayısıyla Bakanlığın, tabiri caizse "yeni uyan­
dığı" isimler neredeyse bir asırdır bu kuruluşun lis­
telerinde yer almakta ve tescil edilmiş bulunmak­
taydı. Dahası, bu kuruluş pek tutucuydu, öyle ko­
lay kolay isim değiştirmelere cevaz verecek gibi 



değildi. Zira görev tanımında 1 >lirtildiği gibi, her 
hayvan için tek ve evrens 1 !arak kabul edilmiş 
bir bilimsel ismin bulunma ını ağlamaya çalış­
makta ve oluşmu bilims 1 tandartı korumak ve 
bu isimleri güvence altında tutmak durumundaydı. 

Bakanlığı ve bazı zevatı ayağa kaldıran, hatta 
Türkiye'yi bölüp-parçalamaya çalışan iki yüzyıllık 
projenin bilim alanındaki tezahürü olarak görül­
mek suretiyle derhal tepki gösterilen mezkur isim­
lerin mesele yaratması, aslında Türkiye'de bu tür 
"hassasiyetlerin" henüz yeşermediği bir çağda, bu 
siyasal meselelerle pek alakası olmayan biyolog­
larca bulunmuş bitki ve hayvarılara, bulundukları 
yörelere izafeten verilmiş isimlerin bugünkü milli­
yetçi konjonktürde "sakınca" arz etmesinden baş­
ka bir şey değildi. 

Bu arada, bir de meselenin "karşı tarafını" tem­
sil eden Edip Polat'tan, başka türden sorunlu bir 
karşılık gelmekte gecikmedi. ıo Edip Polat, 1992 yı­
lında Bilim Dilinde Kürtler ve Kürdistan başlıklı 
bir kitap yazmışı ı  ve bu kitap yüzünden hüküm 
giyip hapis yatmıştı. Edip Polat, Kürtlerin Türki­
ye'deki varlığını ispat için biyoloji literatürüne gir­
miş Kürt ve Kürdistan takılı bitki ve hayvan adları­
na başvurmakta ve aslında resmi ideolojinin "yok­
luğun" ispatı için giriştiği etkinliğin meşruiyet te­
melini, bu kez "varlığın" ispatı için karşı taraftan 
kurmaktaydı. 

Aslında ağırlıklı olarak 19. yüzyılda ve kısmen 
de 20. yüzyılda ülkeyi gezerek söz konusu bitki ve 
hayvanlara bu isimleri takdir edenlerin ne Türk 
milliyetçiliğinin ne de Kürt milliyetçiliğinin anladı­
ğı gibi bir akıl yürütmesi ya da Kürtlüğe meşru bir 
temel sağlamak türünden bir kaygısı vardı. Önce­
likle Batı dünyasında Rönesans'la birlikte Grek ve 
Roma antikitesinin esas alındığını ve bilimsel geliş­
menin bu esas üzerine inşa edildiğini belirtmemiz 
gerekiyor. Dolayısıyla bilimsel terminolojiye ege­
men olan da antikiteye ait dünya tasarımı olmuş­
tur. Buna coğrafi adlandırma da dahildir. Modern 
coğrafyada yer adlandırmaları ve buna dayanarak 
dünyanın her yerine açılan diğer alimlerin çeşitli 
alarılara ait ama coğrafi esaslı adlandırmalar, bu 
dönemde kalıcılaşan "geleneği" izler. Bu, Türkiye 
coğrafyası için de geçerli olmuştur. Türkiye coğraf­
yası için hakim terminoloji, Greklerin ve ardından 
Romalıların coğrafi adlandırmalarına ve ağırlıklı 
olarak Roma eyalet sisteminin terimlerine göre bi­
çimlenmiştir. Bu adlandırmalardaki boşluklar ise 
Arap coğrafyacılarının belirlemeleriyle doldurul-
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( • • •  ) TOrk 
Greklerin ve ard ı 
malarma ve ağlrlıldt 
terimlerine göre biç 
daki boşluklar ise Ara 
meleriyle doldurulmuştur •• 

11. yOzyılm Dlvln-ı LD6't·li 
TOrklye'nin doğu bölgesine "A 
rin O lkesO denmekten çekinilmem 
bir idari ve mOlkl taksimata geçerk n 
KOrdlstan eyaleti bile kurmuşlar, bu 
Artvln-Batum çevresine de Lazistan S 
mekte bir beis görmemişlerdir. 

muştur. Pontus, Kappadokia, Galatia, Kurdistan, 
Armenia, Lykia, Lydia, Karia, Kilikia gibi o dönem­
lerden kalma adland�malar, 19. yüzyılın doğa bi­
limcileri, coğrafyacıları ve beşeri bilimcileri tarafın­
dan aynen alınmış ve kendi kurgularına aktarılmış­
tır. Zaten henüz bir ulus-devlet haline gelmemiş 
Türkiye'de bu al imlerin sistematik bir "bölücülü­
ğün" kasıtlı unsurları olarak bu isimleri kullanma­
sı beklenemezdi. Osmanlı resmi otoriteleri de bu­
na benzer nederılerle bu konuda kayıtsız kalmıştır. 
Hatta Osmanlı hükümetleri, 1 1 .  yüzyılın Divan-ı 

Lügat-it 'Tü rk'ünde bugünkü Türkiye'nin doğu 
bölgesine "Arz-ı Ekrad" (Kürtlerin Ülkesi) denmek­
ten çekinilmemesi gibi , 1 2  modern bir idari ve mül­
ki tak imata geçerken bir aralık bir Kürdistan eya­
leti bile kurmuşlar, bugünkü Rize-Artvin-Batum 
çevresine de Lazistan Sancağı demekte bir beis 
görmemişlerdir.13 

İşler ulus-devlet kurulduktan sonra tamamen 
değişmiştir. Cumhuriyet kurucularının ilk kaygısı, 
"Misak-ı Mil l i"  olarak tanımlanan toprakların 
"Türklere (daha doğrusu burada yaşayan müslü­
manlara) aidiyetini" kanıtlamak ve Pontus, Ermeni 
ve Kürt siyasal oluşumlarının varlığını tescil ede­
cek argümarıları çürütmek olmuştu. Zira Sevr Ant­
laşma ı metni bu siyasal oluşumların önünü açı­
yordu ve en azından Lozan'a kadar büyük devlet­
lerin Türkiye hakkındaki kararlarını aksi yönde et­
kilemek gerekiyordu. ı4 

Bu çerçevede yer isimlerine büyük önem veril­
miş ve günümüze kadar devam eden bir süreç 
içinde bu topraklar üzerinde Rum, Ermeni, Gürcü, 
Çerkes, Laz, Arap ve Kürt dili kökenli olduğu dü­
şünülen ya da kökeni anlaşılamayan ama Türkçe 



olmadığına karar verilen isimler hızla değiştirilmiş 
ve 70-80 yılda ülke toponomisi neredeyse anlaşıl­
maz hale gelmişti. ı s Bu faaliyetin daha 1940'larda 
ne dereceye vardığını anlamak için Herbert Lo­
uis'in !. Coğrafya Kongresı'nin dikkatine sunduğu 
şu önergeye başvurabiliriz: ı6 

. . .  [S]on seneler zarfında yalnız şehir değil, ayni za­

manda bütün Türkiye'deki köy isimlerinde, bahusus 

cenupdoğu vilayetlerinde birçok değişiklik olmuş­

tur. Harita Umum Müdürlüğü'nün 1 :800.000 mikyas­

lı haritasının bu günkü nüshalarında, bu değişiklik­

ler gözönünde bulundurulmamıştır. 1 :800.000 mik­

yaslı bu harita, Türkiye'deki coğrafi isimler için res­

mi bir esas olmak Jazım geldiğinden kongre, 

1 :800.000 mikyaslı haritanın yeni bir basılışında köy 

isimleri de dahil olmak üzere bu değişikliklerin 

mümkün mertebe bulundurulmasını Harita Umum 

Müdürlüğü'nden rica eder. 

Kuşkusuz bu değişikliklerden bilimsel kaygılar 
güderek hoşnut olmayanlar da vardır. Örneğin A. 
Macit Arda'nın önergesinde,17 

Türkiye'deki coğrafya isimleri kıymelli birer coğraf­

ya, hususiyle Larihl coğrafya ve ika ı Le kil etmekte­

dir. Bir arkeoloğun Lopraklar içine gömülüp eski bir 

e eri Lelkik ederek bunun yapılış zamanını tespit ve 

ihya etmesi. . .  gibi, bir coğrafyacı da coğrafya isimle­

rinin deliileti ile bir mevkiin tarihi coğrafyasına ait 

ma!Gmatı tamamlıyabilir. Bu cihetleri gözönünde tu­

tan terim ve coğrafya isimlerinin yazılışını tesbit ko­

misyonu, memleketimize ait coğrafya isimlerinin 

kat'! lüzum olmadıkça alakadar makamlar tarafından 

değiştirilmemesi ve böyle bir zaruret halinde de ev­

velemirde mütehassısların fikir ve mütalealarını al­

dıktan sonra bir karar ittihaz edilmesi temennisini iz­

har. .. eylerim 

denilmektedir. Ancak karar vericilere köy, ırmak, 
tepe, vadi gibi coğrafi birimlerin adlarını değiştir-· 
mek türünden mikro önlemler yetmemiştir. Zira 
asıl olan makro hedef, Türkiye Cumhuriyeti'nin sı­
nırları içinde kalan coğrafi alanı "Türkleştirmek"tir. 
Bunun için bulunan pratik yol, bu alana "Anado­
lu" demekten geçmiştir. Türkiye topraklarının tü­
müne "Anadolu" denilmesine ilişkin karar, 6-21  
Haziran 1941  tarihleri arasında toplanan Birinci 

Coğrafya Kongresı'nde alınmıştır. Besim Darkot'un 
hazırladığı raporun gerekçesinde 
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. . . Avrupalılar tarafından y:.ııı l ı ı ı ı  ı ıı ı ı l  

çoğunda memleketimizin y: ı  ı ıl ' l ı i ı  

deniz maillerine, yahut -zaııı:. ı 1 1  , .  • 

kat'iyetle tesbiti daima mümkün ol ı ı ı l \  . 1 1  

bölgelere göre taksim edilmiş oldugu H ı i l  1 l 
Umumiyetle ecnebi kaynaklara day:.ı ıı ı l ; ı ı .ı k ı ı ı  l ı 
na getirilmiş bulunan yerli eserlerde is ', mı·11ılı·�·l'/l11 
coğrafi bir realite olan vahdeti ihmal edi/ert'/..ı, l ı ı ı  1 ıı 
rinden ayrı memleketler şeklinde "Rumeli", "Aıı. ıdı ı 

lu'', "Cezireiulya" gibi büyük kısımlar ayrı ld ı kı . ı ı ı 

sonra bunlar dahilindeki vilayetler ayrı ayrı müta la.ı  

edilirdi (a.b.ç.) 

denmektedir. 19 Buna dayanarak Türkiye, tıpkı üni 
ter bir devlet olduğu gibi üniter bir coğrafya ola 
rak düşünülerek, sınırları dört coğrafyacı tarafın 
dan tespit edilmiş olan yedi coğrafi bölgeye ayrıl 
dı. Bugünkü coğrafya kabullerimiz bu taksimat;\ 
dayanmaktadır. Ancak sorun, bu taksimatın dün 
yanın bütün coğrafya camialarında ne ölcüde ka 
bul edildiğidir. Bu coğrafi kabullerin dünya ölçe 
ğinde benimsenip yayıldığını söylemek güçtür. Zi 
ra tarihsel olarak hiçbir zaman "Anadolu" denilme 
miş coğrafi sahaları bir kararla "Arıadolu" halin • 
g tirmek20 ve bunu benimsetmek oldukça zor bir 
i tir.21 Bu yöndeki hassasiyeti ve gayreti anlamak 
için, Danyal Bediz'in !. Coğrafya Kongresı'ne ver 
diği önergeyi buraya almak öğretici olabilir: 

Beynelmilel coğrafi eserlerde, atlas ve haritalarda 

Türkiye'nin milli birliği ve gururiyle kabil-i telif olmı· 

yan bazı bölge isimlerine rastlanmaktadır. Bu ciheti 

mümkün mertebe süratle önliyebilmek için Türkiye 

Coğrafya Kongresi'nin tespit etmiş olduğu "Türki 

ye'nin Coğrafi Bölgeler" taksimatının umumi heyeı 

tarafından kabulünden sonra beynelmilelleştirilmesi 

lazımdır. 

Bediz bunun için bu tespitlerin broşürler halin­
de dünyanın bütün coğrafya kurumlarına, haritacı­
larına ve dergilerine süratle gönderilmesini öner­
mektedir. 22 

Şu halde sorun nerededir? Sorun Türkiye'yi yö 
netenlerin hala Türkiye'nin bekasından pek emin 
olamaması ve Osmanlı İmparatorluğu'nun tasfiyesi 
sürecindeki ruh halinin devam etmesidir. Bu ne 
denle ulus-devletleşme sürecinin iki büyük "öteki 
si", Kürtler ve Ermenilerle ilgili her türden tecessü 
mat, allerji ve refleksif tepkiler yaratmakta gecik 
memektedir. Bunlara Patrikhane, Pontus gibi "has 



sasiyetler" de eklen bilir. Türk milliyet ·iliği ve r s­
mi ideolojisi, Türkiye'nin "ötekileri"nin ve onları 
temsil eden her türden varlık belirtisinin hala Tür­
kiye'nin "dış düşmanları"nın elindeki en büyük 
kozlar olduğunu düşünm kte ve kendisini -doğru 
olsun ya da olmasın- ak i yönd tavır geliştirmek 
zorunda hissetmektedir. İsim m ele i ,  bu genel 
ruh halinin önemli parçalarından biridir. Ermeni, 
Kürt ve Rum varlığını anı tıran her türlü isim bu 
çerçevede tepki görmektedir. Bu noktada, örneğin 
jeologların İç Anadolu'yu boydan boya geçen yü­
zey oluşumları için rahatlıkla kullandığı "Galatia 
masifi" terimin,in23 ya da özellikle turizm dünyasın­
da resmi-sivil herkesin duraksamadan kullanıp be­
nimsediği "Kapadokya" adının neden benzer tepki­
yi görmediği sorusu, açıklayıcı olacaktır. Eğer Tür­
kiye'nirı yakın ve bugünkü tarihinde resmi otorite­
nin ve ideolojinin "tehdit" olarak algılayıp tanımla­
dığı "Kapadokyalılar" veya "Galatialılar" gibi etnik 
gruplar olsaydı, emin olunuz, bu isimlerin geçtiği 
her durum da benzer tepkilere maruz kalacak, bu 
terimlere yer veren her türlü adlandırma reddedilip 
yerlerine "milli" ya da "zararsız" sayılanlar konula­
cak ve söz konusu isim savaşı bu terimleri de cep­
hesine katacak bir genişliğe bürünecekti. 

• Doç. Dr., Hacettepe Üniversitesi, Antropoloji Bölümü 

Notlar 
1 .  Yalçın Doğan, "Vulpes Vulpes Kürdistanicum", Hürriyet, 

(01 .03.2005). 
2 .  Merak eden, Yunanistan ve Bulgaristan pratiklerine bakabilir. 
3. 13kz. Suavi Aydın, "Resmi Tarihin Temeli: Ulusal Tarih Yazımı 

ve Resmi Tarihte Mitlerin Kaynağı", Resmi Tarih Taı·tışmaları, 
J, (der. Fikret Başkaya), (Ankara: Özgür Üniversite Yayınları, 
2005), 43-83. 
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6. Bkz. aynı yer. 
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1 3. 1847 ve 1848'de yerel iktidar odakları tasfiye edildikten sonra 
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( ••• ) Türk mi lliyetçi 
ye'nin "ötekileri"nin v 
den varl ık belirtisi nin h l 
manlan"nın elindeki en bUyO 
şünmekte ve kendisini -do 
sın- aksi yönde tavır geliştirm 
mektedir. İsim meselesi, bu ı n 
önemli parçalarından biridir ... Eğer 
kın ve bugün kü tarihinde resmi otorlt 
olojinin "tehdit" olarak algılayıp tanımı dı 
padokyalı lar" veya "Galatialı lar" gibi etn ik 
olsayd ı,  emin olunuz, bu isim lerin geçtiği h r 
rum da benzer tepkilere maruz kalacak, bu terimi 
re yer veren her türlü adlandırma reddedilip yeri • 

ri ne "milli" ya da "zararsız" sayı lanlar konu lacak 
ve söz konusu isim savaşı bu terimleri de cephesi· 
ne katacak bir genişliğe bürünecekti. 

Trabzon vilayet salnamelerinde açıkça Lazistan Sancağı'nı gör­
mek mümkündür. Hatta ilk Meclis'te bu bölgeden gelenler L-ı­
zistan mebusu olarak tescil edilmişlerdi. 

14. Daha milli mücadele devam ederken hükümet Pontus devle­
tinin kurulmasına elverecek meşru bir temelin bulunmadığını 
göstermek için bir kitap yazdtrmı ·tı: Bkz. Pontus Mes "elesi: 
Teşkil/it, Rum ?ekiivet ve Fecaimi, f-fük{imetin istitlaat ve Te­
dabiri, Avrupa Hiikılmetleriyle Mııhaberat, (Ankara: Matbuat 
Müdiriyet-i Umüınlsi Matbüat ve İstihbarat Matbaası, 1338 
[ 1922]). 
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yünde olay olduğunu duyuyoruz, haberde verilen ismin nere­
ye ait okluğunu anlamak için telefonlara sarılıp sağa sola bu­
ranın n •r •si olduğunu soruyoruz." 

1 6. "Kongreye Verilen Takrirler", Birinci Coğrajj•a Kongresi: Ra­
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Maarif Vekfıleti Yaymları), 108. 

17. "Kongreye Verilen Takrirler'', Birinci Coğrajj•cı Kongresi . .  ., 
108. 

18. Darkot, Grek ve Roma antikitesine ait isimlerin geçerliliğini 
kastediyor. 

19. "Türkiye'nin Coğrafi Bölgeleri", Birinci Coğrajj•a Kongresi: .. . ,  
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oloji Haritası: Ankara, (Ankara: M.T.A. Yayınları, 1975); E. 
Chaput, ve H. . Pamir, Notice E.xplicative de la Carte Ge­
ologiqııe au J: 135.000 de la Region d 'A nkcırcı, ( İstanbul: 
i.ü. jeoloji Enstitüsü Yayınları, 1 93 1 ). Bilhassa Ernest Cha­
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Zanaat i le  Sanatm Buluştuğu Kavş 

Osma n h 'da 
Ku rum lar  ve Kü ltü 
Özellikle 1999 yı l ından -kimi lerince Osmanlı  Beyliği'nin kuruluşunun 700. yı l ı  ola· 

rak kabul edi len günlerden- bu yana Osmanl ı lar üstüne yazı lanların sayı ve hacim· 

leri bir hayli arttı. Ayrıntı l ı  araştırmalar çıktı; yorumun ve övgünün ağır bastığı  ki· 

taplar ortaya kondu. Bi lhassa Türk tarihçilerince (kimi zaman yabancı tarihçi lere 

de) bel irgin hale getiri len böyle bir hızlanma, olumlu sonuçlar kadar, acele ve yüce· 

leştirmeye yönelik yargıların benimsetmeye çalıştığı ideoloj i lerin de yeniden kök 

salmasına yol açtı. Böyle bir eğil im resmi kurumlar kadar özel girişimci lerin f aall· 

yetlerinde de görülür ve hissedil ir  duruma geldi; işe yarar, bil inmezleri aydı nlatma· 

ya yönelik verimli  araşt ırmalar i le Osmanlı hayranl ığı  yaratmaya yönelik incelem 

ve derlemeler ol uştu. Bütün bu hengameden sonra, şimdi de, Murat Belge'nin Os· 

manll 'da Kurumlar ve Kültüf1 başl ıklı  eseri göründü. "Sahici bir tarihçi" olarak 

Christoph Neuman'ın "tit izl ikle" okumasından geçt iği bel i rt i len ve başta Fahri Ar 1 
olmak üzere birçok kişinin katkısıyla meydana getiri ldiği söylenen büyük boy ve bol 

resimlenmiş 563 sayfal ık  bir kitap, Osmanll'da Kurumlar ve Kültür. 

B ir süredir merak ediyordum; Murat Bel­
ge'nin Osmanlılar üstüne bir kitap hazır­
ladığını duymuştum. Doğruyu söylemem 
gerekirse, yazarın Cumhuriyet dönemiy­

le ilgili olarak seıt eleştirilerini içeren düşüncelerini 
bildiğim ve kimi zaman benimsemediğim halde, 
onun Osmanlı tellallığı yapacak bir vaziyet alacağı­
nı sanmadım. Türkiye'de karşılaştırmalı bir yöntem­
le Osmanlı'ya -araştırmalara dayanarak- bakabile­
cek nadir kişilerden olabileceğini tasavvur edip, be­
nim her zaman vurgulama gereği duyduğum ve İn­
giliz tarihçi David Thomson'ın practitioner biçimin­
de terimlendirdiği bir tür yaygın tarihçilik örneğini 
nasıl verebileceğini, nasıl bir yaklaşımla karşılaşaca­
ğunı ve bu arada olaylara, olgulara ulaşmada profes­
yonel (akademik) tarihçiliği ne kadar yakalayabile-
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ceğini sorup durdum kendime. Bu düşüncelerle ki  
tabı okumaya koyuldum. 

Murat Belge işin başında vurgulama gereği duy 
muş: "Ben tarihçi değilim." Böyle bir tevazu ifad<.:�I 
fazla bir şey söylemiyor bana. Tarihçi olmadığını 
ilan edip tarih kitabı, üstelik bir tür "ders kitabı" ııl 
teliğindeki bir eserle ortaya çıkmak, "tarihçi"leriıı 
dahi cesaret edemeyecekleri birtakım yargılar �L'I 
detmek ve "tarih 'yazma' biçimleri" başlığıyla ( ü�t • 

lik Japonya'da lise düzeyinde okutulan bir lise tarl l ı  
kitabı hakkında) gazete yazısıyla yargıda bulun 
mak,2 hele hele benim beğendiğim pek çok tarihe,;! 
nin oturamadığı bir televizyon programındaki.3 ko 
mık sandalyesine oturup tarihçilik ve taıih öğretinı l  
sorunları üstüne ahkam kesmek, tevazu sınırlarıııı 
çok aşmış ve Belge bir tarih kitabı yazmıştır; "kl:ı 



sik" biçim ve yaklaşımların dı · ına taşarak yazdığını 
vurguladığı bir tarih. Mete Tun ay da aynı eyleri 
hep söyleyip dururdu; tarihçi olmadığını duyurdu 
sıklıkla. Ancak pek az tarih inin ulaşabileceği sayı­
da tarih kitabının telifi ona aittir, bazı tarih dergile­
rinin yönetimini yapmı tır, tarih organizasyonlarında 
bulunmuştur. Belge ve Tunçay bu yolu deneyenle­
rin ilkleri de değildir. Bütün bunlar bana "mektepli" 
ile "alaylı" taıtışmalarını anımsatıyor. Ben tarihin be­
lirli bir disiplin içinde yazılıp sunulması gerektiğine 
inanıyorum: Kimileri belgelerin çözülmesinde gay­
ret sarf ederek, doktora tezi hazırlayarak ya da be­
lirli zaman ve zemin içinde kalıp ayrıntılı monogra­
filer ortaya koyarak tarihçi olurlar; Belge'nin ifade 
ettiği gibi "geçmişin olgularını birinci elden" araştı­
rırlar, "zamanın sertleşen tabakalarının altından di­
şiyle, tırnağıyla 'bilgi'yi söküp" çıkarırlar; kimileri de 
hazır lokmaları değerlendirerek, teori üreterek ve 
yorum yaparak bu zor mesleğin sesini daha fazla sa­
yıdaki meraklıya ulaştırmaya çalışırlar. Her ikisi da 
tarihçiliktir. Murat Belge ikinci kategoride görünen 
kişidir ve akademik disiplinli olma iddiasında bu­
lunmamaktadır. Yazar, saydığı şu niteliklerden uzak 
kaldığını itiraf ediyor ve nerede bulunmak istediğini 
öyle açıklıyor: 

Yığınla adsız kahraman, sabırla çalışacak; tezler, ma­

kaleler birikecek; bunlar kimi zaman birbirini destek­

leyip kimi zaman çürütecek; habire, teorik sorunsalı­

nızla olgularınız arasındaki orantıyı yoklayacaksınız. 

Böyle böyle, tarihin kemikleri, iskeleti, derken eti, si­

nir sistemi gözle görülür hale gelmeye başlayacak. O 

zamanlarda yaşanuş ve artık yaşamayan insanları ne­

redeyse tanır gibi olacak, onlara yaklaşacağız. Onların 

hayatlarını, sorunlarını, dertlerini veya sevinçlerini, 

zihnimizde yeniden üretebileceğiz. 

Böyle bir tarihçi olamadım. 

Onu olamayıp bir yandan da tarih konularından uzak­

laşmadığım ve tarihte olanlar üstüne ahkam kesmek­

ten geri durmadığım için. Burada da yaptığım gibi, 

"tarihin büyük anlatısı"nı hep yorumladım, onun hak­

kında konuştum, "tarih teorisi" yaptım (s. xı) .  

Bir söyleşide de açıkladığı üzere Belge, akade­
mik çerçevede uğraş veren tarihçilerin "emekleri 
üzerinde bir çeşit dans" etmiş.4 Bu Türkiye'de, aka­
demisyenler dünyasında, yaygınlaşamamış ve bir­
f,;ok denemede de başarılı olamamış bir yöntemdir; 
Mcliştirilmesi kaçınılmaz sayılabilecek bir ihtiyaçtır 

• yazar bunu yapmaya çalışmış bu derlemesinde. 
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nın damga vurduğu Türk tarihçiligi ı ı l ı ı  s. 1 1 1 . 1 1  
nın gelişmesine yarayabilecek 1 ir iş yapıı ı ı.., :  ı i  . ı ı ı c ı 
eseri sergileyen ya da orkestra şefliği yap;ı ıı l ı ı ı  ı ı ı ı n  
artistik niteliklerini hatırlatmış bizlere. E l  · . ı ld ıgı  
karmaşık ve uzun süreçli bir konu üstüne i l  ·ıi  ı.ıl 
rülen tezlerin bir tarafına ağırlık vererek "asıl" ol. ı 
nı seçme gayretkeşliği içinde bulunmama ve bi.itli ı ı  
etkenlerin "akla yakın bileşimi"ni kurma isteğind • 

dir kendisi. Böyle bir istek tarihçiliğin uzun zaman­
dır hedeflediği bir amaçtır aslında, özellikle Batı 
dünyasında başarılı örnekleri vardır. Unutmamak 
gereklidir ki, teknik ve dar kapsamlı araştırmalar, 
parlak ancak nadiren gerçekleştirilebilen yaygın ve 
genel görüntüleriyle ortaya konulduğunda daha 
geniş kicleye seslenebilirler. 

Kronoloji (Siyasal Tarih)  Üstüne 

Derleme üç kitapta (kısımda) toplanmış (krono­

loji, kurumlar, kültür) ve 19. yüzyıla kadar götü­
rülmeye çalışıllTilş; ancak "klasik" diyebileceğin1iz 
dönemin esas alındığı vurgulanıyor; "bazı özgül 
alanlarda aniden kesmek abes kaçtığı için" böyle 



( ... ) kimileri belgelerin çözülmesinde gayret sarf 
ederek, doktora tezi hazı rlayarak ya .da beli rli za­
man ve zemin içinde kalıp ayrı ntılı · monografi ler 
ortaya koyarak tarihçi olurlar; Belge'nin ifade etti­
ği gibi "geçmişin olguların ı  birinci elden" araştı rır­
lar, "zamanın sertleşen tabakaların ın altından di­
şiyle, tı rnağıyla 'bi lgi'yi söküp" çıkarı rlar; kimileri 
de hazır lokmaları değerlendirerek, teori üreterek 
ve yorum yaparak bu zor mesleğin sesin i  daha faz­
la sayıdaki meraklıya ulaştırmaya çahşı rlar. Her 
ikisi da tarihçilikti r. Murat Belge ikinci kategoride 
görü nen kişidir ve akademik disiplin li olma iddi­
asında bulunmamaktad ır . . .  

bir  yol  izlendiği belirtilmiş. Tabii böyle bir yöntem 
ve ayrıştırma, Osmanlı'nın ne "klasik" süreci olarak 
kabul edilen ve genellikle 16 . hatta, 17. yüzyılı içe­
ren büyüme döneminde yoğunlaşıyor ne de 19. 
yüzyıla açılan ve değişim sürecini içeren dönemin 
ayrıntılarına gidebiliyor. "Klasik" dönem dışında 
özgül alan olarak kabul edilen eklemeler, kitabın 
dengesini kaybettiriyor; tarihin tabanına inen ko­
nuları seçmeli hale getiriyor. Bütün bunlar bir ya­
na, kitabın "kronoloji" kısmının düzenlemesinde 
benim en çok dikkatimi çeken -bir bakıma hayre­
te düşüren husus- böyle bir süreci merkezi tarih 
çerçevesinde yapmış olmasıdır: Başkentte, sultan 
çevresinde, askeri sınıfın icraatını esas alan bölüm­
lerden ve yan bölümlerden oluşmasıdır. Kronoloji, 
salt Fatih Sultan Mehmed, Yavuz Sultan Selim, Ka­
nuni Sultan Süleyman, Sokollu Mehmed Paşa gibi­
lerin şahsında sıralanmasından ve yönetenlerin, ba­
zı reform hareketlerinin ya da yapılanmanın ve bel­
li  b4Şlı isyanların anlatımından ibaret değildir. O -
manlı tarihine fazlasıyla İstanbul'dan bakılmış ya 
da öyle bakanların düşüncelerine kapılıp gidilmiş 
(kurumları ve kültürü işleyen kısımlarda biraz hal­
ka inilmiş olsa da "history from below"/ aşağıdan 

yukan denilen yaklaşımın ya da mikrotarih'in şart­
ları çoğu zaman yerine getirilmemiş). Kronolojide, 
büyük çoğunluğun büyük hakkı olmalı artık ve 
Murat Belge'nin bunu hissettirmemesi şaşırttı beni; 
bu bana Fransız tarihçiliğinin önemli kişisi Georges 
Duby'nin "tarih araştırmasının kararlı bir şekilde 
Parisli olarak kalıp, herşeye hükümdarın gözün­
den, devlet iktidarının koltuklarından" bakıldığını 
yazdığı satırları anımsatıyor. 

göstermiş genel küllürü, a ıl ı ı ı ı l . ı ı ı , 
plana çıkardığı ve önyargıdan uı. ı l ı l ı ı ı ı ı ı  ı ı ı l ı  
tığı bu eseriyle. Ancak, profesyoıwll . ı ı . ı  ı ı ı ın. ı l 

öğretimde bulunmuş tarihçiliğin g(:L iıd ı l  ll·ıt ı ı ı  u ı ı  
!arın iy i  işler yaptığını takdir etmekl · hiıl ı l  t l '  . ı  
kalamada kendi sınırlarını zorlayamamı ·•  gli ı ı ı 'ı 

müzde kabul gören kimi düşüncelere uzanaırnıdıgı 
için yanlış yönlendirmelere sebep olmu . I l  •nıvıı  

vurgulayayım: Kesinlikle iddia edilemez ki,  eksil 
siz ve bir başka gözlemcinin itirazına uğramad:ı ı ı  
tarih kitabı yazılamaz; yazılmayacaktır da . Eıil 
Hobsbawm'ın A nnales okulunun "histoire Loı . ı  
le"ine yönelttiği itiraz gibi,  yazılmayanlar, üzerimi · 
durulma yanlar olağandır, kaçınılmazdır ve birikoı ı 
tarafından ortaya konulacak, eleştirilecek ve t. ı  
mamlanmaya çalışılacaktır. 
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Osmanlı İmparatorluğu'nun, yanlış sayılmamald,ı 
birlikte, bir "kara imparatorluğu" olduğu hükmliıH· 
varıp, denizlerin onun için bir "Aşil" topuğu oldug1 1  
nu, b u  alanda "tam anlamıyla yaya" kalındığını; Poı 
tekizlilerle birlikte İspanyolların da Arap yarımad,ı 
sına ulaştıklarını ilan ederken (s. 73); "nakit ihliyat ı 
nı gidermek için" iltizam sistemini (önceliğini \ · 

başka imparatorluklardaki işlevini vurgulamayq ı ı  
Rüstem Paşa ile devreye sokarken (s. 78 ve 223); Sı ı 
kollu'nun 1568 yılında Süveyş Kanalı için yapı l.ı ı ı  
keşif girişimlerini (İ .H. Uzunçarşılı'ya dayanıp) " i l i  
olarak yansıtırken ve böylece binlerce işçinin ça l ı  
tığı 1 532 yılındaki kanal girişimini gözden kaçırırk ı ı  
(s. 84-5); 1 7 .  yüzyılı yeni filizlenmelerin, arayı laı ı ı ı  
içinde eskinin de kendini ürettiği b ir  dönem ola ı ,ı � 

-isabetle- tanımladıktan sonra "reform düşünt · 

si"nde Koçi Bey risalesinden bahsederken onu "lıO 
tün öncekilerden farklı" addedip seleflerini, bu ha 

lamda, örneğin, düzen bozukluklarının ve ihlali ·ı l ı ı  
saptamasının yer aldığı Kitab-ı Müstetab 'ı ,  ondan l . ı  
önce Bosnalı bilgin Hasan Kafi-i Akhisar!, Gelibol1 1  
lu Mustafa Ali ,  hatta Adaletnamelerde tezahür l'd · ı ı 
endişeleri "reform düşüncesi"ne dayanak olan öm ı ı  
!er olarak görmez ve onları işleyenleri, yayu11lay,11ı 
lan anmazken (s. 94) kimi eksiklik ve yanlışlar oı ı .ı 
ya dökülüyor. Tarih, profesyonel olmayan birl ı ı l 1 1  
kaleminde şiirleşebilir; roman tadı verebilir; ant  , ık  

bilinmelidir ki, bu bilgi dalının son kertede söyll. 
cekleri yeni keşfedilen olaylardır, olgulardır, yal l ı 



şunlardır ve bunlar üzerinden üretilebilecek teoriler­
dir. Bu olay, olgu ve yakla ımlar, ka illerinin hakkı 
da verilerek yansıtılmalıdır 

Aklıma hemen geliveren birkaç soru var: Yirmi­
sekiz Mehmed Çelebi Sefaretnamesı'nden iktibas 
edilirken (bu eserin birkaç Türkçe baskısı mevcut 
iken) neden Kinross'un kitabından tercüme yapıl­
mış? (Sefaretname'nin aslıyla karşılaştırdığımda ikti­
bas edilen cümlelerle karşılaşamadığımı da itiraf et­
meliyim. )  Bölüm sonlarına yerleştirilmiş (seçilmiş) 
kaynakça çoğu zaman yetersiz görünüyor ya da ak­
la kimi soruları getiriyor: Örneğin Osmanlı kuruluş 
dönemine, gazaya, fethe ilişkin çeşitli fikirleri (üste­
lik tatminkar biçimde) işleyen I .  Bölümde H. Lowry, 
C. Kafadar yer alıyor da H. İnalcık, F. Emecen yer 
almıyor ya da S. Divitçioğlu'nun düşünceleri ege­
men oluyor da Ü. Hassan görünmüyor. Kronikler, 
gazavatnameler, destanlar ve efsaneler üstüne yo­
rum yaparken ilgili kaynaklarla karşı kar�ıya gelip 
hesaplaştığı izlenimini veriyor; ancak özgün düşün­
celerini yorumculardan yansıttığı gözden kaçmıyor. 
Bu arada "kapı halkı" üstüne yaptığı yorumlarda, bu 
konu üstüne emeği bulunan Metin Kunt'a neden yer 
vermiyor? Şüphesiz, tarihçi yararlandıklarının tama­
mını oraya koyamaz, ayrıntılı dipnotlarla ya da ikti­
baslarla faydalandığı kaynakların hesabını vermez, 
özellikle böyle öğrenciye ve meraklı okuyucuya ses­
lenmek isteyen bir kitapta. Ancak, buradaki tercih­
ler çok şey ifade edebilir, yazarın düşüncelerinin 
desteklenmesi kadar o alanın/dönemin oıtaya çıka­
rılmasında emeği geçenlerin önerilmesi adına. Ayrı­
ca, kaynak ile yazarın düşünceleri arasına giren bi­
limsel çalışmaların anılarak yansıtılması, hem böyle 
üniversite öğrencisini hedeflemiş bir kitabın yöntem 
belirlemesinde, hem de aracılığından faydalandığı 
monografilerin kadirbilirlikle dile getirilmesi açısın­
dan önemli sayılmalıdır. 

Osmanl ı larda Ordu 

Derlemenin 2. kısmı "Kurumlar" başlığını taşıyor 
ve "Hanedan" ile başlıyor. Hanedan, şehzadeler, sa­
raydaki kadınların rolleri güzel anlatılmış; saray, da­
yanılan kaynak ve araştırınalardan daha da çekici 
hir biçimde tasvir edilmiş. Anladığım kadarıyla Ça­
ğatay Uluçay ve Leslie Peirce gibi öncü çalışmalar 
Belge'nin çok işine yaramış. (Bu arada Peirce'in ki­
tabının neden Türkçe çevirisine yer verilmediği so­
rusu geliyor aklıma!) Saray, diğer bölümlere etkisi 
de düşünüldüğünde, adeta Osmanlı tarihinin mer­
kezi haline getirilmiş. Murat Belge'nin ilgi alanı çok 

1 0 1  

geniş: Marksist estetikten 1 2  Eylül ' ' . oı . ıd . 1 1 1  < h\1 1 1 , 1 1 1  
l ı  tarihine. İstanbul'a ilgisi onun m • ı k  • ı i  t . ı ı  l l ı l  ı ı ı ı  
planda tutmasına neden olmuş olabilir. B t ı  l l'ı ı k ı ı . ı p  

!arda yepyeni, sansasyon yaratacak ya da Hli l l  ı-. ıgı  

görmemiş belgelerle karşılaşma b klcnm ·z;  . ıl 1 1 1  
zamanlara kadar pek bilinmeyen v e  monografilvı 1 1 1  
duyulmayan sesleriyle olay v e  olgular d rlenir. B • I  
ge, b u  bölümde bunu çok güzel yapmış. A n  a k  "d ı  

van-ı hümaylın" bölümü Fatih Kanunname i ·en.; · 
vesinde işlenıniş; bununla ilgili bibliyografya yeter 
siz, güncelleştirilememiş. Özellikle "nişancı" i !evin� 
de, madem ki tuğra çekmekten söz ediliyor, neden 
Mübahat Kütükoğlu'nun pek değerli çalışmasına, 
dolayısıyla emeğine yer verilmemiş? 

"Kurumlar"ın 3. ve 4. bölümleri orduya ayrılmı : 
seyfiye (kara ordusu) ve bahriye (deniz ordusu). Her 
şeyden önce "askeri" tanımı iyi değerlendiriliyor (s. 
175-6). "Hayata 'devlet' nokta-i nazarından bakan 
Osmanlı" diyor, yerinde bir saptama olarak; ancak 
Belge, tarihini bu merkez "nokta-i nazarı"ndan yaz­
mış gibi bir izlenim veriyor; "Cumhuriyet döneminin 
Türkleri . . .  Spartalı oldular ve geçmiş taıfüi de bu açı­
dan yorumlamaya çalıştılar" ifadesiyle de, belki, Os­
manlıların böyle yorumlamadıkları halde Türkiye 
Cumhuriyeti'nin bu hale getirdiğini ima ediyor, 
Spartalı Türklerin kimler olduklarını belirtmeden. 

Kapıkulu Ocakları kuruluş süreci esas alınarak di­
le getirilmiş; 16.- 18. yüzyıllar adeta yok; 19. yüzyıla 
temas edilmiş (bölüme ek -çerçeve- yazıda anlatılan­
lar genel hatlarıyla bilinen konular; o şekilde verilişi 

( . . .  ) Zanaat erbabının damga vurduğu Türk tarihçili­
ğin in sanat yanın ın gelişmesi ne yarayabilecek bir 
iş yapmış, tiyatro eseri sergileyen ya da orkestr 
şefliği yapan birinin artistik n itelikleri ni hatırlatmı 
bizlere. Ele aldığı karmaşık ve uzun süreçli bir konu 
üstüne ileri sürülen tezlerin bir tarafı na ağı rl ık v · 

rerek "asıl" olanı  seçme gayretkeşliği içinde bulun 
mama ve bütün etkenlerin "akla yakın bileşimi 1 
kurma isteğindedir kendisi. Böyle bir istek, t rl 
liğin uzun zamandır hedeflediği bir amaçtır  il 
özellikle Batı dü nyasında başarılı örnekleri 
Unutmamak gereklidir ki, tekn ik ve dar 
araştırmalar, parlak ancak nadiren gerç ki 
bilen yaygın ve genel görüntüleriyle ort y 
duğunda daha geniş kitleye sesleneblllrl 



konu bütünlüğünü ve akışını zedelemiş gibi görünü­
yor. ) "Türk tarihçilerinin 'Yükselme Çağı' gibi adlarla 
yücclnikleri bu dönemde [II. Mehmed'den 16. yüzyıl 
sonuna kadar] Osmanlı ordusunun belirleyici gücü 
ü retli ve devşirme kapıkulu askeriydi" yargısı pek 
yerli yerine oturmuyor. Yazarın ayrıntılarına gitmedi­
ği, belki gitmeyi gerekli görmediği hususlar içinde 
yakın geçmişteki araştırmaların, ücret alri1ayan timar­
lı ipahi güçlerinin de ötesinde yardımcı kuvvetler di­
yebileceğimiz sınıfların, örneğin "gönüllüler"in, 
"azebler"in ve benzerlerinin ne denli etkili oldukları­
nı en azından Macar tarihçi Gyula Kaldy-Nagy tara­
fından başlatılan, Pal Fodor, G. Agoston ve A. Özcan 
tarafından daha ayrıntılı ortaya konan incelemelerle 
hatırlatmakta yarar var. Devşirme sisteminin "dumu­
ra uğradığı" zamanları anlatırken devletin ortaya koy­
duğu "yeni kapıkulu" politikasını "istihdam popüliz­
mi" ile "Cumhuriyet dönemi"ne benzetişini pek anla­
yamadım. "Klasik tarihçilerimiz bu süreci hala III .  
Murad'ın sünnet düğünüyle açıklamaya devam" edi­
yorlar iddiası bana büyük bir haksızlık gibi geldi; anı­
lan süreci açıklayan tarihçiler var. 

Murat Belge, Osmanlı silahlarından bahsederken 
İsmail Hakkı Uzunçarşılı'yı eleştiriyor, silah çeşitleri 
ve üretimi hakkında yeterli bilgi vermediği için (s. 
186). Unutmamak gerekli; Uzunçarşılı 1940'lı yıllar­
da yazdı konuya ilişkin kitaplarını, öncü çalışmala­
rın pek kıt olduğu bir dönemde; eksiklikleri olağan 
sayılmalıdır. Ama Belge de bu konuyu fazlaca 
aç(a)mıyor. Ok ve yayı -Avrupa örnekleriyle kıyas­
layarak- ayrıntılı anlatıyor; tüfe[n]k ile tanışma ve 16 
yüzyıldaki işlevi, bilhassa Safevi ve MemlGk ordula­
rına karşı üstünlüğü vurgulanıyor. Bu hususta da 20. 
yüzyıl tarihçilerini eleştiriyor: "20.yüzyılın Osmanlı 
tarihçileri [burada kastın Türkiye Cumhuriyeti tarih­
çileri olduğunu düşünüyorum] bir yandan modern 
anlamda 'militarist' bir Osmanlı devlet ve toplum 
manzarası çizerken, bir yandan da, muhtemelen 
Memluk 'değerleri'ni paylaştıkları için, Osmanlı or­
dusundaki bu ateşli silah üstünlüğünden bahset­
mezler" (s. 188). Bu saptama bana çelişkili geliyor; 
Belge "militarist" olmayan bir Osmanlı tanımını ya­
parken belki makul düşünüyor; ancak Osmanlı ateş­
li  silah gücü üstüne yarım yüzyıldır yazılıp çizilenle­
ri kaale almıyor. İlgili bölüm için verilen "seçilmiş 
kaynakça"da adı ve eserleri geçen ] .  Black, ]. Ke­
egan, G. Parker gibi savaş tarihi üstüne kitapları bu­
lunan tarihçilerden yansıttığını sandığım Avrupa'da­
ki rdu, silah ve savaş taktiklerine ilişkin güzel de­
A •rl •ndirmeleri Osmanlı için eksik kalmış; Uzunçar-

şılı ekseninde gezinilmi · ,  yakın g •çmi teki in ·il' 
melere ulaşıl(a)mamı . V.J. Parıy, . Ago ton, < 
Finkel, R. Murphey gibi gerçekten Osmanlı sav.ı ... 
teknolojisi, stratejisi ve silahları üstüne özgün ça lı"ı 
malar yapan tarihçiler gözden ırak tutulmu . 

Murat Belge, Osmanlı deniz kuvvetleriyle ilgilı 
olarak yaptığı değerlendirmede "Osmanlı'da dcniı 
gücü"nün hiçbir zaman "yeterince" -ya da "gereğin 
ce"- güçlü olmadığını vurgulama lüzumunu duyu 
yor (s.  199). Ben de, üstüne çalıştığım Hint Okyanu 
su'ndaki faaliyetler çerçevesinde böyle düşünüyo 
rum. Tam anlamıyla bir "Osmanlı Deniz İmparatoı 
luğu"ndan söz edilemeyeceğini sanıyorum. Ancak 
A. Hess, C. Imber, P. Brummett, İ. Bostan ve S. So 
ucek gibi tarihçilerin son 20-30 yıl içinde özellikll· 
Akdeniz egemenliği ekseninde ortaya koyduğu VL' 
riler, denizlerin Osmanlılara daha yakın olduğunu 
göstermiştir; İdris Bostan Osmanlı gemileriyle alaka 
lı yeni kitabının ilk bölümüne "Osmanlı Deniz İm 
paratorluğu" başlığını koyabilmiştir. (Belge, bu ta 
rihçileri anmıyor, çoğu zaman Uzunçarşılı'nın 50-60 
yıllık bilgileriyle yetiniyor. ) Şüphesiz, denizcilikteki 
görece yetersizliği vurguluyor; deniz ticaretinin ge 
lişmediği bir ortamda deniz imparatorluğunun kuru 
lamayacağını belirtiyor; Osmanlıların bir "dünya im 
paratorluğu" kurduklarını kabul etmesine karşın dL• 
nizlerin haritadaki yerini eksik bırakıyor. 

102 

Yazarın, Hollanda ve İngiltere'nin kumpanyala 
rıyla 17. yüzyıl başlarındaki değişikliğe işaret etmek 
le birlikte, Hindistan-Kızıldeniz/Basra Körfezi güzer 
gahlarında işleyen ticarete 16. yüzyıl boyunca sus 
kunluk getirmesi doğru bir tespit değildir; daha 
doğrusu 30-40 yıl önceki varsayımların tekrarı uy 
gun değildir. En azından, F. Braudel, C. R. Boxer, 1 1 . 

İnalcık, R. Mantran, C. Orhonlu ve S. Faroqhi gibi 
taril1çilerin kitap ve makalelerinde ve benim bazı 
çalışmalarımda Kızıldeniz yolunun aksamalara, teh 
ditlere ve ekonomik zararlara rağmen 16 yüzyıldaki 
akışkanlığı dile getirilmiştir. Belge "Osmanlı impara 
torluğu orada [Hint Okyanusu'nda] olduğu için Di 
as ve Gama Afrika'yı dolaşmak gereğini duydu" (s.  
2 10) savıyla da eski bilgileri yinelemektedir; keşiOc 
rin nedenleri çok girifttir, burada açıklanması gerek 
sizdir. Şüphesiz, bir ders ve kültür kitabı olarak ha 
zırlanmış Osmanlı 'da Kurumlar ve Kültür, tam doğ 
ruları saptamak iddiasında değildir, zaten olamaz; 
yazarının da ifade ettiği üzere "hiçbir şeye peşin pe 
şin inanmayacaksınız; sınamasını, sağlamasını yapa 
caksınız". Yukarıda saydığım isimler, bu sınamayı, 
sağlamayı yaptırabilirdi Murat Belge'ye. 



Belge'nin kitabının müteakip bölüm! •rind • "i lmi­
ye" ve "kalemiye" üstüne, bir bak ıma c.I ·vl •tin ada 

let, eğitim ve bürokrasi hususundaki i ·it: 1 ·ri l i l  • 
getirilmiş (ve Uzunçarşı l ı  ve . Findl •y gibi sınırl ı in 
celemelere dayandırılarak haz ı rla nnı ı · ) .  Ama ı.t• k i  · 
okunabilen bölümler bunlar; • I  'st ir i l  • r ini  ·rhahın< l  
buakarak "toplum" ve " kon mi" üz ·rind · duımak 
istiyorum. 

Toplum ve Ekonomi 
Murat Belge, şimdiye kadar bir ·ok tarih ·inin di­

le getirdiği ve örneklerini verdiği "a ağıdan yukarı" 
yönteminin erdemine bir kez daha d ğiniyor, bu 
yöntemi yeniden vurgulama gereği duyuyor. Tarih­
çiliğin, aşağı yukarı eski çağlardan beri, büyük­

ler in, önderlerin yapmış· oldukları faaliyetlere en­
deksli biçimde anlatıldığı düşünüldüğünde, bu de­
ğinme daha da önem kazanıyor. Ancak Belge 
"devletin ağır bastığı bir Osmanlı" nitelemesi doğ­
rultusunda kitabına "toplum" açısından değil, "dev­
let" yakasından baktığını itiraf ediyor. Tarihi gün­
delik hayata indirgedikçe "bilgi" eksikliğiyle karşı­
laşıldığını belirtiyor; doğrudur bu tespit, özellikle 
Batı dünyasındaki çağdaşlarıyla karşılaştırıldığında. 
Ancak devleti temel alan kaynaklardan ve araştır­
rnaların ayrıntılarından daha çok istifade edebilir, 
toplum ve ekonomiye "dominant" roller verebilir­
di; böylece "aşağıdakiler"i tarihçiliğin tahtına otur­
tabilir, böyle bir durumu, yalnızca, Osmanlı'da aris­
tokrat s ın ıfın yokluğuyla açıklamayıp, topluma iliş­
kin ayrıntılı bölüm(ler) oluşturabilirdi. Tarihçiliğin, 
bu yolda, 1 960'lı yıllardan beri verdiği mücadele 
Murat Belge'ye yansımamış sanki! Çok şaşırtıcı gel­
di bana. (Osmanlı'da seçkin sınıfa ilişkin bölümler 
239 sayfa tutarken -buna yine merkez güdümlü 
"kültür" kısmını katmıyorum- toplum ve ekonomi 
1 30 sayfa ile sınırlı kalabilmiş . )  Padişah kadınları­
nın, şehzadelerin vb. merkez ve devlet yönetimi 
şürekasının uzun uzun listeleri verilir, kitap hacmi 
gereksiz yere şişirilirken bu bölümlerde toplum ve 
ekonomiye ilişkin istatistikler düzenlenebilirdi; 
gündelik hayat, ücretler, narh düzenlemeleri gibi 
konularda çoğulculuğa gidebilir, doğru verilerle 
uygun genellemeler, daha doğrusu açıklayıcı öbek­
ler ortaya koyabilirdi. Son yıllarda yapılan bazı 
araştırmaların buna müsait olduğunu sanıyorum. 
(Belge'nin çerçeve yazıları arasında yer alan kadın, 
toplumdaki bölünme, tarikat gibi konular tamamla­
yıcı niteliktedir, lakin sistematik değildir, toplum 
yapısındaki bazı unsurları kapsamaktadır.) 

B • lg "nin d •v l 't güdümlü bakı .- açısı burada da 
sürüyor; t i ı ı ı : ı r l ı  s ipa h i  a ·ısından a�· ıklamalar yapı­
yor; l n: ıkık ' ııı S.·ll'lisı irdiAi '\'ifı hane" sistemini tanıtı­
yor. ı\ ıw:ık kl1ydt·k i ı-:ilnddik ya�a ın üzerindeki 
;1 1 a sı ı rı ı ı a la n n  }'l' l l 'rs iı l iı-:ini  ha ha ıK' sayarak konuyu 
k ısa kt•s lyı ı r .  Kl'nt l  •r <k ok abuk g •ı,;i l ın is, "kültü r" 
kısı ı ı ı ı ıd<lki k · ı ı t ll'sı ı w  a ıkb ı ı ı; ı l ; ı ı ı  c ... . .  �(ı2 67 ) bu 
bağlamda , l'iz ik i  yapı dısı ı ıd; ı ,  l:ı ıla bir  s ·y süyl •mi­

yor. Faroqhi 'n in  b i l i n  ·n (< ı l ısma la ıı , O. Frgt•n "in bi­

rikimleri, N. öyünç il · ba�laya n Z. Arı kan,  F.  Eın ·­

cen, A. Cohen, B. Yediyıldız gibi a rast ı rı · ı lan:a hız 

kazanan ve pek çok yeniku ·ak tarih · in in  bir  yanla 
rından katkıda bulundukları tapu-tahrir defteri ·ri 
(sayım ve vergi tutanakları) ve şeriye sicilleri (mah­
keme kayıtları) kaynaklı toplum ve kent ortalıkta 
görünmüyor. Toplumdaki sınıflaşmayı yansıtırken 
"devlet örgütlenmesi"nden bahsediyor ve "Osmanlı 
toplumunda durum"un ne olduğunu soruyor; soru­
nun cevabı yine devlet merkezli olduğundan 18. 
yüzyıla gelinceye kadar toplumda fazlaca bir fark­
lılaşmanın görünmediğini vurguluyor. Tabii bu açık­
lama devlet ve reaya ayrımı gibi çok global bir var­
sayımı kabul ettiğimizde geçerli bir açıklama sayıla­
bilir. Ancak, yazarın da teslim ettiği üzere, merkezi 
modele karşı "merkezkaç" eğilimlerin yarattığı du­
rumların ve kocaman imparatorluğunun ücra köşe­
lerine kadar uzanan yapıla maların derinlemesine 
incelenmesinde fayda var. "Millet" si temi de İstan­
bul merkezli anlatılmış, gayrımüslimler "patrik" çer­
çevesinde açıklanmış, imparatorluk coğrafyasına 
açılım yapılamamış. (Bu arada, Rum/Rumf aidiyetiy-
1e millet sistemindeki "Rum" kimliğinin farklarıyla 

1 0 3  

( . . .  ) Şüphesiz, tarihçi yararlandıkların ın tamamın ı  
oraya koyamaz, ayrıntll ı dipnotlarla ya da iktibas­
larla faydalandığı kaynakları n hesabını  vermez, 
özellikle böyle öğrenciye ve meraklı okuyucuya 
seslenmek isteyen bir kitapta. Ancak, buradaki ter­
cihler  çok şey ifade edebilir, yazarın düşüncelerinin 
desteklenmesi kadar o alan ın /dönemin ortaya çı­
karılmasında emeği geçenlerin önerilmesi adına. 
Ayrıca, kaynak ile yazarın düşünceleri arasına giren 
bilimsel çalışmaların an ı larak yansıtılması, hem 
böyle ün iversite öğrencisi ni hedeflemiş bir kitabın 
yöntem belirlemesinde, hem de aracı l ığından fay­
dalandığı monografilerin, kadirbi lirlikle di le getiri l­
mesi açısından önemli sayılmalıd ı r. 



açıklamasının yapılmadığını hatırlatmak isterim.)  
Murat Belge "akla yakın bileşimler"i ararken ve zıt 
teorileri karşılaştırma denemelerine girerken genel­
lemeden kaçınmıyor. Şüphesiz, sadece belgeciliğin 
Osmanlı tarihçiliğinde yarattığı kısırlığı biliyorum; 
ama tarihin küçük/minik parçalarını yakalamadan 
yapılan genellemeler çoğu zaman havada kalıyor. 

"Toplum" için hazırlanan bölümden daha uzun 
tutulan "ekonomi" bölümü ilginç bir iddia ile başlı­
yor: İsmail Hakkı Uzunçarşılı, sayfalarında ekonomi­
ye çok az yer vermiş. Bu sav hem haksızlık içeriyor 
hem de anakronizm barındırıyor. 1930 ve 1940'lı yıl­
ların bir tarihçisinden siyasi tarih dışında ayrıntılı 
toplumsal ve ekonomik tarih beklenmemelidir. 
Uzunçarşılı'nın çağdaşlarına, örneğin İngiltere'deki 
tarihçiliğe bakılırsa, aynı manzara ile karşılaşılacak­
tır; politik/askeri tarih ağırlığıyla. Unutmamak ge­
rek: Fransız Annales okulu genişleyen tarih meyve­
lerini 1940 ve 1950'li yıllarda vermeye başlamıştır; 
dünya ölçeğinde de ekonomik tarih 1960 yıllardaki 
beklentilerin sonunda serpilmiştir; taze konulara el 
atılabilmiştir. Ancak, Murat Belge'nin Türkiye'de 
ekonomik tarihin günümüzdeki yetersizliğine de­
ğinmesi, şüphesiz, yerindedir. Bu arada "Osmanlı 
arşivlerinde" pek çok belgenin bulunduğunu haber 
vererek F. Köprülü, Ö. L. Barkan, H. İnalcık, R. 
Mantran, F. Braudel, N. Berkes, H. Sahillioğlu'nu 
öncelikle vurguladıktan onıa (nedense M. Akdağ 
gibi bir tarihçiye rol biçmiyor), sonraki kuşaktan D. 
Quataert, Ş. Pamuk, Y. Cezar, M. Çizakça, M. Genç 
ve H.  İslamoğlu'nu ismen anıyor (ufuk açmış nice­
leri anılmıyor); sanıyorum çoğunlukla bu tarihçilere 
dayanarak düşüncelerini serdediyor. 

Murat Belge, coğrafyayı ekonomik tarih içine iyi 
sokuyor, adeta Braudel'i anımsatıyor; bölgelerin 
özelliklerinden söz etmesi, Osmanlı tarihini bir an 
merkezden kaçırıp nefes aldırıyor: 

Bu büyük alan, yüzey şekilleri bakımından da zengin 

bir çeşitlilik gösteriyordu elbette: Denize paralel uza­

nan sıradağlar, denize dik uzanan sıradağlar, araların­

da vadi yarıkları oluşturan paralel sıradağlar. .. Kıyı 

ovaları, vadilerde ve hatta yükselti lerde ovalar; ayrıca 

yaylalar, eşik ve platolar. Çeşitli boylarda ve rejimler­

de akarsular, çeşitli boylarda göller. Bunlara ve iklim 

koşullarına göre ormandan çöle kadar değişen çeşitli 

bitki örtüleri (s. 279). 

Bu coğrafya içine oturtmaya çalıştığı tarım ürün­
leri, hayvancılık ve madenlerle doğanın tarihe nüfu-
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zunu göst •rl oı; l ıq.wnik-< l'k l ı ir ta rz; sa n k i  E. l .l ·  

Roy-Laduri "11 i ı 1  t . ı ı i l ı  ı l <·ı i ı ı  dik k: ı t l < •r i ı ı l  ·l·k mis ol. ı ı ı  
"insansız tarihi"ni . ıgı ıı.,t ı ı  ı y c  1 1 . 1 1 1 . ı k  d · v  · ı ı i ı ı d.ıy.ı 
nıklı, atın çok ön ·m l i  old1 1�1 1 1 1 1 1 1  h.ı ı ı l ı k ı ı Mils li ı 

!erinden insanın yaptıklarına" dognı ı-.. ı l wt l ı ·  ' " H" 
ladığı yöntemi izlerken, doğanın lütf • t t l l-. lv 11 1 1 i  i ı ıs.ı 

nın yaptıklarıyla bütünleştiremiyor. 'üplı ·ı. iz mı l ı ıı 
iştir bu; normal hasat dönemlerini ve tabii al  · ı l · ı  i, 
teknolojinin gelişmesini izlemeyi gerektirir. 

Murat Belge, çoğunlukla Mehmet Gen . 'c d. ı ;ı 

narak çizmeye çalıştığı Osmanlı ekonomik dü ün< l 

sini iyi yansıtıyor: "Provizyonizm" ve "fiskalizı ı ı ' 
kavramlarından hareketle (devletin timarlı sip;ıl ı i ,  
mültezim vb. ile vergi gelirlerini artırma çabal:ıııııı, 
iaşenin temir1i yolundaki işlevini anımsatırken ) < h 
manlı iktisat düşüncesini, böylece de "kumand.ı 
ekonomisini, hanedan hakimiyetini dile get i riy e ıı 
Kapitülasyonların tutarlı bir taviz olduğu yolund.ıl 1 
kesin kanaati ise karşı savla tartışılmaya değer. 

Üretileni gerekli bölgeye götüren ulaşım (k. 1 1 . ı  
yolları, denizyolları ve nehir nakliyatı) sistemini gı \  
zel  özetlemiş göründü bana: in1paratorluğun m i ı . ı 

aldığı, ama pek geliştiremediği sektör. Tarım ürünl • 
rinir1 Osmanlı öncesi pratikleriyle kıyaslanarak y.ı ı ı  
sıtılması da güzel bir  giriş oluşturmuş; ancak vakıll.ı 
rın ve çiftliklerin işlendiği parçalar teorik açıklaıı ı.ı 
!arda (ve Batı örneklerinde) kalmış, kanıtlara dün i ı  

türülememiş. İmalat için "önde giden toplumların l ıl r  
hayli gerisinde kalmış bir performans" etiketi ya pı 
tırıyor; loncanın muhafazakar yapısı, tekelciliği vı ı ı  
gulanıyor; bu konularda ayrıntıya ihtiyaç bulundı ı  
ğunu hatırlatıyor. (Belki G. Baer ve M. Kütükoğlu 1 
bi tarihçilerin sundukları ayrıntılar gözden kaç ıyc ıı 1 
Bu arada dokuma faaliyetlerine değinilirken A\1 1 1  
pa'da sanayi devrimine/fabrikaya yol açan gel istı ıl ' 

!erle kıyaslama yapılıyor, üretim kalitesinde ve i l ı ı . ı  
catta görünen eksiklikler vurgulanıyor; imalat d.ı l l . ı  

rına ilişkin faaliyetler için yer gösteriliyor, ama t . ı ı ı l ı 
örneklerine gidilemediği için tarih fazlaca farazi 1 .ı 
lıyor. M. Genç'e, isabetle, dayandırdığı varsayınıl,1 1 1  
n ı  somut örneklerin zenginliğinde sunamıyor. 

Ticaret faslına gelince, Türk/Müslüman tün .ıı l.ı 
rın gayrımüslimlerin yanında belirli bir yere s ı l ı l f  
olduklarını belirterek bu konuda yıllardır yapı l.1 1  
uyarılara tercüman olarak başlıyor. Kapitülasyoııl ı 
rın imparatorluğun azametini simgelediğini ve y;ı ı .ı 

l ı  bir "taviz" olduğunu yineliyor; gümrük nokta l.ı ı ı 



dan bahsederken "ulus-devlet" olmadığı gerekçesiy­
le imparatorluk sınırları içinde gümrük alındığını be­
yan ediyor. Ulus-devlet öz konusu değildi şüphe­
siz; ama fiskalizm (gelir kaynağı arama) düşüncesi­
nin payının da çok büyük olduğunu sanıyorum. Bu 
arada Osmanlı tüccarlarının sermaye birikimi yarata­
madıkları gerçeğini paralel imparatorluklar olan İs­
panya ve Portekiz ile kıyaslayarak anlatımı, yazarın 
bilgi haznesinin bir göstergesi (sebepleri çok daha 
ayrıntılı tutmak kaydıyla) ;  17. yüzyılda Hollanda ve 
İngiltere açılımlarıyla sömürünün temelindeki ticaret 
kumpanyalarını ve sermayenin arkasındaki devlet 
desteğini vurgulaması ayrıca güzel bir kıyaslama. 

Ekonomi bölümünde köylüden alınan aşar ve 
ağnam gibi vergileri dile getiriyor, ancak "çift res­
mi"nden bahsetmiyor. Suriye'yi Mısır gibi timar sis­
teminin uygulanmadığı bölge olarak, yanlışlıkla, di­
le getiriyor (s. 328-30). Bölüm sonunda verdiği bib­
liyografyanın neden bu denli kısa ve yetersiz oldu­
ğunu anlayamadım; hele kitap sonundaki "genel 
kaynakça" tam anlamıyla şaşırtıcı ve pek çok tarih­
çiye (böyle bir kitapta anılması gereken öncülere) 
haksızlık yapılmış. 

Eserin 3 .  kı mını içeren kitap "kültür" başlığını 
taşıyor ve bilim ve felsefe, mimari ve kentleşme, 
edebiyat, musiki ve el sanatları ayrışımlarıyla 5 bö­
lüme ayrılmı . Bu bölümleri de zevkle okuduğumu 
itiraf etmeliyim; ancak eleştirilerini erbabına bırakı­
yorum. Tarihçilerin dünyasından ve tek kalemden 
çıkmış Osmanlı tarihleri genellikle el/süsleme sanat­
larını, edebiyatı ve musikiyi kapsamazlar. Murat Bel­
ge, çokyönlülüğün avantajıyla bu işi başarıyor; pro­
fesyonel tarihçilerin kolaylıkla hakkından gelebile­
cekleri serüven değildir bu. Kitabın sonuna konan 
"kıyaslamalı kronoloji" ve ayrıntılı "dizin" kullanımı 
çok kolaylaştmyor. 

Derlemenin son (ek) bölümünde, "Osmanlı ta­
rihçiliğinin teorik sorunsalları" yansıtılmaya çalışıl­
mış. Sıralanan (Doğu/Batı, Türkçü, sol, Asya üretim 
tarzı, Kemal Tahir ve son dönem) sorunsallar, izle­
diğim kadarıyla, bazı aydınlar arasında oluşan ve 
profesyonel tarihçiliğin pek içinde bulunmadığı me­
selelerdi(r ). Belge'nin anılan "sorunsallar" üstüne 
yaptığı açıklamalar, şüphesiz, faideden hali olmayan 
açıklamalardır; ama Türkiye'deki tarihçiliğin "sorun­
allar"ının çoğunu kapsamamaktadır. Milliyetçiliği 

ya da sol yaklaşımları temsil ettikleri varsayılan ta­
rihçilerin (özellikle akademisyenlerin ve amatörle­
rin) bu "sorunsallar"ı işlemedikleri, usta-çırak ilişki­
inde veya doktora ve doçentlik değerlendirmele-
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( . . .  ) Belge, tarihçilik mesleğinin 
-Yı lmaz Öztuna, Doğan Avcıilu, 1 
ğı kapatmak isteyen pekçok klşld n 
mıştır bu işi. Türkiye'de tarihçilik, 
ve yaygın laştırma tarafı n ı  kapatamadı 
siplini/kürsüsü içinde donup kaldığı 
Belge'ler -zanaat eksiklikleriyle de ols ı 
bağlantıları kuracaktır, ç ıkmalarında da y 
d ı r. Tereddütsüz söyleyebilirim ki, böyle bir 
Türkiye'de ün iversitelerde tarih profesörtU 
bürlen mesiyle yazılan tatsız-tuzsuz "kurum/m 
sese" kitaplarından fersah fersah üstündür; b 
rı n ı  -kişisel görüşlerimin bana verd iği yetki çerç 
sinde- dile getirdiğim eksikliklerine rağmen. 

rinde -açıklanması zor olan- birtakım kriterlerin, 
vesikacılığın peşinden gittikleri bilinmeyen bir ger­
çek değildir. Bu konuyu da burada açmayacağım. 

Bölümlerin sonuna yerleştirilmiş ve "çerçeve" ya­
zı diyebileceğimiz, aslında ek olmaktan ziyade ilgili 
bölümle bütünleşmeye çalışan ve Belge'nin kale­
minden çıkan yazılar kitaba değişik bir çeşni katmış, 
perspektifleri genişletirken derinliklere dalmış. Ör­
neğin, Osmanlı Beyliği'nin kuruluş ve gelişme süre­
cinde ve öncesindeki görüntü için çerçeveye aldığı 
"köylü isyanları"nda Şeyh Bedreddin hareketini 
özellikle Abdülbaki Gölpınarlı'dan yansıtmaya, fikir 
jimnastiği yaptırmaya çalışırken Avrupa feodalitesin­
de benzer hareketleri dile getirmesi (örneğin Bogo­
mil hareketiyle kıyaslaması) önemli sayılmalıdır, An­
cak, yazarın, Osmanlı tarihi de yazsa, Avrupa'daki 
isyanları otoritelerine -hiç olmazsa Türkçe'ye de 
çevrilmiş ve bilinen birkaç ünlü tarihçiye- dayana­
rak vermesi yerinde olabilirdi. Çerçeve yazılar her 
zaman aynı nitelikte olmamış, ana metinden neden 
ayrı tutulduğu anlaşılamıyor: Örneğin padişah ka­
dınları ve kızlarının adlarının sayfalarca sıralanmala­
rı, "Divan-ı HümayGn" bölümü sonuna nakşedil 'n 

padişah (tuğrasıyla) ve sadrazamlara (kökenleriyl · )  
ait sayfalar kitabın çekici üslubunu bozuyor. 

Murat Belge haritaya çok az yer vermiş; bu tOr 
kitaplarda haritalar çok yol gösterici olabilir, öğr •n 
ciyi/okuyucuyu coğrafya i le bütünleştirebilirl 'r. 
devletin, imparatorluğunun büyüme hızını göst •r  ·n 

ne de yerel ölçeklerde ayrıntılarla bilgi! •ndircc ·k 
haritalar hazırlanmış. Bir kısaltma li tesi d • görün­
müyor, ama bazı yerlerde kısaltmalara rastlanıy r v 



bunlar farklı biçimlerde karşımıza çıkıyor. Dipnot 
yerine geçebilecek referanslar metin içinde ve geli­
şigüzel serpiştirilmiş, kısaltmalarda olduğu gibi stan­
dartlaşma düşünülmemiş. Bu anlamda kitap ciddi 
bir editör eksikliğini yansıtmakta. Büyük hacmi ve 
ağırlığı da kullanımı zorlaştırıyor. 

Son Birkaç Cümle 

Bir tarihçi nasıl olunur? Tarihçiliğin, güya, akade­
mik aşamalarından geçmiş biri olarak, bu soruya 
tam cevap verebileceğimi sanmıyorum. Belki işin 
kolayına kaçarak vurgulamak istediğim şeyler olabi­
lir; tarihçiliğe soyunmuş bir kişide görebileceğim 
eksikliklerden hareketle "ukalalık" edebilirim; onda 
görmek istediğim ancak eksik bırakıldığını sandığım 
hususları sıralayabilirim. Eğer iyi ve net bir tarihçili­
ğin formülü (tarifesi) bulunsaydı, en azından Ed­
ward Gibbon gibi çekici taril1 ciltleri yazanların ve­
ya Leopold von Ranke gibi olay, yer ve zaman gös­
tererek tarihe kesirılik ve keskinlik getirenlerin; Cev­
det Paşa'nın ya da Fuat Köprülü gibi tarihçilerin 
yöntemlerinde karar kılınır, kutsal kitaplar yaratıla­
bilirdi. Ne var ki -ve iyi ki- tarih, Hollandalı Pieter 
Geyl'irı de ifade ettiği gibi, "sonu gelmeyen bir mü­
nakaşa"dır; tarihçi bu münakaşanın ancak küçük bir 
parçası olabilir. 

Murat Belge de bu münakaşa içine girmiş, parça­
sı olmuş, Osmanlı tarihi üstüne tuşlara basmıştır. Bu 

nun çok doğal hakkıdır; onun kalitesinde olmayan 
sıradan bir kişi içirı de kapılar açıktır. Ancak, böyle 

bir serüven sonunda tarihçiliğirı şimdiye kadar gclis 
tirdiği bilimsel yöntem ve çekiciliğinden bazı eyk·ı 
yansıtılmalıdır. 20. yüzyılın başında İngiltere'de j.B 
Bury'nin "sadece bilim, işte o kadar" şeklirıde tanım 
ladığı tarihe karşı vatandaşı G.M. Trevelyan'ın tarihi 
bir sanat/edebiyat alanı olarak ilan ettiği tartışma 
günümüzde de sürmektedir aslında; görünmese d · 
var böyle bir şey. Kaynaklardan makul sonuçlar c;ı 
karıp tarih kitapları yazan nice "profesyonel" tarilı 
çirıin unutulduğu bilinmektedir; oysa bu tarihçileri ı ı  
verilerini kullanarak onları güncel ve çekici kalıpla 
ra oturtarak estetik ağırlığını hissettirenlerin çoğu ist• 
ilgi çekegelmişlerdir. Murat Belge'yi ikinci kategori 
ye yerleştirebileceğimi sanıyorum. Birikimi (backµ, 

roundı) öyle icap ettirmiştir ve onun bir Osmanlı 
(üstelik erken yüzyıllar) tarilii yazma girişimi şa ı rt ı  
c ı  olmakla birlikte akademisyenler için dahi yol gös 
terici sayılmalıdır. Tarih zanaat ile sanatın bütünles 
tiği yerde daha iyi yeşerir; bu gerçekleşirse yani <; • 
şitli ustalık ve sanatkarlıklar süzgecinden geçirilirs · 
geçmiş yılların/yüzyılların olguları tozlu arşiv belg · 
lerirıden bir öğrenci ya da sıradan bir meraklının 
zihnine daha kolay ulaşabilir; kendisine taril1çi di 
yen biri (profesyonel/akademisyen), kaynaklardan 
topladığı bilgileri, kazandığı mesleki beceriyle bir 
likte, topluma sunabilme durumuna gelmesiyl ta 
ril1çiliğirıin kitleye aktarabilecek türünü verebi l ir. 
Türk tarihçiliği, bazı başarılı çalışmalara rağmen, hu 
tür kitaplar sunmada gereken düzeyi yakalayam:ı 
mıştır. Bu nedenledir ki, Belge, tarihçilik mesleğinin 
dışından gelerek -Yılmaz Öztuna, Doğan Avcığlu, 
İsmail Cem gibi açığı kapatmak isteyen pek çok k i  
şiden daha iyi- başarmıştır bu işi. Türkiye'de tarilı 
çilik, sorunun öğretim ve yaygırılaştırma tarafını k.ı 
patamadığı ve kendi disiplirıi/kürsüsü içinde donup 
kaldığı sürece Murat Belge'ler -zanaat eksiklikleriy 
le de olsa- çıkacak ve bağlantıları kuracaktır, çıknı.ı 
larında da yarar vardır. Tereddütsüz söyleyebil iri ı ı ı  
ki ,  böyle b ir  kitap, Türkiye'de üniversitelerde tari l ı  
profesörlüğü böbürlenmesiyle yazılan tatsız-tuZSl l l  
"kurum/müessese" kitaplarından fersah fersah o '  
tündür; bazılarını -kişisel görüşlerimin bana verdi�! 
yetki çerçevesirıde- dile getirdiğim eksiklikleri ı ı  · 

rağmen. 
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T A R İ H V A K F I Y U R T 

RODOS ŞÖVALYELERİ VE OSMA�LILA 
DOGU AKDENİZ'DE SAVAŞ, DİPLOMASİ VE KORSANLIK 

NICOLAS VATIN • 1 
.. f' ı "  

.ı: ı. 

Fatih devri sonrası taht kavgasında Cem Sulton'ın sığındığı 

Rodos'toki St. Jeon şövalyelerine Osmanlı tari h i  kitaplarında 

sıkça değin i l ir; oma Doğu Akdeniz' de hassas bir dönemde 

stratej ik  bir yeri olan bu H ı ristiyon gücü derinlemesine inceleyen 

kaynak yok gibidir. N i colos Votin bu "haciml i"  kitapta, 

"efsanevi" Rodos şövalyeleri nin tari hini  efsanelerden 

arındırmaya ve belgesel bir zemine oturtmaya girişiyor. 

Üstelik bunu çift taraftan, yani hem Osmanl ı ,  hem de Rodos 

şövalyelerin in  kayıtlarına dayanarak yapıyor. Rodos'o egemen 

oldukları dönemde, Hıri stiyon Botı'ylo egemenl ik olanını devamlı 

genişleten Osmanl ı  imparatorluğu orasındaki çatışma hattında 

kolon şövalyeler, var olmak için çok kıvrak bir diplomatik 

yeteneğe, koşullara göre ayarlanan ekonomik faaliyetlere, insan 

unsurunu etkin kull anmaya ve gerektiğinde korsanl ığa başvuran bir  deniz gücüne sahip olmak durumundaydılar . 

.. , 
Bu kitap, çok yönlü ve çok karakterli bu hikôyenin belgesel analizini yapıyor. Kitapta hem hikôyenin arka planı, hem de 

ıl karakterler üzerindeki sis bulutu dağı l ıyor. Votin ayrıca, konuyla i lg i l i  önemli Osmanlı belgelerini ,  hem özgün hem de 

çevrimyozı hali nde, Ekler kısmında okura sunuyor. ·ı· '·t· - .: f l 
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• • •  O m nh Basınında Yüzyıl  Önce Bu Ay • • •  Osmanl ı  Bası n ı nda Yüzyı l  Önce Bu Ay • • •  Osmanl ı  

Paris'de Cami- i  Şerif 

Tercüman-ı Hakikat 
3 Kasım 1905 

Paris'de inşas ı  mutasavver 
o lan [ d ü şünü len) cami- i  şerif 
h akkında gayret-i mahsusas ı  
sebk  eylediğini evvelce yazdığı­
mız M ösyö Lam ber Paris gazete­
leri muharri rlerinden birine be­
yanat- ı atide bu lunmuştur: 

Evvelce beyan eylediğim vec­
h i le bir cami-i şerif ile bir mektep 
inşasında bir menfaat-i haki kiye 
vard ır. Esasen bir çok zevat bu 
hususta ibraz-ı muavenet eyleye­
ceklerini [yard ım edeceklerini ] va­
ad eylemişlerdir. Bundan bir  kaç 
sene mukaddem bu maksatla te­
şekkül eden komisyonun talebi 
üzerine h ü kümet Orsey R ıht ım ı  
üzerinde arazi-i laz ıme terk ve 

tahsis eylemeye karar veri lmiş idi .  
Fransa H ü kümeti Londra ve 

Berl in'de olduğu gibi ahal i - i  İs la­
miye iç in Paris'de  b i r  cami- i  şerif 
inşasını arzu eylemekted i r. 

Hükümet-i seniyye canibinde 
Memalik-i Şahane'deki Fransız te­
baası hakkında irae eylediği teshi­
lat-ı adideye [gösterdiği kolaylıkla­
ra) binaen Fransa Hükümeti dahi İs­
lam muhiblerimize karşı bir numu­
ne-i meveddet olmak üzere iki üç 
bin metre vüsatında araziyi mecca­
nen terk edecektir. Paris'de inşa 
olunacak işbu cami-i şerif Belçi­
ka'da Arden vilayeti dahi linde Bü­
zans Cami-i şerifı'nin bir numunesi 
olacağından bu caminin fotografısi 
mahall-i mezkOrde mukim Fransa 
General Konsolosu Mösyö Hugune 
tarafından ahz ve irsal edilmiştir 
[alınmış ve gönderilmiştir). 

Hazırlayan: Emel Seyhan 

Ramazan Sohbetleri 

Tercüman-ı Hakikat 
5 Kasım 1905 

Direklerarası'ndaki eğlenceler 
çayhaneler ile Fevziye K ı raatha­
nesi 'ndeki çalgıya münhasırd ı r. 
Ça lgı tak ım ının en müntahab 
[seçkin] ve güzidesi Beyoğlu'nda 
ki Rovayal Gazinosu'nda bulunur. 
Bu tak ımın en mümtaz hünerveri 
ud i - i  şehir İ brah im'd ir .  Bu zatı 
bundan iki sene mukaddem Ba· 
yezid'deki Merkez K ı raathane· 
si'nde ist ima i le rOh -nüvaz bir 
derya-yı zevk ve hayrete dalmış 
idim. Bu  defa da aynı telezzüzat·ı 
maneviyeye [manevi h azza) maz· 
har olacağımı  ümit i le Rovayal'a 
kadar şedd-i riha l  [ kendimi zor 
zapt] etmiş isem de halavet ve le· 

Emniyet Cep Saati [*] Tercüman-ı Hakikat 10 Kasım 1905 

Avrupa' dan suret-i mahsusada celb etmiş o lduğumuz iş bu emniyet saatleri mevcut saatlerin kaffesi ne 
faik ve gayet ku llanışl ı  olmağla beraber fiyat ları dahi  rekabet kabul etmez derecede ve herkesin birer tane 

edinebi leceği kadar ehvend ir. 
iç kapağı iç kapağı 

maden gümüş 
numara kuruş kuruş 

gümüş birinci boy 20 78 83 
ikinci boy 19 76 81 

üçüncü boy 18 74 79 
dördüncü boy 17 72 77 

beşinci boy 16 70 75 

MezkQr saatler Memalik-i Şahane'nin dah il inde yalnız Dersaadet'te 
Mahmutpaşa'da Hacopulo Han'ı a lt ında 14 ve 16 numaralı Yorgi Hacopu­
lo Mağaza larında toptan ve perakende satı l ıyor ve Vi layat-ı Şahane'de 
satacak tüccara i htiyac ımız  vard ı r. Balada emniyet ismi ile makinanın 
şekline d ikkat i le iyi işlemesine ve daki ka şaşmayacağına dair mağaza­
mız tarafından şahadetname veri liyor. 
[*) İşbu modelin cesameti 20 numara l ı  saatlerin cesametçe aynı o lup nu · 
maralar azald ı kça saatlerin cesameti dahi azal ıyor. 
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tafetine meftun [hayran )  olduğum 
İb rah im ' i n  e l han - ı  terennü matı 
[şarkı  nağmeleri) maalesef pek 
uzun fası lalarla s ımah ım ı  tehziz 
eyledi [ku lağım ı  t ırmalad ı ). 

Esasen pek m ü kemmel  olan 
ince saz tak ı m ı  aras ına İ bra­
h im' in  karışması  iht imalki Arap 
ve Türk m usikisini mecz ve tev­
hid ederek samiTn i [d in leyen ler] 
her iki m usikinin mahasin inden 
m üstefit k ı lmak [güzel l iklerinden 
faydalanmak] maksad ına  matuf­
tur. Bu m aksad ın  ne derece h u ­
sule ge lebi leceğini  b i fmez isem 
de herhalde İ brah im' in  saha-i te­
ren n ü m at ı  Merkez K ı raathane­
si 'nde olduğu kadar vas i  o lmad ı ­
ğın ı  ve bütün meziyat ve mus iki -

. ş inasane ve üstadanesine teşne 
olan sami in i  teskin edememiş o l­
duğun u  iti rafa mecburum. 

Sahura kadar geçen zaman ı  
canbazhanede geçi rmeye karar 
verd im .  Çünkü sahura kadar im ­
tidad eden  [ uzayan ]  zaman ı  baş­
ka tür lü geçi rmek güç o luyor. 
Mösyö Rami rez' in  müşteri lerin i  
m e m n u n  etme k  hususunda ki 
gayreti şayan - ı  takdird i r .  Son  
ce lb  ettiri len pandomima kum­
panyası huzzarı [seyirci leri] kah ­
kahalarla güldürmüştür. 

Canbazhaneden bahsederken 
yeni ge len Amerikalıyı hat ı ra ge­
tirmemek mümkün deği ld ir. Za­
h i rde şayan- ı  d ikkat h iç  bir gara­
bete malik olmayan bu Amerika l ı ­
n ın  heyet-i umum iye-i harekatı  o 
kadar gülünç o luyor ki insan tari­
finden cidden aciz kal ıyor. Öyle 
bir boyun bükmesi, kısa boyu, 
k ırmızıya boyanmış suratıyla öyle 
bir gülmesi, ayağındaki boyu ka­
dar uzun ayakkab ı ları i le eği lerek 
hiç bir  yere istinad etmeden  yer­
de yuvarlanmakta olan şapkası­
n ı  e l lerinden istinade etmeyerek 
[yard ım almayarak] öyle bir başı-

na geçirmesi vard ı r  ki insan güler 
güler de  sonra 11 acaba bu kadar 
gü ldüğüm e  sebeb bir adam ı n  
hangi hareket v e  vaziyeti, hangi 
sözü id i 11 diye bir şey tayininde 
mütehayyir [ hayrette] ka l ı r. Sözü­
ne gülünmemek lazım zira İ ngil iz­
ce, daha d oğrusu Amerikanca 
söylüyor. Bununla beraber o söz­
leri öyle bir eda ve şive ile söylü­
yor, İspanyol muganniyesini [şa r­
kıc ıs ın ı ]  11 karanba 11 d iyerek öyle 
bir taklit ediyor, peh livan güreşini 
öyle evza- i  u d h Q ke-pe rd azane  
[komik tavı rlarla tasvir ed iyor] ile 
enzarda [bak ı ş larda] tecessüm 
ettiriyor ki alk ışlamamak elden 
gelmiyor. 

Can bazhanedeki  ip canbazla­
rı, gülle kald ı ran la r  vesaire şa­
yan- ı  temaşad ı r. Fakat her neden 
ise bu gibi s ı rf maddi  tezahü rat-ı 
hünerveraneyi bir  kereden ziya­
de  temaşa edemem. Ondan son­
ra usan ı r ım .  

Has ı l- ı  şayan tenkit c ihetleri 
o lmakla beraber canbazhane bir 
kaç saat latif bir  vakit geçir i lme­
ye şayan bir  m ahald ir. 

Bir mukayese icrası maksa­
d ıyla bir  gece sonra Konko rd i ­
ya'ya gitmiş idim. Konkordiya da 
canbazhane gib i  varyete kum­
panyasıd ı r, yani  m uhtelif oyun­
larla l ubiyattan [canbaz, hokka­
baz ... ] m ü rekkeptir. Fakat can­
bazhane idaresi kuvve-i mefku­
resi nin kısm- ı  aza m ı n ı  maddi hü­
nerlere mudh ike lere [ komedi le­
re], yen i  u s u l  pandom ima la ra 
hasr ettiği halde Konkordiya kuv­
vet in in daha ziyadesini m utadl 
[a l ış ı lm ış ]  o lduğu vechi le m ugan­
n iyelere atfetmektedir. 

Bahs etm e k  isted iğ im iz Jip 
meşhur  bir edibenin ismini tahal­
lüs ederek o nam a lt ı nda meşa­
h i r-i mugann iyatı [meşhur şarkıc ı ­
lar ı ], namdar aktristleri k ı l ı k  kıya-
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fet lerine gir r k ı ,  kll l 

o lmayarak bir gece can s ık ıntı ı n ı  
de f  için oraya gird iğim zam, n 

sahne-i temaşaya çıkarak öt d n 
beri gördüğümüz bir çok hakiki 
şantözleri fersah fersah geride bı 
rakan bu muganniye-i cedideyi 
yeni gelmiş bir kad ın artist zan­
netmekten kendimi alamamış ve 
neden sonra hakikata muttali [ha­
ki kati öğrenmiş ]  olara k  gafletime 
kendim de şaş ırmış idim . 

Meşhur  muganniye Sara Ber­
nard ' ı  ve daha bir  çok meşah iri 
öyle bir  c i lve ve eda, öyle bir ta­
v ı r  ve naz ile taklit ediyor ki insa­
nın bila - ihtiyar hayali m u kal l idin 
[t

.
a
'
klitçiler] ü zerinden ka ld ırarak 

m ukall id addolunan ga ibat-ı n is­
vana müncezib m ün'atıf olabi l i­
yor. Bu Ji p' in taklit ettiği parça la­
r ın m i ktarı henüz bir  m i kyas-ı sa­
hihe [tutarl ı b i r  m ukayeseye] ma­
l i k  değiliz. 

Tiyatrolar 

Tercüman-ı Hakikat 
27 Kasım 1905 

Beyoğlu Tepebaşı Tiyatro­
su'nda dört oyun vermek üzere 
şehrimize gelerek icra-yı lubiyata 
ibtidar eyled iğini yazdığımız Fran­
sa'nın en meşhur artistlerinden 
Madam Rejan ve ku mpanyasın ı  
teşki l  eden artistler son oyunların ı  
verdiler. Evvelki gece vaz'-ı sahne­
i temaşa edi len oyun Paserol is­
mi ndeki üç perdelik bir komedi 
idi. Madam Rejan bu defa şehri­
mizde sabık misillü pek o kadar 
nail-i rağbet olamamıştır. Madam 
Rejan'n ın oynamış olduğu dört lu­
biyatta da bir çok mevkiler boş 
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ka lmış i d i .  Bu  da tiyatro idaresinin 
istirahat-i aha liyi asla düşünme­
mesinden, koltuk ve istal mevkile­
rine pis sandalyeler vaz edilme­
sinden i leri ge lmiştir. Madam Re­
jan da bu cihetlere ve bi lhassa fi­
yatların pek ziyade fahiş olduğuna 
vakıf olduğu ve seyirciler mahal li­
nin boş olduğunu görmekle gözü 
asla alışık olmadığı için fiyatların 
tenzi l ini talep ve bu yüzden farz-ı 
mahal o larak tiyatro müstecirleri­
ne zarar terettüb etse dahi o zara­
rı tazmine amade olduğunu beyan 
ettiği halde yine tiyatro vesa ir 
umurda müşterekü'l-menfaa o lan 
Beton, Stavri, Sala ve kumpanya­
s ın ın dide-i tama' ı  [aç gözü]  ka­
panmamış ve bir çok sandalyeler 
oyunları n dördünde de boş kal­
mışt ır. Madam Rejan gibi hüner ve 
sanat ın ı  bütün aleme tan ıttırmış 
bir kad ı n ı  menafi-i haslse leri ne 
baziçe [oyuncak] eyleyen böyle na 
ehi l  eşhasa tiyatronun artık tesl im 
edi lmemesi temenni edil ir. 

Şehzad ebaş ı ' nda  Veznec i ­
ler'de vak i  tiyatroda on beş gün­
den beri icra-yı sanat ve maharet 
etmekte bulunan h ü nerver-i şe­
hir Mösyö Kaznof ile yeğeni Mat­
mazel Röne'nin muvaffakıyatı te­
madi  ve teva li ediyor [deva m lı a r­
t ıyor]. Tiyatro her  akşam temaşa­
giran i le doludur. Sanatka r- ı  mu ­
m aileyhin bade'l -Ramazan şehri­
m izden müfarekat etmezden [ay­
r ı lmazdan]  evvel Tepebaşı Kışl ık 
Beled iye Bahçesi Tiyatrosu'nda 
b ir  kaç oyun vereceğini  karşı ga­
zeteler beyan etmektedir. 

Şehzadebaşı 'nda Fevziye Kı ­
raathanes i 'nde m ü ke m m e l  bir  
ince saz,  Kı raath ane-i Osman! de 
ise meddah Süruri i le hokkabaz 
Çiçekçioğlu i le  rüfekas ı  var. Bu 
iki mahalde her a kşam adeta yer 
bulunm ayacak derecede b ir  izdi­
ham m ü şahade edi liyor. 

Saraçhane Başı ' nda İ bra h im 
Paşa Caddesi'nde Hayali Katib Ra­
vi Efendi tarafından icra edi lmekte 
olan haya li lubiyatı temaşa eden­
ler tarafından pek ziyade sena edi­
�iyor [övülüyor]. Hayal a rasında 
mükemmel bir ince saz  tak ımı  te­
rennümsaz o lduğu gibi muhtelif 
sinematograf da gösteriliyor. 

Pehliva n l ı k  M ü sabakası 

Tercüman-ı Hakikat 
7 Kasım 1905 

Spor Gazetesi'n in  açmış oldu­
ğu  peh l ivan l ı k  m üsabakas ı n a  
Teşrin isan i 'n in  alt ınc ı  [ 1 8  Kasım ]  
pazartesi g ü n ü  Paris'te Gaz ino 
Dö Pari'de [Cas ino de Paris] m ü­
başeret o lunacaktır. Fransa gü­
reş cemiyetlerin in  nizamname-i 
mahsusası m ucibince tertip olu­
nan bu m üsabaka iç in  dünyan ı n  
en  m e ş h u r  peh l ivan lar ı  davet 
edi lmişler, kaffesi nden de cevab­
ı m uvafakat a l ı nm ıştır. Bugü n  ci­
han pehlivan l ığ ı  nam ın ı  i h raz [ ka ­
zanmak] iç in  en meşhur  peh li ­
vanlar beynine fevkalade bir  re­
kabet girmiş ve bu namı  meşhur  
peh livan la rdan  Dan imarkal ı  Pe­
terz in  i h raz etmekte bu lunmuş­
tur. Peterz in bu müsabaka esna­
sında da b i rinci l iği i h raz ettiği 
takd i rde kend is ine  pek büyük 
m ükafatlar verilecektir. Müsaba­
kaya iştirak  iç in Memal ik-i Osma­
niye' den,  Almanya, Belçika, İtal­
ya, Flemenk, Avusturya, İsviçre, 
Dan imarka, İspanya,  İ ngi ltere, 
Rusya, Ameri ka ve hatta Avustu­
ra lya'dan b i le meşhur Peterzin ' in  
i h raz etmiş olduğu c ihan peh li­
vanl ığı nam ın ı  istirdad etmek iç in 
bir  çok m üsabı klar, peh liva n la r  
meydana ç ıkmışt ı r. Daha evve lki 
m üsabaka la ra Fransa pehlivan­
lar ından da bir  çok k iş i ler  iştirak 
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eylemişler ve akdemce bir  çok 
muvaffakıyetler ihraz etmişlerdi. 
Fakat peh livan l ık  m üsabakasın 
da  en ziyade i h raz- ı  m uvaffakıy t 
edenler memalik- i  saireden ge 
tenler id i .  Bu meyanda Osmanl ı  
peh livan lar ı  daha büyük b i r  nam 
kazan m ışlard ı r. Tevfik peh livan 
ve ah iren cihan pehlivanl ığ ı  na 
m ı n ı  i h raz etmiş  olan merhum 
Kara Ahmet pehlivan Osmanl ı la 
r ın  en meşhur  pehl ivan lar ından 
o lup Paris Gazinosu'nda müte 
addid defalar i h raz- ı  m uvaffakı 
yet etmişlerdir. 

Teşrinsani 'n in alt ıncı  pazarte 
s i  günü Paris Gazinosu'nda icra 
o lunacak müsabakaya ell i kadar 
peh livan işti rak edecektir. 

Müsabakaya iştirak eden Os· 
mant ı peh livanları Tevfik Ali ve Be 
kir peh livan ile İbrahim Hakkı peh 
livandır. İbrahim Hakkı peh livanın 
sı klet-i bedeniyesi 128 kilodur. 

Mehazım ız  olan olan gazete­
n i n  yukarıya dere ettiğim iz fıkra 
s ında Osmanl ı  peh livanları hak 
k ında verilen malum at biraz na­
tamamdı r. Bundan dört beş sene 
m u kaddem Gazino D ö  Pari'de ve 
Paris' i n  sair eğlence maha llerin ­
de güreş müsabakas ına girişe­
rek büyü k bir slt [şöh ret] ve nam 
kazananla r  ya ln ız Tevfik peh livan 
i la Kara Ahmet pehlivandan iba­
ret olmayıp N urul la h  peh livan, 
Ada l ı  Ha l i l  peh livan ,  Ku rderel i  
vesaire de  hayli şöhret ve m uvaf­
fakıyet kazan m ış la r  id i .  Hatta 
bun lardan bazı ları c ihan peh li­
vanl ığ ı  nam ın ı  bi le i hraz edebil­
m iş ler  idi .  Ameri ka 'dan  Fran­
sa'ya ge lmekte i ken b i r  sis esna­
s ı nda  kazazede o larak batmış 
o lan Burgonya Vap u ru'nda sair 
yolcu larla bi l ikte gark o lan Yusuf 
pehl ivan ise hem şöhret ve hem 
kuvvetçe diğer rüfekas ın ın  kaffe­
s in i  geride b ırakmış id i .  
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Doktor lsbartalı'nın Haklı 
Gururu 

2 Kasım 1905, sayı 43 

Paris' i n  meşhur tabipleri nden 
Prof. Podzo geçenlerde şehrimize 
vas ı l  oldu ve Doktor Dikran lsbarta­
l ı 'n ın muayenehanesini ziyaret et­
me fırsatı buldu. Muayenehanenin 
temizliğine hayran kalan Prof. Pod­
zo, ameliyathanenin dezenfeksiyo­
nu için gösterilen ihtimam karşısın­
da hayretler içerisinde kald ı. Mu­
ayenehanede bulunan doktorların 
huzurunda Prof. Podzo, oradaki 
hastalara hitaben takdire şayan şu 
sözleri sarf etti: "Eğer Paris'te bu­
lunsayd ık sizler için gereken ameli­
yeleri canı gönü lden yerine getire­
cektim; ancak burada emin ellerde­
siniz. İşte Doktor lsbartalı, benim 
Paris'te hastalarıma teklif edebile­
ceğim her türlü tedaviyi burada icra 
ediyor." Bu sitayişkar sözler hem­
şerimiz Doktor lsbartalı'ya büyük 
şeref verdi. (s. 1096) 

İftira 

23 Kasım 1905, sayı 46 

gazetelerinde yazı lan ları reddet­
mesi üzerine, biz de bu yalan ha­
berleri tekzip etmeye karar verdik. 
İstanbullu meslektaşlarım ızdan ri­
camız bir gencin onurunu hedef 
alan bu sa ld ı rıyı tashih etmeleridir. 
Zira mesele aslında bu gazeteler­
den bir in in İzmir muhabirin in sefil 
hareket tarzı ndan i leri gelmektedir. 
Hagop Pambukcuyan'dan sızd ı r­
maya çalıştığı parayı elde edeme­
yen bu zat, her zaman olduğu gibi 
yalan haberler üreterek, altı aydan 
bu yana matbaamızda fedakar bir 
şekilde mürettiplik yapmakta olan 
Pambukcuyan'a iftira etmiştir. 
(s. 1168) 

Tiyatro 

Cumartesi akşamı ndan bu yana 
Mösyö Gardier'n in Fransız heyeti 
Sporting Kulübü'nün tiyatro salo­
nunda temsiller vermeye başladı. 
Bu komedya heyetin in  her akşam 
büyük bir samimiyetle alkışlanan 
birinci sınıf oyuncu ları var. Paris'te­
ki en son yenili klerle dolu bir reper-

tuvarı sahneye koyan bu oyuncular 
her türlü övgüye ve tezahürata la· 
yıklar. (s. 1192) 

Başıboş Mersin 

Mersin'den ge len 18 Kasım ta­
rihli mektuptan aktarıyoruz: 

"Mersin'de yeterli ruhani olma­
ması sebebiyle kilise ayinleri çok 
defa noksan bir şekilde icra ediliyor. 
Bir tek papazla Mersin gibi tarihi 
ehemmiyeti haiz bir merkezi idare 
etmek mümkün olmuyor. Mesela 
geçtiğimiz hafta papazın hastalığı 
sebebiyle cemaat ayinden mahrum 
kaldı .  Mersin'e ehil bir vaizin lazım 
olduğu artık kaçını lmaz bir hakikat: 
Gençler kiliseye devam etmek yeri­
ne kahvehane köşelerinde vakit öl­
dürüyorlar; Ermeni cemaati kendine 
layık bir temsilcisi bulunmadığından 
önemli resmi merasimlere katılamı­
yor; okullar geriye gidiyor, idareci 
yok; mütevelliler istifa ediyor, seçen 

Payitahtta neşrolunan gazeteler 
Hagop Pambukcuyan' ın Marhasa 
Efendimizin takdisiyle ald ığ ı  mu­
gann il ik derecesini ,  liyakatsizliği 
sebebiyle kaybetmiş olduğunu ya­
zıyorlar. Bu haberler bizi hayretler 
içerisinde bıraktı ve öncellikle Say­
gıdeğer Marhasa Efendimize baş­
vurarak meselenin aydın l ığa kavuş­
ması için kendisinden beyanat rica 
ettik. Marhasa Efendimizin İstanbul 

Mer� in Surp �rikor Lusavoriç Kilisesi. Raymond H. Kevorkian-Pauı B. Paboudjian, Les 
armenıens dans I empıre ottoman a la veille du genocide, Paris: ARHIS, 1992. 
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yok; ki lisenin işleri yüzüstü kalıyor, 
baş yok. Rahip Muşeğ [Seropyan?] 
Mersin'e ilk kez ayak bastığında bu 
hususu dikkate aldı, ancak bugüne 
dek Mersinliler herhangi bir netice 
göremedi." (s. 1192) 

Yetimhanenin Durumu 

30 Kasım 1905, sayı 47 

Yeti m leri Es i rge m e  Cemiyeti 
.J Undan evvel yetimhanede ka-

Kısa ...  Kısc. .•. 

• Gazetemizin yeniden neşredil­
meye başlaması vesilesiyle dört bir 
yandan tarafımıza gönderilen yazı l ı  
tebriknameleri birer birer cevapla­
mak mümkün olmad ığı ndan, bütün 
hakiki dostlar ım ıza, tan ışlarım ıza ve 
bizi sevenlere buradan şükran larımı ­
zı bildirmeyi borç sayarız. 

• Bayram merasimi geçtiğimiz 
salı günü mutantan merasimlerle ve 
büyük bir heyecanla kutlandı .  Kon­
solosluk mensupları, ruhani reisler 
ve diğer resmi ya da gayrıre.smi 
ehemmiyetli kişiler vilayet konağın­
daki kutlamada hazır bulundular. 
Hükümet binaları, r ıhtıma demirle­
yen bahriye gemileri, feribotlar, Ha­
midiye müessesesinin iskele ve va­
purları ve İzmir-Göztepe seferlerin i  

l an  k ı z  çoc u kla rı n ı  İ st an b u l' a  
naklederek yetim h anenin kap ı ­
l a r ı  na  k i l i t  vu racağ ı n ı  d u y u r­
m uştu . Cemiyet son zamanla rd a  
b u  karardan dönerek, eski d e n  
olduğu  g i b i  yetim k ız  çocukla rı ­
nı çat ıs ı  a ltı nda  yetiştirmeye de ­
vam edeceğini  i l a n  etti . Cemi ­
yet ,  hay ı rsever cemaat  mensup ­
ları n ı ,  bundan  önce o ld u ğu g ib i  
m a ddeten ve manen yetimha ­
neye  destek o lmaya ç a ğı rd ı .  (s. 
1192) 

yapan tramvaylar pek güzel bir şekil­
de tezyin edilmişti. 

• Aynı gün, saygıdeğer Marhasa 
Efendimiz, beraberinde Marhasal ık 
Vekili Hovhannes Kahana Minasyan, 
H.  Balı kcıyan, G. Aznavuryan ve M. 
Kalpakcıyan efendilerden mürekkep 
bir heyetle, saygıdeğer Valimiz Ka­
mil Paşa'yı, Mektubçu Bey'i, Kuman­
dan Paşa'yı, saygıdeğer Hakim'i, Ha­
rici İşler Müdürü Fuat Bey'i, Zaptiye 
Reisi Mazhar Bey'i, Belediye Reisi 
Eşref Paşa'yı ve Ticaret Mahkemesi 
Başkanı 'n ı  ziyaret ettiler. 

• Mi ll i İdare,  bir teklif üzerine,  
Ermeni  mi l leti n in  gel i r  g ider du ru­
mu  hakkında mufassal bir  rapor 
hazır ladı ve bunu h ususi içtimadan 
evvel tab ed ilerek dağıt ı lmas ı  iç in 
matbaaya gönderdi .  Böylece mil l i  
meclis azaları hesapla rı tafsilatl ı 
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Dola ndırıcı Bir Muhabir 

lsdepan Yerganyan, geçenlerde 
papazlık takdis merasimi yapılan 
Der Garabed'den bu m raslmle ala· 
kalı haberleri gazetelerde n şr t 
mek karşı l ığı nda 30 kuruş talep et­
ti. Bir süre sonra da ondan 10 kuruş 
elde etmeyi başard ı. İstanbul gaze­
teleri İzmir'e ulaştığı vakit ise bu 
defa Der Garabed'in bir arkadaşı na 
başvurup daha önce aldığı 10 kuru­
şu Areve/yan Mamura verd iğini 
söyleyerek, İstanbul gazeteleri için 
20 kuruş daha talep etti. Bugüne 
dek bu zatın böylesi rezilliklerini 
işitiyor, ancak müdahale etmenin 
üstümüze vazife olmad ığın ı  düşü­
nerek susmayı tercih ediyor, mese­
lenin hallini İstanbullu meslektaş­
lar ımıza b ı rakıyorduk. Ancak bu 
son vakada doğrudan gazetemizin 
adı lekelenmeye çalışıldığı için ilk 
ve son kez duyuruyoruz ki; bizim 
bu beyle hiçbir alakamız yoktur, ol­
mamıştır ve olmayacaktır da. Böyle 
bir alaka kurmak için -haydi aptal 
demeyelim- epey saf olmak gere­
kir. (s. 1192) 

bir şeki lde gözden geçirme imkan ı­
na sahip olacak. 

• Karataş'taki okulun anasın ıfı 
inşaatı nihayet hususi arsası üzerin 
de başlad ı .  Surp Vartanyan Oku 
lu'nun yan ı nda yapı lacak bu anasını 
f ı  köyün kilise mütevelli heyetinin ve 
bilhassa bu heyetin reisi saygıdeğer 
Kerovpe Efendi Topalyan' ın  çabala 
rıyla inşa edi liyor. Geçtiğimiz çar 
şamba sabahı ,  23 Kasım'da, köyün 
ruhani reisi Der Abraham Kahan 

Manigyan anas ın ı fı n ı n  temellerini 
takdis etti; bu merasimden sonra da 
çalı şkan ameleler işe koyuldular. 

• Geçtiğimiz günlerde Fransız hü 
kümetinden "Officier de l'l nstruction 
publique" madalyasın ı  alan Ayd ın 
Vilayeti Tedrisat Müdürü saygıdeğ r 
İsmail Naili Bey bir saltanat iradesiy 
le bu nişanı taşıma izn ine sahip oldu. 


